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Istruzioni originali
Manual original
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= IS Picture section o ) o
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

FRANCAIS
ITALIAN
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

m
(@

Seccion de ilustraciones o .
con descripcién de aplicacion y descripcién funcional

Parte com imagens ) . )
explicativas contendo descricéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAua eikévwy
UE TTEPIYPAPES XPAONG KaI AEIToupyiag

Resim bolimu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

EAAHNIKA
TURKCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA

Obrazova ¢éast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUMI
EBITAPCKM
ROMANA
MAKEJOHCKW
YKPATHCBKA

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Paspgen nnntoctpauuinc onncaHneM akcnnyaraumm u yHKUmin
YacT cbC CHUMKM C ONUCaHWSI 3@ NPUNOXEHNE N PyHKLIMN
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnukuco onuck 3a ynotpe6a u yHKUMOHVPatbe
YacTtrHa 3 306paKeHHsAMM 3 0NMCOM pobiT Ta PyHKLI
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccioén de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descricé@o dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAPO KEIPNEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG ao@aAeiag
KaI Epyaciag Kal €§Aynan Twv cupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6Gnemli giivenlik ve calisma aciklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bélumd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbélumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIN pasgen, BKINIOYAIOLLNIA TEXHNYECKME AaHHble, BaXHble pekomeHaauum no 6e3onacHocT 1
3Kcnnyartaumu, a TaKkke onmcaHne Ucrnosib3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHU, BaXKHW yKa3aHus 3a 6esonacHocT n pabota
1 passiCHeHVe Ha CUMBOMNUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatji importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWYKY KapakTepUCTUKK, BaxHn 6e3beaHocH 1 paboTHK ynatcTea
1 objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMY AaHUMU, BaXKITMBYMY BKasiBkamu 3 TexHikv 6e3nekn Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSIM CMMBONIB.
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AUTO STOPI
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E Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na N <

méquina retirar o bloco acumulador. A

Voor alle werkzaamheden aan de machine de 2

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa (
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé kaBe epyaoia aTn unxav agaipeite
TNV aVTaAQKTIKR HTTaTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce
kartus akiiydi cikarin. _ J
Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy. N J

78-100 %

55-77 %

33-54 %

10-32 %

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav N
aku vélja. 2

BbiHbTE akKyMynsiTop 13 MalLMHbI Nepen

NPOBEAEHUEM C Heil KakiX-nnGo MaHUMynaLmi.

Mpenv 3anoysaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotu no
MalUMHaTa 3BafeTe akymynartopa.
Scoatetj acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
Orcrpatere ja Garepujara npea Aa 3ano4HeTe
7 ja KopUCTUTE MaLLMHaTa.
Mepen 6yab-sk1mn pobotamm Ha MaLLHi
BUVHATI 3MiHHY aKkyMynsTopHy 6aTapeto.

Sleall e Jlael gl el JE %l A ja )

<10 %
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Insulated gripping surface

Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen

Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn empaveia AaBrig
N\

Izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana tchopna plocha
1zolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogéfeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M30nmpoBaHHast NOBEPXHOCTb PyyKM

VlaonmpaHa MNOBBLPXHOCT 3a XBalllaHe

Suprafata de prindere izolata

V3onmpaHa noBpLuMHa Ha ApLukata

130nb0BaHa NOBEPXHS Py4Ku

g gl ellr
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(AUTOSTOP  switch off » ausschalten « arréter « spegnere ¢ desactivar « desligue * uitschakelen « sluk « slé av « stang av » sammuta s
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(4932 4304 46 (@ 28 mm)

4932 4304 80 (@ 6 — 72 mm)

Accessory - Not included in standard
equipment.
Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de \ /
la livraison.

g‘;%%%sr%"io - Non incluso nella dotazione (" Connect the machine to a suitable dust extractor.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar, Maschine an ein geeignetes Absauggerat anschlieRen.
disponible en la gama de accesorios. Brancher la machine a un appareil d'aspiration approprié.
Acessorio - N&o incluido no egipamento normal. Collegare la macchina ad un idoneo sistema di aspirazione.
Toebehoren - Word niet meegeleverd. Conectar la maquina a un aparato de aspiracion apropiado.
Iz |4 il b 1| BB S e Conecte a maquina em um dispositivo de aspiracéo apropriado.

Tilbehar - inngdr ikke i leveransen. . . i .
Tilloeht - Ingar ] i leveransomfanget sluit de machine aan op een geschikt afzuigapparaat.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen. Slut maskinen til en egnet udsugningsenhed.
E¢apripara - Aev TepidapBavovial oTa UAIKG Koble maskinen til et egnet avsugningsapparat.
Tapadoong. Anslut maskinen till en lamplig utsugningsutrustning.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
Piislusenstvi neni soucasti dodavky.
Prislusenstvo - nie je sucastou Standardnej

Yhdista kone sopivaan imulaitteeseen.
ZUVOEETE TN PNXAVH OE Pia KATAAANAN GUOKEUT avappo@nong.

vybavy. Makineyi uygun bir emme cihazina baglayin.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno. Pfipojte stroj na vhodny odsavaci pfistroj.

e e e e L N

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave. Do maszyny nalezy podigczy¢ odpowiednie urzgdzenie odpylajgce.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana. Csatlakoztassa a gépet megfelel6 elszivo készilékre.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas. Stroj priklopite na primerno sesalno napravo.

Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija. Stroj prikljuéiti na jedan prikladni usisni uredaj.

;arvikud - ei kuulu tarne komplekdi. Pievienojiet ierici piemérotam puteklu izvades aparatam.

; (?mﬁg”q‘zm%c% BEOET:{WPTHY'O Prijunkite aparata prie tinkamo dulkiy siurblio.

Axcecoapy - He ce chbpxar B obema Ha Uhendada seadet sobiva tolmu ekstraktori juurde.

FOCTABKATE: ) ) ) MoakniounTe MalLMHy K NOAXOAsALLEMY Mblneyaanstowemy YCTPORCTBY.

gg%%saorg“ - Nu este inclus in echipamentul CebpXeTe MalmMHaTa KbM NOAXOAsL yper 3a U3CMYyKBaHe.

[lononHwTena onpewa - He & BKnydeHa 8o Racordati masina la un aspirator adecvat.

CTaHpapaHara. lMpuiknyyeTe ja MallMHaTa Ha COOABETEH anapar 3a BCMyKyBaH-€.

KomnniexTytodi - He BXxopATh B 0bcAr MpueaHaTy malwmHy A0 BiAMOBIAHOMO Npunaay Ansi BiACMOKTYBaHHS.

nocTavaHHs. o il gy A9 o s
L P SEG IR
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TECHNICAL DATA
Type

M18 FDD3 M18 FPD3
Cordless Drill Driver Cordless percussion drill/driver

Production code

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJJ

Voltage battery pack 18V = 18V =
No-load speed, 1st gear 0-500 min* 0-500 min*
No-load speed, 2nd gear 0-2100 min* 0-2100 min*
Impact range, 1st gear - 0-7800 min*
Impact range, 2nd gear - 0-33000 min*
Torque (5,0 Ah battery) 158,2 Nm 158,2 Nm
Drilling capacity in wood

with flat bit 38 mm 38 mm
with auger bit 38 mm 38 mm
with hole saw 89 mm 89 mm
with selfeed bit 65 mm 65 mm
Drilling capacity in brick and tile - 15,88 mm
Wood screws (without pre-drilling) 16 mm 16 mm
Drill chuck range 1,6 —13 mm 1,6 —13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1 kg 1,9..3,1 kg
Recommended ambient operating temperature -18...450 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB...
Recommended charger M12-18...; M1418C6

Noise information: Measured values determined according to

EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Sound power level / Uncertainty K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Always wear ear protectors!

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Impact drilling into concrete

Drilling into metal

Screwing

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s? [ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

FN WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

PN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a high
output torque and without properly bracing the tool during operation,

Vb
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loss of control may occur resulting in personal injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated
of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting
the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply

excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

WARNING To reduce the risk of injury in applications that produce
a considerable amount of dust, use a Milwaukee dust extraction
solution in accordance with the solution’s operating instructions.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

ALWAY'S USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher
capacity battery pack; the output torque of some tools may increase.
If your drill/driver did not come with a side handle, use the spare part
side handle (see explosion drawing of the tool).

Do not insert the bit on the tool when the tool is running, and switch
is lock on status, the bit will be running and may hurt the user.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell battery.
Anew or used battery can cause severe internal burns and lead to
death in as little as 2 hours if swallowed or enters the body. Always
secure the battery cover. If it does not close securely, stop using the
device, remove the batteries, and keep it away from children. If you
think batteries may have been swallowed or entered the body, seek
immediate medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

(

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

M18FDD3: The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

M18 FPD3: The electronic battery percussion drill/screwdriver is
designed for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

« Injury caused by vibration
Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

» Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

« Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery could become too high. If this happens, the fuel gauge will
flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.




Check with forwarding company for further advice

AUTOSTOP

The AUTOSTOP™ kickback feature senses a bind of

AUTOSTOP the dfill. The control lamp flashes and the electronic
switch off the machine. To switch on, release the
trigger and press it again.

The machine is delivered with Autostop activated.

Switch off Autostop: turn the forward/reverse switch to the middle
position and then press the on/off switch 5 times. The indicator light
lights up and then slowly goes out (see illustrations in the picture
section).

Switch on Autostop: turn the forward/reverse switch to the middle
position and then press the on/off switch 5 times. The control light
flashes (see illustrations in the picture section).

The selected Autostop mode remains stored even if the battery is
removed.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

ﬂ
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load-speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

U K UK Conformity Mark

cA
«

001

6 ENGLISH

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN

M18 FDD3 M18 FPD3

Bauart Akku-Bohrschrauber Akku-Schlaghohrschrauber
Produktionsnummer 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJIJ
Spannung Akkupack 18V=—= 18V=—=
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang 0-500 min* 0-500 min*
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang 0-2100 min* 0-2100 min*
Schlagzahl im 1. Gang - 0-7800 min*
Schlagzahl im 2. Gang - 0-33000 min*
Drehmoment (5,0 Ah Akku) 158,2 Nm 158,2 Nm
Bohr-g in Holz

mit Flachholzbohrer 38 mm 38 mm

mit Holzschlangenbohrer 38 mm 38 mm

mit Lochsége 89 mm 89 mm

mit Selbstbohrer 65 mm 65 mm

Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein — 15,88 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 16 mm 16 mm
Bohrfutterspannbereich 1,6 -13 mm 1,6 -13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB...

Empfohlene Ladegeréate M12-18...; M1418C6
Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt

typischerweise:

Schalldruckpegel / Unsicherheit K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Schallleistungspegel / Unsicherheit K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Schlagbohren in Beton

Bohren in Metall

Schrauben

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

FN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméal EN 62841
gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung

der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, konnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erh6hen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fir

dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug

oder die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von
Larm kann Gehdrverlust bewirken.

C DEUTSCH

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem
Gerat mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fihren.

Halten Sie das Gerét vor Arbeitsbeginn am dafiir vorgesehenen
Griff gut fest. Dieses Gerat erzeugt ein hohes Abtriebsdrehmoment
und wenn Sie es wahrend des Betriebs nicht gut festhalten, konnten
Sie die Kontrolle dartber verlieren und sich verletzen.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale
Drehzahl, die fur den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne
Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend

sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet.

Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn

Er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren
ann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum




Bohreinsatz aus und druicken Sie nicht zu fest. Bohreinséatze
konnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle
liber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen
kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehorschutz werden empfohlen.

WARNUNG Um das Verletzungsrisiko bei Arbeiten mit betréchtlicher
Staubentwicklung zu reduzieren, empfehlen wir die Verwendung
einer Milwaukee Staubabsaugung geméaf Bedienungsanleitung.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéahrend der Anwendung heil? werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fu3boden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstticke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Bertihrung mit Batterieflussigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grtindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein
Akku mit einer Kapazitat von 9,0 Ah oder hoher verwendet wird; das
Drehmoment einiger Elektrowerkzeuge kann sich erhéhen. Wurde
Ihr Bohrschrauber oder Schlaghohrschrauber ohne Zusatzhandgriff
geliefert, verwenden Sie bitte das Ersatzteil des Zusatzhandgriffs
(siehe Explosionszeichnung des Elektrowerkzeuges).

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der
Schalterdriicker verriegelt ist, da sich der Bit weiterdreht und den
Nutzer dadurch verletzen kann.

WARNUNG! Dieses Gerat enthélt eine Lithium-Knopfzellenbatterie.
Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere innere
Verbrennungen verursachen und in weniger als 2 Stunden zum

Tod fiihren, wenn sie verschluckt wird oder in den Korper gelangt.
Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel.

Wenn er nicht sicher schliet, schalten Sie das Gerat aus, entfernen
Sie die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.
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Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den
Kérper gelangt sind, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitféahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M18FDD3: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

M18FPD3: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlaghohren und Schrauben unabhangig
von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgeméfer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch konnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerét an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fihren.

Tragen Sie einen Gehorschutz und schranken Sie die Expositi-
onsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Hand-
schuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkutiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden
lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der

Akku abgekhlt ist. Nach Erloschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral3e
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr

Speditionsunternehmen.

AUTOSTOP

Die AUTOSTOP™ Riickschlagfunktion erkennt, wenn
AUTOSTOP] ger Bohrer blockiert. Die Kontrolllampe blinkt und das
Gerét schaltet automatisch ab. Zum Einschalten, den
(IjEin-/li\us-SchaIter loslassen und anschlieBend erneut

rlicken.

Das Gerét wird mit aktivierter Autostop-Funktion geliefert.
Autostop ausschalten: Den Umschalter Rechtslauf/Linkslauf in die
Mittelposition bringen und anschlieRend den Ein-/Aus-Schalter

ftnfmal driicken. Die Kontrolllampe geht an und dann langsam
wieder aus (siehe Abbildungen im Bildteil).

Autostop einschalten: Den Umschalter Rechtslauf/Linkslauf in die
Mittelposition bringen und anschlieRend den Ein-/Aus-Schalter
flnfmal drlicken. Die Kontrolllampe blinkt (siehe Abbildungen im
Bildteil).

Der zuletzt angewéhlte Autostop-Modus bleibt auch nach Entfernen
des Akkus gespeichert.

REINIGUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

it ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

E Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
> =

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

herausnehmen

DEUTSCH )

C DEUTSCH

i (=Y OYOLS)

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehorschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelh&ndler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Europdisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Type

M18 FDD3 M18 FPD3
Visseuse sans fil Perceuse Visseuse a percussion sans fil

Numéro de série

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Voltage batterie 18V = 18V =
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 0-500 min* 0-500 min*
Vitesse de rotation 2eme vitesse 0-2100 min*t 0-2100 min*!
Percage a percussion 1ére vitesse - 0-7800 min*
Percage a percussion 2eme vitesse - 0-33000 min*
Couple (5,0 Ah accu) 158,2 Nm 158,2 Nm
@ de pergage dans bois

avec méche plate 38 mm 38 mm
avec meche a bois 38 mm 38 mm
avec scie cloche 89 mm 89 mm
avec méche a faconner auto-pénétrante 65 mm 65 mm

@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire - 15,88 mm
Vis a bois (sans avant trou) 16 mm 16 mm
Plage de serrage du mandrin 1,6 -13 mm 1,6 -13mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillées M18B...; M18HB...

Chargeurs de batteries conseillés M12-18...; M1418C6
Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues

conformément & la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

Percage a percussion dans le béton

Percage dans le métal

Vissage

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

E AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I‘exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I‘application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la perlode de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées
lorsque I‘opération nécessite dutiliser un accessoire découpant ou
une attache pouvant entrer en contact avec un cable non visible.
Les accessoires découpant ou les attaches entrant en contact avec un
cable « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en métal de
I'outil et entrainer un choc électrique pour ‘opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion.
L‘exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de l‘ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
|‘appareil. La perte de contréle peut mener a des blessures.
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Avant tout travail, maintenez fermement I'appareil par la poignée
prévue a cet effet. Cet appareil produit un couple de sortie éleve.
Sivous ne le maintenez pas correctement lorsqu'il est en cours de
fonctionnement, vous pouvez en perdre le contrdle et vous blesser.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse
maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret
peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce
qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le
foret se trouve en contact avec la piece a usiner. Si la vitesse est
plus élevée, le foret peut se tordre s'll tourne sans étre en contact avec
la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans |'orientation
directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre
et se rompre ou entrainer une perte de controle de I'appareil, ce qui peut
entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

AVERTISSEMENT Afin de réduire le risque de blessure lors des
travaux produisant une quantité de poussiére importante, nous vous
recommandons d'utiliser un systéme d'aspiration des poussiéres
Milwaukee conformément au manuel d'utilisation.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter
un masque de protection approprié contre les poussieres.

Il'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Désactiver immeédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec I'outil bloqué; il y a le risque de provoguer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause
du blocage de I‘outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant l‘utilisation, 'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de l‘outil

« durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d‘eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage.
Des piece en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

En cas d‘utilisation d‘une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou supérieure,
TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le
couple de certains outils électriques pourrait augmenter. Si votre
perceuse Visseuse ou perceuse Visseuse a percussion n‘est pas
équipée de poignée supplémentaire, veuillez utiliser la poignée
supplémentaire de rechange (voir le dessin éclaté de l'outil électrique).
N'insérer aucune meche sur l'outil lorsque I'outil est en marche et que
le commutateur est verrouillé car la meche continuerait de tourner et
pourrait blesser I'utilisateur.

I/-\\éERTISSEMENT I Ce dispositif contient une batterie bouton au
ithium

Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves brllures
internes et provoquer la mort en moins de 2 heures en cas d‘ingestion
ou si elle pénétre a l'intérieur du corps. Toujours fermer d'une maniere
s(re le couvercle du logement de la batterie.

En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la
batterie et la garder hors de la portée des enfants.

Si I'on soupgonne que des batteries ont été ingérées ou que

des batteries ont penétrées dans le corps, consulter un médecin
immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures

FRANCAIS )
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corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou

laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs

ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

M18FDD3: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

M18FPD3: La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de percage a percussion, de percage et
de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n‘est pas possible d‘exclure tous
les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants pourront
étre présents et l'utilisateur devra préter une attention particuliere en vue
de les éviter :

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de ses
poignées et limiter les temps de travail et d‘exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une
protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des
gants et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apreés |'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de
charge clignote et I'outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans
ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce
que l'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que
I'indicateur de charge s'est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement




par du personnel forme de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

ARRET AUTOMATIQUE
: ) La fonction antirebond AUTOSTOP™ détecte lorsque la

AUTOSTOP] mache se hloque. Le voyant lumineux clignote et
I'appareil s'arréte automatiquement. Pour allumer,
relacher l'interrupteur marche/arrét, puis appuyer a
nouveau.

L'appareil est livré avec la fonction Autostop activée.

Désactiver la fonction Autostop : placer le commutateur de rotation
droite/gauche en position centrale, puis appuyer cing fois sur
l'interrupteur Marche/Arrét. Le voyant lumineux s'allume puis s'éteint
lentement (voir les illustrations dans la section photos).

Activer la fonction Autostop : placer le commutateur de rotation droite/
gauche en position centrale, puis appuyer cing fois sur l'interrupteur
Marche/Arrét. Le voyant lumineux clignote (voir les illustrations dans la
section photos).

Le dernier mode Autostop sélectionneé reste enregistré méme lorsque la
batterie est retirée.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaguette de puissance et en s‘adressant au
centre d‘assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!
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Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

Porter des gants de protection!

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils avant
de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-

ion) et les déchets d'équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

AR
4 ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Nombre de tours a vide

Voltage

DATI TECNICI
Tipo di costruzione

M18 FDD3 M18 FPD3
Avvitatore a batteria Trapano avvitatore a batteria

Numero di serie

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Voltaggio batteria 18V=—= 18V=—=
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita 0-500 min* 0-500 min*
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 0-2100 min* 0-2100 min*
Percussione a pieno in 1. velocita - 0-7800 min*
Percussione a pieno in 2. velocita - 0-33000 min*
Momento torcente (5,0 Ah batteria) 158,2 Nm 158,2 Nm
@ Foratura in legno

con punta piatta 38 mm 38 mm
con punta a coclea 38 mm 38 mm
con sega per fori 89 mm 89 mm
con punta ad avanzamento automatico 65 mm 65 mm

@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea — 15,88 mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) 16 mm 16 mm
Capacita mandrino 1,6-13mm 1,6-13mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C

Batterie consigliate M18B...; M18HB...

Caricatori consigliati M12-18...; M1418C6
Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla

norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Utilizzare le protezioni per |‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Perforazione a percussione

Perforazione in metallo

Awvitatura

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile € utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o € in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito
riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere |'utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un‘operazione in cui l‘accessorio da taglio

o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare cavi nascosti.
L‘accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in
contatto con un filo ,vivo" possono rendere ,vive" parti metalliche
esposte dell‘attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare una
riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La

C ITALIANO

perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo
sull'apposita impugnatura. Questo dispositivo genera un’alta
coppia motrice e se non viene afferrato bene durante I'uso, potreste
perderne il controllo e ferirvi.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo
indicato per la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri
superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto
con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la puntain
contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di
giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto
con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta
e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o
potrebbero causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua
volta potrebbe causare lesioni.




ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

AVVERTENZA Per ridurre il rischio di lesioni durante le lavorazioni
con notevole sviluppo di polvere, si consiglia di usare un sistema
di aspirazione polveri Milwaukee conformemente alle istruzioni per
l'uso.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« | dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso 'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre |‘utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa

una batteria con capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni
utensili elettrici potrebbe aumentare. Se il vostro trapano avvitatore
0 trapano avvitatore a percussione € sprowvisto di impugnatura
aggiuntiva, si prega di utilizzare I'impugnatura aggiuntiva di ricambio
(vedi il disegno esploso dell‘utensile elettrico).

Non inserire la punta sull'utensile quando I'utensile ¢ in funzione

Ie l'interruttore € in stato di blocco, la punta girera e potrebbe ferire
‘utente.

AIVI'V'ERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a bottone
al litio.

Una batteria nuova o usata puo causare gravi ustioni interne

e indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se entra
all'interno del corpo. Chiudere sempre in sicurezza il coperchio del
vano batteria.

Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la
batteria e conservarla fuori dalla portata dei bambini.

Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle
batterie 0 che queste possano essere entrate nel corpo, consultare
immediatamente un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
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prodotto causati da corto circuito, non immergere mai |‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

M18FDD3: Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente
per forare e avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

M18FPD3: Il trapano a percussione- avvitatore Accu é indicato per
forare a rotazione, a percussione, per avvitare, indipendentemente
dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui € previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e
|'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

« L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell‘esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l‘'uso.

Per una pitl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, bloccaggio della punta del trapano, arresto improwviso o
corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non e raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusiva-

mente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

OSTOP

La funzione di AUTOSTOP™ contraccolpo rileva

AUTOSTOPJ g ando la punta & inceppata. La spia lampeggia e il
dispositivo si spegne automaticamente. Per
accendere, rilasciare l'interruttore on/off e poi
premerlo nuovamente.

Il dispositivo viene fornito con la funzione Autostop attivata.

Disattivare I'Autostop: Portare il commutatore orario/antiorario in
posizione centrale, quindi premere l'interruttore ON/OFF per cinque
volte. La spia si accende e poi si spegne lentamente (vedere le
illustrazioni nella sezione delle immagini).

Attivare I'Autostop: Portare il commutatore orario/antiorario in
posizione centrale, quindi premere l'interruttore ON/OFF per cinque
volte. La spia lampeggia (vedere le illustrazioni nella sezione delle
immagini).

La modalita di Autostop selezionata rimane memorizzata anche
dopo aver rimosso la batteria.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante l'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

@ Utilizzare le protezioni per I'udito!
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Portare un”adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull‘ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS
Tipo de construccién

M18 FDD3 M18 FPD3
Atornillador a Bateria Taladro Combi a Bateria

Numero de produccién

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Voltaje paquete de baterias 18V = 18V =
Velocidad en vacio 12 marcha 0-500 min* 0-500 min*
Velocidad en vacio 22 marcha 0-2100 min*t 0-2100 min*!
Frecuencia de impactos 12 velocidad - 0-7800 min*
Frecuencia de impactos 22 velocidad - 0-33000 min*
Par (5,0 Ah bateria) 158,2 Nm 158,2 Nm
Didmetro de taladrado en madera

con broca plana 38 mm 38 mm
con broca de barrena 38 mm 38 mm
con sierra de corona 89 mm 89 mm
con broca automatica 65 mm 65 mm
Diametro de taladrado ladrillo y losetas - 15,88 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) 16 mm 16 mm
Gama de apertura del portabrocas 1,6 -13 mm 1,6 -13mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418C6
Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de

medicion segiin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica / Tolerancia K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Resonancia acustica / Tolerancia K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

taladrado de percusion

Taladrado en metal

Tornillos

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

E ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre
aisladas cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte
o los sujetadores puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los
accesorios de corte o los sujetadores que entran en contacto con un cable
,bajo tension* pueden hacer que las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica estén ,bajo tensién“ y provocar una descarga eléctrica
al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusién. La exposicion a
niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.
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jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato firmemente por la
empufiadura prevista para ello. Este aparato genera un elevado par de
torsion de salida y si usted no lo agarra bien durante su funcionamiento
podria perder el control del mismo y lesionarse.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de
giro maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro bajay siempre que la
broca de taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades
de giro més elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta
}aladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la
broca de taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de
taladro pueden doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del

aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente
y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

ATENCION Para reducir el riesgo de lesiones durante los trabajos con
formacion considerable de polvo, recomendamos el uso de un solucion
de extraccion de polvo de Milwaukee de acuerdo con el manual de
instrucciones correspondiente.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud;
es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una
mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
+ Rotura del material con el que estd trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El 0til se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con
la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de 4cido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los
0jos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador

con una capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas
herramientas eléctricas puede aumentar. Si su taladro atornillador o su
atornillador de impacto se entregd sin asa adicional, por favor, utilice la pieza
dle recan)]bio del asa adicional (véase el plano de despiece de la herramienta
eléctrica).

No introducir la broca en la herramienta cuando esta esta en funcionamiento
y el interruptor esta en estado de bloqueo, dado que la broca seguira
moviéndose y puede herir al usuario.

iADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de boton de litio. Una

pila nueva o usada puede causar graves quemaduras internas y provocar
la muerte en menos de 2 horas en caso de ingestién o penetracion en el
organismo. Asegure en todo momento la tapa de las baterfas.

Sila tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la bateria
y manténgala alejada del alcanze de nifios.

Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetré en el organismo,
deberd acudir inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterfas o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
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dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M18FDD3: El taladro/atornillador por acumulador esté disefiado para
trabajos de taladrado y atornillado para uso independiente lejos de
suministro eléctrico.

M18FPD3: El taladro-atornillador electronico por acumulador es utilizable en
todo tipo de trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de
una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion gue no sea su uso
normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales. Durante el uso de la maquina se pueden
producir los siguientes riesgos a tener en cuenta especialmente por el
operador de la misma.

+ Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

+ La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

« Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.

Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo optimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las baterfas recargables se
deberfan retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccién de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente
altos, atasco de la broca, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y
el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas
las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria.
Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterfas de iones de litio
Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
intemacionales.




Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las haterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa
de transportes.

PARADA AUTOMATICA
: ) La funcion de retroceso AUTOSTOP™ detecta si el taladro

AUTOSTOP) ¢ 3 hlogueado. La luz de control parpadea y el aparato se
apaga automaticamente. Para encender, soltar el interruptor
de encendido/apagado y, a continuacion, volver a pulsarlo.

El aparato se entrega con la funcion de parada automatica Autostop
activada.

Desactivar la parada automatica Autostop: Poner el conmutador de marcha
a la derecha/marcha a la izquierda en la posicion central y, a continuacion,
pulsar el interruptor de encendido/apagado cinco veces. La luz de control se
enciende y luego se vuelve a apagar lentamente (véanse las ilustraciones en
la parte con imagenes).

Activar la parada automatica Autostop: Poner el conmutador de marcha a la
derecha/marcha a la izquierda en la posicion central y, a continuacion, pulsar
el interruptor de encendido/apagado cinco veces. La luz de control parpadea
(véanse las ilustraciones en la parte con imagenes).

El modo de parada automatica Autostop seleccionado la Ultima vez
permanece memorizado también después de retirar la bateria.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo

en la maquina.
»% .

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!
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PANOL

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

CARACTERISTICAS TECNICAS
Tipo

M18 FDD3 M18 FPD3
Berbequim a Bateria Berbequim com percusséo a Bateria

Numero de producdo

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

—— Tens&o bloco de baterias 18V = 18V =

Usar protectores auditivos! N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-500 min* 0-500 min*
Ne de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-2100 min* 0-2100 min*
Frequéncia de percusséao na 12 velocidade - 0-7800 min*

Utilice por ello una méascara protectora contra polvo. Frequéncia de percusséo na 22 velocidade - 0-33000 min*
Binario (5,0 Ah acumulador) 158,2 Nm 158,2 Nm
@ de furo em madeira
com bit plano 38 mm 38 mm

Usar guantes protectores com bit zem-fim 38 mm 38 mm
com serra-copo 89 mm 89 mm
com bit automatico 65 mm 65 mm

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, g de furo em tijolo e calcdrio - 15,88 mm

disponible en la gama de accesorios. Parafusos para madeira_(sem furo prévio) 16 mm 16 mm
Capacidade da bucha 1,6-13mm 1,6-13mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electranicos Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18..+50 °C

no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los " - -

residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...

deben recoger y desechar por separado. Carregadores recomendados M12-18...; M1418C6

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las Informac@es sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN

I en s auoridades ocaes o n o debugor 2841,

o o O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
f:ff&'ﬂzad" sobre los centros de reciclaje y los puntos de Nivel da pressdo de ruido / Incell')tez Ko 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los Nivel da poténcia de ruido / Incertez K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas,
aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos electricos y electrénicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad de giro en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibracdo: Valores totais de vibracdo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissdo de vibragéo a, / Incertez K

Furar de impacto em betdo

Furar em metal

Parafusos

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

PN atEncAO!

O nivel de emissao de ruido e vibrag&o fornecido nesta ficha de informacdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparaces entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposicao.

O nivel de emisséo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicacGes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagGes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencdo for deficiente, a emissdo de ruidos e vibragGes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, néo esta realmente a trabalhar. Isso poderé reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibrag&o e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranca, instrucdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias

e instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrucdes de seguranca para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou 0s
dispositivos de aperto possam contactar com fios ocultos,
segure na ferramenta elétrica pelas superficies isoladas
destinadas a esse fim. O contacto do acessorio de corte ou dos
dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que
as partes expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e
levar a que o operador apanhe um choque.

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percusséo. Os ruidos podem causar surdez.

(

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Antes de comecar o trabalho, segure o aparelho bem no
manipulo previsto. Este aparelho gera um alto torque de
acionamento e se ndo segura-lo bem durante a operagéo, podera
perder o controlo e ferir-se.

Instrucdes de seguranca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima
indicada para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca
pode deformar-se ao girar sem contato com a peca e isso pode
causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em
contato direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca
pode deformar-se ao girar sem contato com a peca e isso pode
causar feridas.

Sempre s6 exerca pressao em diregdo direta a broca e néo
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou
isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que
também pode causar feridas.




INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de proteccdo. Vestuario de proteccao,
bem como méscara de p6, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

AVISO Para reduzir o risco de feridas nos trabalhos com muita
formagéo de p6 recomendamos utilizar uma solugdo de aspiragéo
de p6 da Milwaukee de acordo com o manual de instrucées.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde,
por isso n&o devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
proteccéo contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergéo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inser¢&o, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instru¢des de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

» Emperramento na peca a trabalhar
* Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operacao.

A ferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAQ! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar 0s
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar
uma bateria com uma capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque

de algumas ferramentas elétricas pode aumentar-se. Se o seu
berbequim/berbequim com percussao foi fornecido sem manipulo,
por favor, use a pega de reposicao do manipulo suplementar (veja o
desenho de explosao da ferramenta elétrica).

N&o insira o bit na ferramenta quando a ferramenta estiver
em operagdo e o interruptor estiver ligado, uma vez que o bit
continuaria a girar e poderia ferir o utilizador.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botéo de litio.

Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas graves ou
levar & morte em menos de 2 horas, se ela for ingerida ou entrar no
corpo. Sempre fixe bem a tampa da caixa da pilha.

Se ela néo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha
e mantenha-a fora do alcance de criancas.

Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo,
consulte imediatamente um médico.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
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RTUGUES

assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

M18FDD3: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de ligar a
maquina & rede.

M18FPD3: O berbequim aparafusador electronico com percussdo
e sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar com
percusséo e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a
rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagdo correta ndo € possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
0s seguintes perigos que o utilizador deve observar:

« Feridas causadas pela vibracéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicao.

* Os ruidos podem levar a perda de audicéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposi¢&o.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecdo, calcas compridas sélidas e
calcados sélidos.

Inalacéo de pés toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagcéo de ides de litio
Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util optima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecdo contra sobrecarga para baterias de ies de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binério de rotagdo
extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comeca a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicBes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefega. Ap6s as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicGes da legislagédo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

PARADA AUTOMATICA

A fungdo AUTOSTOP™ de ricochete reconhece

AUTOSTOPJ ando a broca bloqueia. A luz de controle pisca e o
dispositivo desliga-se automaticamente. Para ligar,
solte o interruptor para ligar/desligar e, em seguida,
prima novamente.

O dispositivo é fornecido com funcéo Autostop ativada.

Desligar a fung&o Autostop: Coloque o comutador de rotacao
horéria/antihoréaria na posicdo central e, em seguida, prima o
interruptor para ligar/desligar cinco vezes. A luz de controle
acende-se e, em seguida, apaga-se lentamente (veja as figuras na
parte de imagens).

Ligar a funcéo Autostop: Coloque o comutador de rotagéo horéaria/
antihoraria na posicao central e, em seguida, prima o interruptor
para ligar/desligar cinco vezes. A luz de controle pisca (veja as
figuras na parte de imagens).

O Ultimo modo Autostop selecionado continua memorizado mesmo
depois de remover a bateria.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da
maquina.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
nimero de seis posi¢cdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrucGes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

M

M MOO@®

C€

UK
CA

«

FAL

PORTUGUES

Use protectores auriculares!

Use uma méscara de protec¢ao contra pd apropriada.

Use luvas de proteccéo!

Acessorio - Néo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente 0s
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para 0 meio
ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade de marcha lenta

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS

M18 FDD3 M18 FPD3

Type Accu-boorschroefmachine Accu-slaghoormachine
Productienummer 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJIJJJ
Spanning accupack 18V = 18V =
Onbelast toerental in stand 1 0-500 min* 0-500 min*
Onbelast toerental in stand 2 0-2100 min* 0-2100 min*
Aantal slagen in stand 1 - 0-7800 min*
Aantal slagen in stand 2 - 0-33000 min*
Draaimoment (5,0 Ah accu) 158,2 Nm 158,2 Nm
Boor-g in hout

met platte houtboor 38 mm 38 mm

met slangenboor 38 mm 38 mm

met gatenzaag 89 mm 89 mm

met zelfvoedende boor 65 mm 65 mm

Boor-g in tegel en kalkzandsteen - 15,88 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 16 mm 16 mm
Spanwijdte boorhouder 1,6 -13mm 1,6 -13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 1,9..3,1kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

-18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418C6

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

95,78 dB(A) / 3 dB(A)
106,78 dB(A) / 3 dB(A)

95,78 dB(A) / 3 dB(A)
106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Slagboren in beton

Boren in metaal

Schroeven

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of bevestigingen
zou kunnen raken. De snijaccessoires of bevestigingen die contact
maken met spanningvoerende bedrading kan onbeschermde
metalen delen van het elektrische gereedschap ook ,onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.
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NEDERLANDS

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat voér begin van de werkzaamheden goed
vast aan de daarvoor bestemde handgreep. Dit apparaat
genereert een hoog uitgaand koppel en als u het tijdens het bedrijf
niet goed vasthoudt, kunt u wellicht de controle over het apparaat
verliezen en gewond raken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental
dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan

de boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het
werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de
boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan
de boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het
werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren

verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

WAARSCHUWING Wij adviseren het gebruik van een Milwaukee
stofafzuiging volgens de handleiding om het risico voor persoonlijk
letsel bij werkzaamheden met aanzienlijke stofontwikkeling te
verminderen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku'’s van andere
systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu

met een capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van

een aantal gereedschappen kan hierdoor hoger worden. Als uw
schroefmachine of slagschroefmachine zonder extra handgreep
werd geleverd, kunt u het reserveonderdeel van de extra handgreep
(zie explosietekening van dit elektrische gereedschap) gebruiken.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar
vergrendeld is, omdat de bit blijft draaien en de gebruiker daardoor
gewond kan raken.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-knoopcelbatterij.
Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt ingeslikt of anderszins

in het lichaam terecht komt, kan ernstige inwendige verbrandingen
veroorzaken en binnen minder dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig
altijd het deksel van het batterijvakje.

Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de
batterij te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te
houden.

Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

C NEDERLANDS

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M18FDD3: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken
voor boor-en schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

M18FPD3: De accu elektronic slaghoorschrovedraaier is te
gebruiken om te boren, slaghoren en te schroeven, onafhankelijk
van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico‘s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

« Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

« Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

« Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu hij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu'‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling
stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap
gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afg?(koeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.




Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg trans-
porteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienove-
reenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

. Besghadigde of lekkende accu’'s mogen niet worden getranspor-
teerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

AUTOSTOP

De AUTOSTOP™ terugslagfunctie herkent wanneer

AUTOSTOPJ (e hoor blokkeert. Het controlelampje knippert en het
apparaat schakelt automatisch uit. Laat de AAN-/
UlIT-schakelaar los en druk hem vervolgens weer in
om het apparaat weer in te schakelen.

Het apparaat wordt geleverd met geactiveerde Autostop-functie.

Autostop uitschakelen: zet de omschakelaar voor rechtsloop/
linksloop in de middenstand en druk vervolgens vijf keer op de
AAN-/UIT-schakelaar. Het controlelampje gaat aan en vervolgens
langzaam weer uit (zie pagina met afbeeldingen).

Autostop inschakelen: zet de omschakelaar voor rechtsloop/
linksloop in de middenstand en druk vervolgens vijf keer op de
AAN-/UIT-schakelaar. Het controlelampje knippert (zie pagina met
afbeeldingen).

De als laatste geselecteerde Autostop-modus blijft ook na de
verwijdering van de accu opgeslagen.

REINIGING

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.
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Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Nullasttoerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA

M18 FDD3 M18 FPD3

Type Akku bore-/skruemaskine  Akku slagbore-/skruemaskine
Produktionsnummer 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJIJ
Speending batteripakke 18V=—= 18V=—=
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-500 min* 0-500 min*
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear 0-2100 min* 0-2100 min*
Slagantal i 1. gear - 0-7800 min*
Slagantal i 2. gear - 0-33000 min*
Drejningsmoment (5,0 Ah batteri) 158,2 Nm 158,2 Nm
Bor-gi tree

med fladbor 38 mm 38 mm

med treespiralbor 38 mm 38 mm

med hulsav 89 mm 89 mm

med selfeed bit 65 mm 65 mm

Bor-g i tegl og kalksandsten = 15,88 mm
Traeskruer (uden forboring) 16 mm 16 mm
Borepatronspeaendevidde 1,6 -13 mm 1,6 -13 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere M12-18...; M1418C6
Stgjinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau / Usikkerhed K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Brug hgreveern!

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for
tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Slagboring i beton

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s?

Boring i metal 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
Skruning 1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/1,5 m/s?
ﬂ ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformél. Det er dog sadan, at hvis veerktajet
bruges til andre formél, med forskelligt tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. oge

eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsé tage hensyn il de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

ﬂ ADVARSEL Lees alle advarselsinformationer, anvisninger,

figurer og specifikationer, som fglger med dette el-veerktej.

En manglende overholdelse af alle nedenstéende anvisninger kan

medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

bOpbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pé elveerktgjet ved de isolerede grebsoverflader,

nar der udferes noget arbejde, hvor skeeretilbehgret eller
fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte kabler.
Hvis skeeretilbehgr eller fastgarelsesmidler kommer i kontakt med
stremfarte ledninger, kan dette forérsage, at udsatte metaldele
pa elveerktgjet bliver stramfarende, og fare til elektrisk sted for
brugeren.

Brug hereveern under slagboring. Stajen kan fare til nedsat
harelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

C DANSK

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du pabegynder
arbejdet. Dette veerktgj producerer et stort drejningsmoment, og
hvis du ikke holder godt fast i veerktajet under arbejdet, er der risiko
for at miste kontrollen over veerktejet og komme til skade.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale

for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt
til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far
lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forérsage personskade.

Leeg altid kun pres pdiilige linje til borepatronen og pres ikke
for hérdt. Borepatroner kan bgje og breekke af eller medfare tab af
kontrol over vaerktejet, hvilket kan forérsage personskade.




YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgreveern.

ADVARSEL For at reducere risikoen for skader under arbejde,
hvor der produceres store maengder stav, anbefaler vi at bruge en
Milwaukee stgvsugningslgsning iht. betjeningsvejledningen.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sé leenge indsatsveerktajet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp &rsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

« nar man laegger maskinen fra sig

Spéner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en leege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri
med en kapacitet pa 9,0 Ah eller starre; nogle el-veerktgjers
drejningsmoment kan tiltage. Hvis din boreskruemaskine eller
slaghoremaskine blev leveret uden ekstrahdndtag, bedes du bruge
ekstrahandtagets reservedel (se el-veerktgjets eksplosionstegning).

Seet ikke bits i, mens veerktgjet karer og kontakten er 1ast, da bit'en
vil fortszette med at dreje med risiko for at kveeste brugeren.

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. Et nyt
eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre forbreendninger pa
mindre end 2 timer og resultere i ded, hvis det sluges eller kommer
ind i kroppen. Sgrg altid for, at deekslet til batteriet er forsvarligt
lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk da for enheden og tag
batteriet ud og opbevar det uden for barns raekkevidde. Hvis du
har en formodning om, at batterier er blevet slugt eller kommet ind i
kroppen, opsgges leege omgaende.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktajet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.
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TILT/AENKT FORMAL

M18FDD3: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til
boring og skruning uafhaengigt af en nettilslutning.

M18FPD3: Akku slaghoremaskinen kan anvendes til alm.
boreopgaver, slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfare falgende farer, som operataren ber veere seerlig
opmaerksom pa:

« Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens arbe-
jds- og ekspositionstiden.

« Stgjbelastning kan medfgre hgreskader.
Brug hgreveern og begraens ekspositionstiden.

« @jenskader pa grund af snavspartikler.
fBréjg altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
odtaj.

Indanding af giftigt stav.

BEMAERKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pé oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opn& en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgit stramforbrug, f.eks.
som falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgijet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s& fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pé veje uden yder-
ligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglere for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende
treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

 Sprg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for embal-
lagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

AUTOSTOP

AUTOSTOP™ tilbageslagsfunktionen registrerer, hvis

AUTOSTOP) )oret blokerer. Kontrollampen blinker, og maskinen
slukker automatisk. Maskinen teendes igen ved at
slippe teend/sluk-knappen og derefter trykke p& den
igen.

Maskinen leveres med aktiveret autostop-funktion.

Sluk for autostop: Seet omskifteren til hgjre/venstre-rotation

i midterposition, og tryk derefter pa teend/sluk-knappen fem
gange. Kontrollampen lyser og slukker derefter langsomt igen (se
illustrationer i billeddelen).

Teend for autostop: Seet omskifteren til hgjre/venstre-rotation i
midterposition, og tryk derefter pa teend/sluk-knappen fem gange.
Kontrollampen blinker (se illustrationer i billeddelen).

Den sidst valgte autostop-tilstand gemmes, selv efter at batteriet er
taget ud.

RENGZRING

Hold altid maskinens ventilations&bninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hgreveern!

Benyt egnet &ndedreetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehar.
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Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr mé ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Tomgangshastighed

Speending

Jeevnstrom

Europeeisk konformitetsmaerke

l IK Britisk overensstemmelsesmeerkning

CA
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DANSK

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M18 FDD3 M18 FPD3
Type Batteridrevet borskrutrekker  Batteridrevet slaghormaskin/skrutrekker
Produksjonsnummer 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJIJIJJ
Spenning batteripakke 18V = 18V =
Tomgangsturtall i 1. gir 0-500 min* 0-500 min*
Tomgangsturtall i 2. gir 0-2100 min* 0-2100 min*
Slagtall i 1. gir - 0-7800 min*
Slagtall i 2. gir - 0-33000 min*
Dreiemoment (5,0 Ah batteri) 158,2 Nm 158,2 Nm
Bor-gi treverk

med flatbor 38 mm 38 mm

med spiralbor 38 mm 38 mm

med hullsag 89 mm 89 mm

Med bor med automatisk fremfgring 65 mm 65 mm

Bor-g i tegl og kalksandstein - 15,88 mm
Treskruer (uten forboring) 16 mm 16 mm
Chuckspennomréde 1,6 —13 mm 1,6 —13 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1 kg 1,9..3,1 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...450 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB...
Anbefalte ladere M12-18...; M1418C6
Steyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte staynivéet for maskinen er:

Lydtrykkniva / Usikkerhet K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Lydeffektniva / Usikkerhet K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Bruk hgrslsvern!

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Slagboring i betong

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s?

Boring i metall 1,85 m/s? [ 1,5m/s?
Skruing 1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?
ﬂ ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nér verktayet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivéet betraktelig over hele perioden som verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstéende anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktgyet i de isolerte handtakene nar du bruker
det pa steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer

i kontakt med en stremfgrende ledning, kan ogsé ubeskyttede
metalldeler bli stramfarende og dermed utsette brukeren for
elektrisk stat.

Bruk harselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fore til tap av
harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet godt fast i det tilhgrende handtaket for arbeidet
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begynner. Dette apparatet genererer et hgyt utgangs-dreiemoment,
og dersom du ikke holder det godt fast under arbeidet, kan du miste
kontrollen over det og skade deg.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hgyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt
for borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bgyd nar den
roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til
personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt
med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd
nér den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan
fare til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk
for hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen
fere til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta
personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

ADVARSEL For & redusere faren for helseskade ved
arbeid med betydelig stevutvikling, anbefaler vi & bruke en
stgvavsugningslasning fra Milwaukee iht. bruksanvisningen.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)

Sl& av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet

er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hgyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige &rsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pé og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger n&r du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sdpe og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nr det brukes et batteri
med en kapasitet p& 9,0 Ah eller hgyere; dreiemomentet til noen
elektroverktay kan forhgye seg. Ble din drill eller slagborskrutrekker
levert uten tilleggshandtak, s& bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen til elektroverktayet).

Sett ikke inn noe bor mens maskinen er i gang og utlgsningsbryteren
er fastlast, da boret dreier seg videre og brukeren kan bli skadet.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium knappcellebatteri.
Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre forbrenninger
og fere til daden i lgpet av mindre enn 2 timer dersom det svelges
eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket til batterirommet.
Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiern
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn.

Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i
kroppen, ma du sgke ayeblikkelig legehjelp.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen veesker kan kommer inn | apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kijemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan foré&rsake en kortslutning.

(

FORMALSMESSIG BRUK

M18FDD3: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for
boring og skruing uavhengig av nettilkopling.

M18FPD3: Batteri-elektronikk-slaghoreskrutrekkeren kan
brukes universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stay kan fare til harselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

« @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stedige sko.

Innénding av giftig stav

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, fastklemming av
boret, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet utkobler
seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp les bryteren og slé sé& pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene p& displayet til batteriet
erbav_léjﬂlt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pé gaten uten
reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjons-
firma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.




AUTOSTOP

AUTOSTOP™ tilbakeslagsfunksjonen registrerer nar
AUTOSTOP) poret blokkerer. Kontrollampen blinker, og apparatet
slar seg av automatisk. For & sla p&, slipp Pa-/
Av-bryteren og trykk den deretter pa nytt.
Apparatet leveres med autostopp-funksjonen aktivert.
Utkobling av Autostop: Still omkobleren hgyrelgp/venstrelap i
midtposisjon og trykk deretter fem ganger pa Pa-/Av-bryteren.
Kontrollampen tennes, deretter slukker den langsomt igjen (se
illustrasjonene i bildedelen).
Innkobling av Autostop: Still omkobleren hgyrelgp/venstrelgp i
midtposisjon og trykk deretter fem ganger pa P&-/Av-bryteren.
Kontrollampen blinker (se illustrasjonene i bildedelen).
Autostop-modusen som sist var valgt holdes lagret selv etter at
batteripakken har blitt fiernet.

RENGJZRING:

Hold alltid luftedpningene p& maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p& maskinen

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.
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Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for rématerialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet far det avfallshandteres.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke
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FAL

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA M18 FDD3 M18 FPD3
Typ Batteridriven borrskruvdragare Batteridriven slagborrmaskin/skruvdragare
Produktionsnummer 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJIJ
Spanning batteripaket 18V = 18V =
Obelastat varvtal 1:a véxel 0-500 min* 0-500 min'*
Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-2100 min* 0-2100 min*
Slagtal 1:a vaxel - 0-7800 min*
Slagtal 2:a véaxel - 0-33000 min*
Vridmoment (5,0 Ah batteri) 158,2 Nm 158,2 Nm
Borrdiam. in tra
med platt spets 38 mm 38 mm
med traborrspets 38 mm 38 mm
med halség 89 mm 89 mm
med sjalvborr 65 mm 65 mm
Borrdiam. tegel, kalksten - 15,88 mm
Tréskruvning (utan férborrning) 16 mm 16 mm
Chuckens spannomrénde 1,6 —13 mm 1,6 —13 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1 kg 1,9..3,1 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...
Rekommenderade laddare M12-18...; M1418C6
El?éjzlallielrinforma\tion: Matvardena har tagits fram baserande p& EN
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur
tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Slagborrning i betong

Borrning i metall

Skruvning

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivderna pa detta informationsblad har uppmaitts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika
tilliAmpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehér, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevéart

dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar det kérs utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsétgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhéll av verktyget

och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

ﬂ VARNING! L&s noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en
atgard dar det skarande tillbehoret eller fasten riskerar att
komma i kontakt med dolda ledningar. Det skérande tillbehoret
eller fasten som kommer i kontakt med en stromférande ledning kan
gora exponerade metalldelar pa kedjeségen stromférande och ge
operatdren en elektrisk stot.

Anvand alltid horselskydd nér du anvénder en slaghorrmaskin.
Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall innan arbetet paborjas fast apparaten ordentligt i det

darfor avsedda handtaget. Den hér apparaten genererar ett
hogt vridmoment och om du inte haller fast den ordentligt under
anvandningen kan du forlora kontrollen éver den och skada dig.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av I&nga borr bits

Anvand aldrig ett hdgre varvtal an det maximala varvtalet som
ar angivet for borrinsatsen. Vid hégre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Starta alltid med ett 1agt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och
tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller
leda till att anvéndare forlorar kontrollen éver apparaten, vilket kan
leda till personskador.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

VARNING For att minska risken for personskador vid arbeten
med kraftig dammutveckling rekommenderar vi att en Milwaukee
dammuppsugningslosning anvands enligt den respektive
bruksanvisningen.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tilldtet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Sétt sedan inte pd maskinen igen sé lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
&tgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gér igenom materialet som bearbetas
* Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygshyte

« nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vigg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallfsremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier frdn andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivéatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvitta genast av med vatten och tval. Vid
o6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller mer anvands, vridmomentet hos vissa
elverktyg kan dkas. Om din skruvdragare eller slagskruvdragare
levererades utan extra handtag, anvand extrahandtagets reservdel
(se elverktygets explosionsritning).

Satt inte i borrmejseln i verktyget nar verktyget ar igang och
avtryckaren &r sparrad eftersom borrmejseln dé kan vridas och
skada anvéndaren.

VARNING! Den har apparaten innehdller ett litium-knappcellsbatteri.
Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre brannskador
och leda till doden pa mindre an 2 timmar om det sjéls eller kommer
in i kroppen. Sékra alltid locket tillbatterifacket!

Om det inte langre kan stangas sakert, stang av apparaten, ta ur
batteriet och hall det borta fran barn.

Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsoka
omedelbart lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehdller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M18FDD3: Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borrning och
skruvning.

M18FPD3: Denna Akku-elektronikmaskin ar anvéndbar fér béde
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

« Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begransa
arbets- och exponeringstiden.

« Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér horselskydd och begransa exponeringstiden.

« Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasogon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska f& 1ang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att f& en sa Iéng livsldngs som méjligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier Iagras l&ngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 2

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av Iaddnlngskapacneten
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet 6verbelastas genom en mycket hdg
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, om borren klams
fast, ett plotsligt stopp eller en kortslutning, s& vibrerar elverktyget i 5
sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vag utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pé vég. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomféra trans-
porten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
« Sékerstll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpack-
ningen.

* Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller &r
skadade.

Foér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

AUTOSTOP

Stoppfunktionen AUTOSTOP™ kéanner av om borren

AUTOSTOP] i;rvar. Kontrollampan blinkar och apparaten stangs
av automatiskt. Satt pa den genom att slappa pa/
av-knappen och trycka in den igen.

Apparaten levereras med funktionen Autostop aktiverad.

Stang av Autostop genom att satta framat/bakat knappen i mittlaget

och sedan trycka in pa/av knappen 5 génger. Indikatorlampan tands

och slocknar sedan langsamt (se illustrationerna i bildavsnittet).

Satt pa Autostop genom att satta framat/bakat knappen i mittlaget
och sedan trycka in p&/av-knappen 5 ganger. Kontrollampan blinkar
(se illustrationerna i bildavsnittet).

Det valda Autostop-laget sparas dven om batteriet tas ut.

RENGORING
Se till att motorholjets luftslitsar &r rena.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pé effektskylten.

SYMBOLER

Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Anvéand alltid skyddsglasdgon.

Anvéand horselskydd!

Bér darfor lamplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

Tillbehor - Ingér €] i leveransomfanget, erhdlles som
tillbehar.
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Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushéallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fréga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rddmnen genom
ateranvéandning och &tervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din hdlsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Tomgangsvarvtal

Spanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

U K Brittisk symbol for dverenstammelse

CA
¢

EAL

SVENSKA
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TEKNISET ARVOT M18 FDD3 M18 FPD3
Tyyppi Akku-porakone/ruuvinkierrin  Akku-iskuporakone/ruuvinkierrin
Tuotantonumero 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJIJIJJ
Akkusarjan jannite 18V = 18V =
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-500 min* 0-500 min*
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-2100 min*t 0-2100 min*t
Iskutaajuus 1. vaihteella - 0-7800 min*
Iskutaajuus 2. vaihteella - 0-33000 min*
Vaantomomentti (5,0 Ah akku) 158,2 Nm 158,2 Nm
Poran g puuhun

laakaporan kera 38 mm 38 mm
kairaporan kera 38 mm 38 mm
reikésahan kera 89 mm 89 mm
itseporautuvan poran kera 65 mm 65 mm

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin - 15,88 mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) 16 mm 16 mm

Istukan aukeama 1,6 -13mm 1,6 -13mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1 kg 1,9..3,1 kg
Suositeltu ymparistén lampétila tyon aikana -18...450 °C

Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...

Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418C6
Melunpaastotiedot:

Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Aénenvoimakkuus / Epavarmuus K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K

Betonin iskuporaaminen

Metallin poraaminen

Ruuvinvaanto

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s? [ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ VAROITUS!

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (iImoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.
limoitettu térind- ja melupédastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavésti nostaa altistumistasoa koko

tyoskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjékéaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttdjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tykalun ja varusteiden

yllapito, késien lampiména pito, tyénkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkoétyokalun
mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pid& sahkaotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen
kohdalta tyoskennellessési kohteessa, missé leikkuuosa tai
kiinnikkeet voivat joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen
kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin
aktiivisen sahkojohdon kanssa, tdma saattaa aktivoida laitteen
metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikent&é kuuloa

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta tukevasti tah&n tarkoitetusta kahvasta ennen
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SUOMI

tyon aloittamista. Taman laitteen kaytossa syntyy voimakas
vaantdomomentti, ja saatat menettaa laitteen hallinnan ja
loukkaantua, ellet pitele sita kéyton aikana tukevasti.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttda varten

Ala koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustyodkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustykalun
ollessa kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen aléka paina sité liian voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa laitteen
hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttda, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

VAROITUS Tapaturman vaaran vahentdmiseksi tdissd, joissa syntyy
huomattavia polyméaarid, suosittelemme kayttdméaan Milwaukeen
pélynpoistoimuratkaisua kayttdohjeen mukaisesti.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty ty6kalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke

laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tyOstetyn materiaalin puhkaiseminen

* sahkotydkalun ylikuormitus

Al tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tydkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinadn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
séhkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka

on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedelld ja saippualla. Silmé&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava laékarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kéytetaan akkua, jonka teho on 9,0
Ah tai suurempi; joidenkin sahkétydkalujen vaantdmomentti saattaa
nousta. Jos pora-ruuvinvaantimesi tai iskupora-ruuvinvaantimesi on
toimitettu iiman tukikahvaa, ole hyva ja kayté lisiosana saatavaa
tukikahvaa (katso séhkotyokalun rajahdyspiirustus).

Ala pane palaa tydkaluun sen kéaydessé ja kun katkaisin on lukittu
kayttotilaan, silla pala pydrii ja saattaa vahingoittaa kayttajaa.

VAROITUS! Tama laite sisaltaa litiuminappipariston.

Uusi tai kaytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita siséisia palovammoja
ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos se on nielaistu tai
muuten joutunut kehon siséén. Varmista aina paristolokeron kansi.
Jos se ei sulkeudu pitévasti, sammuta laite, ota paristo pois ja
sdilyta se poissa lasten ulottuvilta.

Jos uskot, ettd paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon
sisélle, hakeudu heti laakarinhoitoon.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, élé koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
Slitd, ettei mitdén nesteité paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

(

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M18FDD3: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii
ilman verkkojohtoa.

M18FPD3: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata,
iskuporata ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kdyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamériskeja ei voida sulkea pois my6skdan maarédysten
mukaisen kayton aikana. Kéytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kéyttajan tulisi varoa erityisen huolella:

« T&rin&n aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyté kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

« Likahiukkasten aiheuttamat silmédvammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja, késineité ja
tukevia jalkineita.

Myrkyllisten pélyjen sisé&nhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pid& aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitk&n elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantémomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi,

niin sahkotyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja
sé@hkotyokalu sammuu omatoimisesti.

Kéaynnist laite uudelleen padstamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa
tapauksessa latausnéyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi tyota jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia méaarayksia ja saadoksia.

« Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaéardysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljet-
uksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ett& akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

« Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauk-
sen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
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Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

AUTOSTOP

AUTOSTOP™ -takapotkutoiminto havaitsee

AUTOSTOP| yoranteran jumittumisen. Merkkivalo vilkkuu ja laite
sammuu automaattisesti. Kdynnistaaksesi laitteen
uudelleen paasté paalle-/pois-katkaisin irti ja paina
Sité sitten uudestaan.

Kone on toimitettu Autostop-toiminto aktivoituna.

Autostop-toiminnon poiskytkenta: Vie oikealle-/'vasemmalle
pydrinnan vaihtokytkin keskiasentoon ja paina sitten paalle-/pois-
katkaisinta viisi kertaa. Merkkivalo syttyy ja sammuu sitten hitaasti
(katso kuvat kuvasivuilla).

Autostop-toiminnon padllekytkentd: Vie oikealle-/vasemmalle
pyorinnan vaihtokytkin keskiasentoon ja paina sitten paalle-/pois-
katkaisinta viisi kertaa. Merkkivalo vilkkuu (katso kuvat kuvasivuilla).

Valittu Autostop-kayttdtapa pysyy tallennettuna myds kun akku
otetaan pois.

PUHDISTUS

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

if HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

_’ﬁ toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kéyta kuulosuojaimia!

@
Koneella tyéskennellessé on kaytettava sopivaa
@ suojainta.

Kayta suojakasineita!

Lisdlaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

e
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Ala havita kaytettyja paristoja, séhko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka séahko- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.

TEXNIKA ZTOIXEIA
KartaokeuaaTiké €idog

M18 FDD3 M18 FPD3
ApamavokaroaBido pmatapiacKpouaTiko dparmavokatoaido imarapiag

Ap1Buédg TTapaywyng

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on Taon Hovaéug p’numppg - - 18V = 18V =
irrotettava laitteista. ApIBUOG OTPOPWY Xwpig popTio aTnv 1n TaxiTnTa 0-500 min* 0-500 min*
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyijilta ApIBUG6G OTPOPUWY XWPig QopTio 0T 2N TaxJTNTa 0-2100 min* 0-2100 min*
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteestd. MéyioTog apIBdG kpoUoewv 0TV 1n TaxuTnTa - 0-7800 min™*
Paikalliset séannokset saattavat velvoittaa MéyIoToC apIBUAC KPOUGEWY OTNV 21 TaxUTNTa - 0-33000 min*
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, séhko- ~ - -
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta. Porr atpéyng (5,0 Ah pmratapia 158,2 Nm 158,2 Nm
Panoksesi kaytettyjen paristojen seké séhko- ja AIGpETPOG TPUTIOG OE {UAO
elektroniikkalaiteromun uudelleenkéytdssa ja HE TPUTIAVI QTEPOU 38 mm 38 mm
Iliiyezsr)r,itt}élésessa auttaa véhentdmaan raaka-aineiden e eNIKoEIB TpUTIAvI EGAOU 38 mm 38 mm
Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka HE TTOTPOTPUTIAVO ) 89 mm 89 mm
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, HE QUTOTPOPOTOTOULEVO TPUTTAVI 65 mm 65 mm
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa AidpeTpog TpUTIAG 0€ TOUBAO Kal aoBeaTtdAiBo - 15,88 mm
haitallisesti ympéristoon ja ihmisten terveyteen, jos ZUAG f 5
nita ei haviteta ympéristoystavallisest. ZuA6Bidec_(xwpi¢ podIdTpnon) 16 mm 16 mm
Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot Mepioxr 000QIgng Tou To0K 16-13mm 16-13mm
hévitettavasta laitteesta. Bdpog oupewva e n Sladikacio EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg
ZUVIoTWHEVN Beppokpaaia TepIBAAAovTOG KaTd TV Epyaaia -18...+50 °C
Joutokéyntikierrosluku ZUVIOTWYEVO! TUTIOI GUOOWPEUTRV M18B...; M18HB...
Jannite ZUVIOTWHEVES TUOKEUEG POPTIONG M12-18...; M1418C6
- MAnpogopieg Bopupou: Tiég pétpnong eakpiBwpéves katd EN 62841,
Tasavirta H oUgwva e TNV KapTruAn A ekTinBeioa oTaoun BopuBou Tou
in i ki MNXQVAPATOG QVAPEPETAI OE:
Euroopan sadnntnmukaisuusmerkki $TA6UN NYXNTIKAS Trieang / Avaogdheia K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Z188un NXNTIKAG 10XU0G / AvaoedaAeia K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sdéé@nnénmukaisuusmerkki

Euraasian séédnndnmukaisuusmerkki

Dopdre TpoaTaTia OKONG (WTOOTTIdEG)!

MAnpogopieg Sovioewv: YAIKES TIPEG kpadaopwy (GBpoiopa dlavuaudTwy
TpIWV SiuBUVOEWY) eGakpIBwBnkav olpwva pe To pdTuTia EN 62841,
Tiun exmmopuTrg dovrotwy a, / Avacgaleia K

KpouaTikd Tputrdvi o€ pTreTév

TpUTreg o€ péTalo

Bidwua

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ NPOEIAOMOIHZH!

To avapepopevo aTo Tapdv QUAAGDIO TTiTTESO TIWY SEVNaNG Kai eKTTOpTIG BopUBou £xel peTpnBel oUNQWVa pE pia TUTTIKYA PEBOSO SOKIPWY KaTd T0 TTPOTUTIO
EN 62841 kai pmopei va xpnotpotoindei yia tn o0ykpion epyaeiwy petagl Toug. Mmopei va xpnoipotoinBei yia pia mpokatapTiki agioAdynon g ékBeang.

O1 avapepopeveg TILEG mmEdWY dOvnang Kar ekropTmg BopuBou avtioToixolv OTIG BACIKES EQapPUOYES TOU EpyaAeiou. ZTnV TEPITITWON XPAong Tou epyaheiou
0€ DIOPOPETIKEG EQAPHOYES, e DIYOPETIKG eEapTAUATA ) QVETIOPKN GUVTAPNON, Ta eMiTeda SOVNANG Kail eKTIOPTIWY BopUBou evaExeTal va diagepouv. AuTd
UTTOpEi Va €XEl WG OUVETTEIN it oUavTIK adgnon Twv emmédwy £kBeang kabBOAN T SIGpPKeIa EKTEAENG TWV EPYOCILIV.

Ta pia extipnon Twv emmédwy ékBeang oe ddvnon kai 66puo Tpémer va guvutroloyifovTal of XpOvor aTTEVEPYOTTOINONG TOU PYTAEIOU f aUTOI KATA TOUG
0TT0i0UG TIAPQEVE! EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITaI KATTOIO EpYaaia. AUTO UTIOPET Vel PEIWOEI CNPAVTIKG Ta eTTiTTeda ékBEanG KaBOAN Tn Sidipkela eKTEAETNG TwV

EPYATIWY.

OpioTe TPOOOETA PETPA TIPOTTATIAG TOU XEIPIOTH aTrd TNV €kBEan 0T d6vnon f/kal aTov B6puBo OTIWG: CUVTAPNGON TOU EPYTAEIOU Kal Twv
TapeAKOpEVWY eEapTNUaTWY, diatipnon BepuoTNTAG TWV XEPIWV, OpYAvWwaon HoTiBwy epyaaiag.

ﬂ NPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg Tig TpoEIGoTroINTIKES UTOBEISEIS,
odnyieg, TEPIYPAPES Kal TTPODIAYPAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKG EpyaAeio.
APENEIES KaTA TNV THPNON TWV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBEICEWV UTTOPE

va mpokaAéoouv nAekTpotrAngia, kivouvo TTupkayidg fi/kar coBapols
TPAUWATIONOUG.

Quhagre 0Aeg TIg TPoEIdOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KAl 0BNYiEg yia KGBE
peANOVTIKA XpRAoM.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A APAMANA

0dnyieg aoaAeiog yio 6Aeg TIG AsiToupyieg

KpatnoTe 10 NAeKTPIKG EPYaAEio ATTO HOVWHEVEG ETIQAVEIEG
Tiaoiparog, 6tav eKTeAEITE pia epyaoia, emeEIdN To e§apTnua KOG i 01
OQIYKTAPES PTTOpEi va EpBouV a€ ETTAQH PE KpUppéva KaAwdia Tou. To
€5apTNUa KOTTAG 1} O GQIVKTAPEG TTOU £PXOVTaI OE ETTAQH [E PEUNATOPOPA
KaAWOION PTTOPET VOl KATAOTATOUV ESWTEPIKA PETAAAIKG EGapTAPATA

TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou ETTioNG PEUPATOPOPX KAl VO TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTANGic aTOV XEIPIOTA.

Kard v kpouaTikii didTpnon gopdre wroaaideg. H emidpaon Tou
BopUBou pTropei va TPOKAAEDE! OTTWAEIN AKOAG.

C EAAHNIKA

XpNOIPOTIOIEITE PE TH CUOKEUN TIG TIpOUNBEUOpEVES TTPOTBETES
XeipoAaBés. H amwAeia eAéyyou pmmopei va 0dnynoel o TpaupaTiopo.

Mpiv TV évapgn Tng epyaciag va kpaTdTe To Epyaeio aTabepd atrod TV
mpoBAetropevn Aapn. Auté To epyaleio Exel uwnAr poTTr OTPEWEWS KI TV
Oev 10 KpatdTe KaAd katé T Sidpkela TG Aeimoupyiag, PTropei va XAoeTe Tov
£AEYXO0 KaI VO TPOULOTIOTEITE.

Ymodeigeig aopaleiag yio Th Xprion HAKPIWY TPUTTAVIWY

Mn xpnoiporroicite ToTé évav uynAdTEPO apIBUG GTPOPWY OTTO

TOV QVWTATO APIBPO OTPOPWV TTOU EVOEIKVUTAI YIO TO TPUTIAVI.

Me uwnAdTepo apiBud aTPOPWY PTTopE va Auyioe! To TPUTIAVI KaTd TV
TIEPIOTPOPH GVEU ETTAQHG OTO KATEPYOAJOHEVO TEUAXIO® TIPAYHO TTOU PTTOPET
va 0dnyrogl o€ TPAUPATIoPOUG.

Na §ekivare mavra pe xapnAd apiBpé aTpo@wv Ki Tav EQATTTETaI TO
TPUTTAVI aTO KaTepyalopevo Tepdyio. Me upnAdTepo apiBpd oTpo@uv
umopei va Auyioel To TPUTIGVI KaTd TV TIEPIoTPOPH GVEU ETTAPRG OTO
KaTEPYQOHEVO TEUCXIO® TTPAYHO TTOU PTTOPE] VOl 0dNYAOE! O€ TPAUPATIOHOUG.
Na aokeite miean poévo o€ AN EUBUYPAPMION PE TO TPUTTAVI KOl VO
unv miéere urepPoAikd. ZreAéxn TpuTravivy Ba Uropoucav va Auyicouv
Kal va 0TIGoouV 1) va 0dnyroouv oe aTmwAeia Tou eAEyXou Tou epyaAeiou, pe
amoTéAeapa va TTPOKANBoUV TpauNaTIGHOI.




NEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQY

XpnoipoTolite TPooTaTeuTIKG eSOTNIOpO. Katd Ty epyaaia e T pnxavi
(QOPATE TIGVTA TTPOCTATEUTIKG YUTIG. ZUVIOTOULE ETTIONG TIPOCTATEUTIKI
evOupaoia 8Twg ETToNG Poka TPoaTaaiag avaTvorg, TPOaTOTEUTIKG
ydvria, o1aBepd kar aopahi amv ohioBnon umodrparta, kKpavog Kai
WTOOOTTIOEG.

MPOEIAOMOIHZH lia T peiwon Tou KIVOUVOU TPAUPATIGUOU KaTd Tig
€pyaaieg, Katd Tig OToieg TTPOKUTITEI TTOAU OKVN, GUVIGTOUHE TN XPRON EVOG
avappoenTh akévng g Milwaukee oUpwva Le TG 0dnyieg XeIPIoPOU.

H okdvn mou dnpioupyeital katd Ty epyacia gival ougva empBAaBs yia Ty
uyeia kal dev emmmpémetal va €ABel aTo owpa. Na gopdTe KatdAAnAn pdoka
TIPO0TaCiag AT OKOVN.

Mnv emegepyddeaTe emkivouva yia TV uyeia UNIKG (TT.X. apiavTog).

e TEPITITWON PTTAOKPIoHATOG TNG PIdaG CTEVEPYOTTOIEITTE APESWS

™ ouokeur)! Mnv evepyoTTolgite ek VEou Tn cuokeur| 600 n apida eival
pmAokapiopévn. ' autr T TepiTTwon Ba pTropoUoe va TpokUwel uPnAn
porr avTidpaong. Bpeite v aitia Tou pmhokapiopatog Tng apidag kai
epmmAokdapeté TV AapBavovtag utmdyn Tig 0dnyieg aopaAeiag.

MiBavég arties:

* H apida paykwae pe 1o Tpog katepyaaia KoupdTI.

*+ IMAOINO TOU TIPOG KaTepyaaiar UAIKOU.

* YTeppopTwon Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou.

Mnv amAverte Ta xépia oag oV emkivouvn TepIoxr TG Unxaviig otav eival
o¢ Aermoupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmmopei va @Tdoer o€ uynAd emimeda Katd T
Aermoupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupatog

+ katd v aMayn epyaeiou (apidag)

* Katd TV améBEDN TG CUOKEURG

Ta ypéQia 1y o1 oKABPEG Oev EMTPETETAN VO aTTOPaKPUVOVTaI 600 N UnXavy
Bpiokeral o€ Aeimoupyia.

Kard 1ig epyaaie ot Toixo, opo@r}  Bémedo TpoatxeTe yia TUXGV NAEKTPIKA
KaAwdIa Kal Yo GwARVES agpiou Kal vepou.

Ac@aNioTe T0 TIPOG KaTEPYATia KOPUATI 0T Péyyevn 1 PE pia GAAN didTagn
oTepéwang. Mn acahiopéva Tpog Katepyaoia KOATIO PTTOPE] va
TIPOKaAETOUV GOBAPOUG TPAUNATIONOUG Kal {npieg.

Mpiv amo KaBe epyacia aTn pnxavi agaipeite TNV aviaAAKTIKY pTTaTapia.

Mnv TreTdme TIG PETAXEIPIOEVEG QVTAANQKTIKEG PTTOTAPIEG OTN GWTIA 1 OTA
olkiaka amoppippara. H Milwaukee mpoo@épel pia améoupan Twv TaAIwY
QVTAAAGKTIKWY PTTaTapiwv U@V LE TOUG KavOveg TpooTaaiag Tou
TEPIBAANOVTOG, PWTAOTE TTOPOKAAW OXETIKG OTO €181KG KaTdoTnua TTWANGNG.

Mnv amoBnkeUeTe TIg avTaAaKTIKEG pTTaTapieg padi Je PETOAIKG avTikeipeva
(kivduvog BPayUKUKAWHATOG).

®opridete TIG avTOAOKTIKEG pTTaTapiEG TOU GUOTAUATOG M18 pévo pe
QopTIOTEG TOU ouoTAuaTog M18. Mn gopriere umatapieg amo GAAa
ouoTApara.

Orav udpyel urepBoAikr kaTtammovnon A uwnAr Beppokpacia umopei va
TPpECEl UyPO PTTaTapiag ammd TIG XAAAOHEVES ETTAVAQOPTICOUEVEG UTTATOPIES.
Av €pBeTe o€ eaQn Pe uypd pmatapiag va TAUBRATE apéowg e vepd Kal
oaToUVI. X€ TIEPITITWON ETAPAG ME Ta MATIO Ve TTAUBKTE OXOAAOTIKG Vit
TouAGyIoTOV 10 AeTTTd Kl var avagnTAoETE apéowg éva yiatpo.

XPHZIMOMOIEITE NANTA MIA ENINPOZOETH XEIPOAABH, étav
XPNOILOTIOIEITE £va GUOCWPEUTH PE Piat xwpnTikoTTa 9,0 Ah /) uwnAdTEEN'
N POTI OTPEWEWS MEPIKWY NAEKTPIKWY EpyaAeiwy pTropei va au§avetal. EQv
TIaPadOBNKe To dpaTavoKatadpIdo f 10 KPOUTTIKO GpaTIavOKATOARIdS oag
dixwg emmpoabeTn XeIpoAapr, TOTE 0ag TAPAKAAOUPE VOl XPNOILOTIOIEITE
70 §pTNa TG EMTPATBETNG XeIpoAaBrig (BAETE dleupupévn dmown Tou
NAEKTPIKOU EpyaAeiou).

Mnv TomoBerteite pia pum, 61av Aeimoupyei To unxavnua Kai ivar n okavoaAn
paviaAwpévn, €eIdn n puTn ouveyiCel va TEpIoTPEPETAI Kal PTTOPE] Var
Tpauyarioel 1o xprom.

MPOEIAOMOIHZH! Autr n ouokeur| Trepiéxel pmarapieg Aibiou o€ oxrua
KoupTI0U.

Mia kaivoUpyia Ay deTayeipiopévn uTratapia PTropei va pokaAéael coBapd
E0WTEPIKG EYKaAUPATA Kal EVIOG 2 WPV Tov Bavaro, eav katamoBei f
dielodUoel aTov opyaviopd. Na ao@aAiZeTe avTa To Kamaki g Brkng
TTOTAPIGY.

Edv Sev kheivel aopahwg, ammevepyoTroITE TN OUOKEUH, aQIpEDTE TN
pTmaTapia kai KpATAGTE TNV HOKPIG o6 Traidid.

Edv vopiete g katamodnkav pmratapieg fi dicioduaav aTov opyaviopd,
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oupBouheuBeite apéowg Evav yiatpd.

Mpoeidomoinan! Ma va amoTpéTeTal Tov Kiviuvo TTupkayldg Adyw
BpayukuKAWLaTOG, TPaUPATIoHOUG A {nUIEG TOU TTPoidvVTOg, var N BubileTe
70 £pyaAeio, Tov avTaAQKTIKG CUGOWPEUTH 1} TN CUOKEUR QAPTIONG € Lypd
Kol va @povTiCeTe, WOTE var N dIEIoBUOUV UypG OTIG GUTKEUES KAl TOUG
OUOOWPEUTES. AIaBPWTIKEG 1 AYWYIHEG UYPES ouaies, OTTwg ahatdvepo,
OPIOPEVEG XNHIKEG OUTIEG KO AEUKQVTIKG 1) TIPOIGVTa TTIOU TIEPIEXOUV
AEUKQVTIKG, UTTOET v TTPOKAAEGOUV BpayUKUKAwHA.

XPHZH ZYMOQNA ME TO KOO NPOOPIZMOY

M18FDD3: To dpamavokatodBido utratapiag umopei va xpnalgotoinbei
YeviKa yia TpUTmnpa Kai Bidwua avegaptnta aTmd 1o av uTIapyel Tapoxn
pedpaTog.

M18FPD3: To nAekTPOVIKG KPOUGTIKO Gpatravokatodpido uTratapiag pTropei
Va XPNOIMOTIOINBE YEVIKA yia TPOTINUA, KPOUOTIKG TPUTIMHA Kal Bidwpa
avegapTnTa O To av UTIAPXE! TTapox!) PEUHATOG.

AuTA N OUOKEUN ETTPETTETAN VO XPNOILOTIOINBET MOVO CUPWVA UE TOV
AVOPEPOLEVO OKOTIO TIPOOPITHOU.

YMOAEIMOMENOI KINAYNOI

AKOUN Kai o€ Kavovikr Xprion dev JTropolv va atrokAgiovTal 6Aol of
uTroAeimépevol kivduvol. Kard  xprion 8a pmropoucav va TpokUyouv ol
akdAoubol kivduvol, aToug otroioug Ba ETpeTTe va divel 0 XeIpIoTAG IdIaiTEPN
TPOoOxN:
« TpaupaTiopoi TTou TTPOKUTIToUV ammd dovATEIS.
Na KpaTare T pnyavnua oo TIg TPOPBAETIOPEVEG Yia TO OKOTIO auTd
XeIPoAaBEg Kar va TreplopiCeTe To XpOvo epyaaiag kal ékBeang.
* H nxoppUmavon propei va 0dnyrioer o€ akouaTIKG Tpauuara.
Na gopdre TTPOOTATEUTIKA aKONG Kai var TreplopileTe T didipkela €kBEaNG.
« TpaupaTiopoi Twv 0PBaAUWY TIOU TTPOKUTITOUV ATTO PUTIOYOVA CWHATIOId.
Na gopdre TavTa TTPOOTATEUTIKA YUANIG, QVBEKTIKG, HOKpIG TTavTEAGVIQ,
YavTIa Kl avBEKTIKG uTTodrpaTa.
Eiomvor dnAntnpiwdoug okovng.

YMOAEIZEIZ I'A EMANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN AIGIOY

Xprion emavagopTI{oPEVWV PTTaTapIwy 16vTwy AiBiou

Emavagoprifere Ti¢ prarapieg Tou Sev £xouv xpnatpoTioingei yio peyahitepo
XPOVIKG dIGaTNPA TTPIV T XPAON.

Mia Beppokpacia Tévw amd 50°C pelwvel Ty I0XU TG PTTatapiag.
AmogelyeTe T B¢ppavan yia peyahiTepo Xpovikd didoTnpa aTmd Tov Ao A
TIG UOKEUEG BEpuavong.

NiampeiTe TIG ETaQEG GUVEETNG OTO QOPTIOTH Kl TNV AVTAANQKTIKT
pmarapia kaBapég.

Mo pia dpiom didpKela {wrg TTPETTEN JETE TN XPAON Ol PTTTapiES VOl
QOpTIOTOUV TTARPWS.

Ta piokard 1o duvatdy peyaAn didpkeia {wig of PTratapieg Peré  @opTion
ogeilouv va agaipeBoly amd 10 YopTIoTH.

Ta v amobrikeuon mg| pmatapiag yia didoTnua usva)\unpo Twv 30 NUEPWV:
AmoBnkevete T pmmpla Tep. aToug 27°C o€ oTeyVo xwpo

AmoBnkeUeTe T pmatapia Tep. 1o 30%-50% TnG KATACTAONG POPTIONG.
KaBe 6 priveg opriZeTe ek véou T pTraTapic.

I'I%ocwcria UTTEPPOPTIONG ETAVAPOPTIIOPEVV PTTATAPIWV IGVTWV
NiBiou

Ze UTTEPPOPTWON TNG HTTaTapiog amé oAU uynAi katavaAwan peuuarog,
T1. X. OTT0 AKPaieg UYNAEG POTTEG TTEPIOTPOPNG, TTAOKAPITHA TOU TPUTIAVIOU,
Ea@VIko aToTT 1) BpayukUKAwpa, Soveital T NAEKTPIKG epyaleio yia 5
OeutepdAeTTTa, avaBoaBrivel n EvOeEIEn GOPTIONG Kail TO NAEKTPIKO epyaAeio
QATTEVEPYOTTOIETOI AUTOMATA.

la pia véa evepyotoinan, a@rveTe eAcUBEPO To SIAKATITN Kal 0T CUVEXEID
EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

KdTw amé akpaieg katamovroelg Beppaiveral dpa TOAD n prarapia. v
TepimTwon auTh avaBooprivouv OAG ol AdpTTeG TNG EVEIENS @OPTIONG HEXP!
va €xel KpUWaEl n ptratapia. Metd 1o oBroipo Tng EvOEIgng popTIong PTTopEi
va OUVEXIOTEN N oUVEPYQOIa.

MeTagopd emavagopTI{OpEVWV PTTaTapI®V 16VTWY AiBiou

O1 pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEVTaI OTIG OTTAITATEIG TWV VORIKWY
SlaTdgewy Yo TNV HETAOPd EMKIVOUVWY EPTIOPEUPATWV.

H peTa@opd TéToIwY PTTaTaplwy TPETTEN va TIPAYHATOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG
ToTMIKOUG, EBVIKOUG Kail DIEBVAG KavoviopoUg Kal TIG avTioToIXEG OIOTGEEIG.

Emirpémeral n peragopd TEToIwY PTTaTapiwv oTo SpOHo Xwpig TEPAITEPW
aTaITACEIS.

H epmopik petagopd pmatapiwy 16vTwy Aifiou aTmd eTaipeieg PETaQopwv
UTTOKEITaI OTIG ATTQITATEIG TWV VOIKWY BIATASEWY Yia TNV PETaPOpa
ETMIKIVOOVWY ePTTOpEUpATWY. O TIPOETOINATIES OTTOOTOANG KaIl 1) PETAPOPE
TIpaypaToTroloUvVTal ATTOKAEIOTIKG OTTd €1OIKG eKTIQIdEUpEVa TIpOoWTTA. H
ouVoAikr| dladikacia cuvodeUeTal aTrd EGEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG.

Katé m peragopd pmatapicv 10viwy AiBiou Tpémel va TIpOGEXETE Ta EAG:

« OpovTioTe To ONuEIN ETAPWY Va EiVal TTPOOTATEUEVA KAl MOVWUEVT WOTE
va amoeuxBolv BpayukukAwuaTa.

+ [poo£gTe 10 TaKETO PTTaTapIWY Va ival aTabepd péoa 0Tn ouokeuaaia Kal
va un yNoTpd.

* H peragopd prarapiwv ou Topouaidlouv gBopég f diappoég dev
ETITPETIETAL.

Ta mepioodTepeg TANPoopieg ameubuvBeite aTnv eTaIpEiar PETAQOPWV.

AYTOMATO :TOMN

H Aerroupyia omoBodpdunong AUTOSTOP™
AUTOSTOP] qy1iAapBaverai o pmhokapiojia Tou Tputiaviol. H Auyvia

eAéyyou avaBoaBrvel kal To pyaAeio aTmevepyoTroleiTal

autopara. Mo v evepyotoinan agrivete eAeuBepo 1o

BIOKOTIT EVEPYOTIOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG Kall TOV TTIECETE
akohoUBwg ek véou.

To epyaheio Tapadideral pe evepyotroinuévn T Aemoupyia Autostop.

Amevepyorroinan Tng Aeimoupyiag Autostop: ©¢oTe To peTaywyIké SIakOTITh
0e§I00TPOPNG/APIOTEPOTTPOPNG KivnONG TN peaaia BEan Kal TEaTE
akohoUBwg T0 dIaKATTTN evepyoToinang/amevepyotmoinang TévTe gopég. H
Auyvia 5))\évxou avdper ki UoTepa ofrivel apyd (BAETe ameikovioeig oTo TURUA
EIKOVWY).

Evepyomoinan mg Aeimoupyiag Autostop: ©¢0Te 1o peTaywyIkd dIaKATTN
Oegl60TpoPng/apioTEPOATPOPNG Kivnong TN peaaia BEon Kal TETTE
akohoUBwg T0 dIaKGTTITN Evepyomoinang/amevepyotmoinang mévre popég. H
Auyvia eAéyxou avaBooprivel (BAETTE aTTEIKOVIoEIG OTO THALO EIKOVWY).

H teAeutaia em)\ﬁxemca Aermoupyia Autostop amopvnpoveUETal akdpa Kai
ETA TNV 0QQIPETT TOU GUGOWPEUTH.

KAOAPIZMOZ

NiamnpeiTe TIAVTOTE TIG OXIOWEG EGOEPITUOU TNG MNXAVAG KABUPEG.

TYNTHPHZH

Xpnoiuoroleite povo ageaoudp Milwaukee kar aviahaktikd Milwaukee.
E¢apmpara, Tou n aAayr| Toug dev TIEPIYPAPETaI, QVTIKABIOTWVTAI OF pia
TEXVIKR uTrooTAPIgN TG Milwaukee (BAETe QUAAGDIO eyyunan/ diuBivoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

T TIEPITITWOT TTOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE Va TIAPAYYEAETE AETITOEPES
0X£DI0 TNG GUTKEURG avapépovTag Tov TUTIO Kail ToV E5ayrgio apiBuc Tou
BpiokeTal 0TV TIVOKIOQ TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY OTT6 TV EGUTTNPETNON
mehatwv 1 ammeuBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, diguBuvon Max-
Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

if NMPOZOXH! NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

E Mpwv a6 KdBe epyaoia o pnxavi agaipie Ty
»> avTaAAaKTIKR pTTaTapia.

MNapakahw diaBaoTe axoAaaTika TIG 00nyieg xpriong eIV
amoé mv évapén Asimoupyiag.
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EAAHNIKA

an £pyaoieg HE TN HNXav) QOPATE TTGVTOTE TIPOOTATEUTIKG
yuaNid.

®opdre TpooTadia akorg (WTaoTTIdEG)!

Na gopdre kardAnAn pdoka TpoaTaciag ammd okdvn.

Na @opdre TpoaTaTeuTIKA yavTial

E¢apripara - Aev mepidapBavovtal ata uNikd apadoong,
OUVIOTOUWEVN TIPOGBIKN a6 TO TTPAYPapua EGUPTATWY.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kol NAEKTPIKOU Kal
nAeKTPOVIKOU eﬁon)\mpou OEV EMTPETIETAI VO ATTOPPITITOVTOI
padi pe Ta oikiakd ammoppippata. ATORANTA NAEKTPIKWY
OTNAWV Kat NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU e§0TTAIGHOU TTpETrel
va GUAEYOVTaI KOl Var aTToppiTITOvTaI SEXWPIOTA.

Mpiv Tv ammdppiyn va oQaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOOWPEUTEG Kal A\AUTITAPES aTTd TOV EGOTTAIGHO.
Evnpepwoeite ammo TIg TOTIKEG UTTNPEDIES fy Ao
€IOIKEUPEVOUG EPTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPOl avaKUKAWONG Kail
OUAOYAG aTTOPPIHATWY.

Avahoya e Toug TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG MTTopET va ival ol
€umopol NiavikiG TTWANGNG UTIoXPEWREVOL, Va TTaipvouv
TTow amOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kai NAEKTPIKOU Kal
nAeKTPOVIKOU EGOTTAIOHOU SwpeEdv.

SUUBAMETE KI €0¢€iG pETW ETTaVaYPNOIMOTIONONG KAl
QAVaKUKAWONG Twv aTTOBARTWY TwV NAEKTPIKWY OTNAWY, Kal
TOU NAEKTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU 00G OTN Meiwon
NG ZATMONG TPWTWY UAWV.

ATOBANTA NAEKTPIKWY 0TNAWY (TTPOTTAVTAG NAEKTPIKWY
oTNAWY 16vTwv AiBiou) kai nAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€¢oTTANIopOU TIEPIEXOUV TIOAUTIUEG, ETTAVAXPNOILOTIOINTIEG
UAeg Trou popei va BAdmTouv To TepIBAMov Kai v uyeia
0ag KaTé T pn TepiBaAlovTIKWG 0pbh diaBear Toug.

Mpiv TV amoppIyn va diaypdeeTe Sedopéva TTPOTWTTIKOU
XapakTipa Tou meavov va uTrdpxouv aTa ammoBAnTa Tou
€§omAiopoU oag.

ApiBu6G 0TPOPUV peAavTi

Taon

Zuvexég pelpa

Eupwmaiké ofjua motémrag

Bpsmvmc’: ofjua maotémrag

Oukpaviké orpa ToTeTNTag

Eupaaiarikd orpa moTotnTag




TEKNIK VERILER
Modeli

M18 FDD3 M18 FPD3
Akl matkap vidasi Vurmali akii matkap vidasi

Uretim numarasi

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJJ

Ak paketi gerilimi 18V = 18V =
Bostaki devir sayisi 1. viteste 0-500 min* 0-500 min*
Bostaki devir sayisi 2. vites 0-2100 min* 0-2100 min*
Maksimum darbe sayisi 1. viteste - 0-7800 min*
Maksimum darbe sayisi 2. viteste - 0-33000 min*
Tork (5,0 Ah'de akii) 158,2 Nm 158,2 Nm
Delme ¢api tahta

yassl freze agac matkap ucu dahil 38 mm 38 mm
burgu aga¢ matkap ucu dahil 38 mm 38 mm
delik agma testeresi dahil 89 mm 89 mm
besleme vidall matkap ucu dahil 65 mm 65 mm
Delme capi tugla ve kirecli kum tas! - 15,88 mm
Agac vidalari (kilavuz deliksiz) 16 mm 16 mm
Mandren kapasitesi 1,6 —13 mm 1,6 —13 mm
Adirh@r ise EPTA-iretici 01/2014'e gore (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1 kg 1,9..3,1 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+450 °C

Tavsiye edilen akil tipleri M18B...; M18HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418C6

Giiriiltd bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi

degerlendirme egrisi A'ya gére tipik guriltu seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (ii¢ yonin vektor
toplami) EN 62841'e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Darbeli beton delme

Metal delme

Vida ile tutturma

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s? [ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giirlilti dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gore olciilmiis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma én degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glirlilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guriltti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam ¢alisma suresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli él¢tide artirabilir.

Titresim ve gurtiltilye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadig sureler de goz
oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgiide azaltabilir.

Operator( titresim ve/veya guriltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve ¢alisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave guvenlik énlemleri belirleyin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bittin uyarilari,
talimat huktmlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadidi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bituin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak tzere
saklayin.

MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tum iglemler igin glivenlik talimatlar

Bir igslem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler
gizli kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig
kavrama yiizeylerinden tutun. ,Elektrik gecen* bir kabloya

temas eden kesme aksesuari veya sabitleyiciler elektrikli aletin
metal parcalarinin ,elektrikle yiklenmesine* ve kullaniciyi elektrik
carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme i¢in koruma cihazi taglyiniz.
Gurllta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Vb

M ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

TURKCE

Caligmaya baglamadan énce cihazi 6ngérulen tutma kulpundan
sikica tutunuz. Cihaz yuksek bir ¢ikis torku olusturmaktadir

ve calismasl sirasinda cihazi sikica tutmazsaniz, kontroluni
kaybederek kendinizi yaralayabilirsiniz.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili gtivenlik bilgileri

Asla matkap ucu i¢in belirtilen maksimum devirden daha
yuksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap
ucu, is parcasina temas etmeden dénduginde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig parcasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle baglayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu,
is parcasina temas etmeden déndigunde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yénine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uclari biikiilebilir
ve kirilabilir veya cihazin kontroliiniin kaybedilmesine neden
olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

UYARI Asiri toz olusan islerde yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanma kilavuzuna uygun olarak bir Milwaukee toz emme ¢oziimii
kullanmaniz tavsiye olunur.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akiyd ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Asliri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yuksek olan bir aki kullanildiginda
DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku
ylikselebilir. Matkap vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz
yaninda ek sap olmadan teslim edildiyse, lutfen yedek par¢a olan ek
sapi kullaniniz (elektrikli aletin ayrintili gizimine bakiniz).

Makine calistiginda ve salter dugmesikilitli oldugunda uc takmayin,
ciinkii ug donmeye devam edere ve kullaniciyi yaralayabilir.

UYARI! Bu cihazda lityum yass! pil bulunmaktadir.

Yeni veya kullanilmis bir pil, yutulmasi veya viicuda girmesi
durumunda viicut iginin ileri derecede yanmasina ve 2 saatten kisa
bir stirede 6liime neden olabilir. Pil yuvasinin her zaman kapali
tutunuz.

Guvenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili ¢ikartiniz ve
cocuklardan uzak tutunuz.

Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen bir
hekime basvurunuz.

Uyarl! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
rin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gii¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

C TURKCE

KULLANIM

M18FDD3: Bu akulu delme/vidalama makinesi, sebeke akimina
bagli kalinmadan delme ve vidalama islerinde ok yénlii olarak
kullanilabilir.

M18FPD3: Bu akiili elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagdimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde ¢ok
yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da bitin kalan riskler ortadan
kaldirnlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi agsagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz
kalam surelerini sinirlandirin.

« Gurdltt yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari.
Daima koruyucu gozlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun siire kullanim digi kalmis akiileri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar akuiniin performansini diistrir. Akiintn
g!{(rll% |§d|g| veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina
ikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akuideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akintin 6mriintin mukemmel bir sekilde uzun olmast igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin mimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiintin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyu yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuy her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asiri pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolay, 6rnedin asiri fazla devir
momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya kisa devre
gibi akiiye asir yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
ylikleme gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Akt asir yuklenmeden dolayi fazla isinir.

Bu durumda akii soguyana kadar ytikleme gdstergesinin bitiin
lambalari yanip séner. Gésterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hukimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayolu-
yla tagyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirlhigi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bltun stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.




* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

OTOMATIK DURMA

AUTOSTOP™ geri tepme fonksiyonu matkap ucu

AUTOSTOP oke oldugunda bunu algilar. Kontrol lambasi yanip
sonuyor ve cihaz otomatik olarak kapanmaktadir.
Calistirmak icin agma/kapatma salterini birakin ve
ardindan tekrar basin.

Cihaz Autostop fonksiyonu aktif halde teslim edilmektedir.

Autostop'u kapatin: Saga donig/sola donis degistirme dugmesini
orta konuma getirin ve ardindan agma/kapatma salterine bes
defa basin. Kontrol lambasi yanmakta ve ardindan tekrar yavasca
kapanmaktadir (bakiniz resim kismindaki sekiller).

Autostop'u calistirin: Saga doniis/sola donus degistirme digmesini
orta konuma getirin ve ardindan agma/kapatma salterine bes defa
basin. Kontrol lambasi yanip sonmekte (bakiniz resim kismindaki
sekiller).

En son segilen Autostop modu, akii ¢ikartildiktan sonra da hafizada
kalir.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhas izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti ¢alistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

if DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.
o o
Y

Koruyucu kulaklik kullanin!

©
®
®

@ Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

@ Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!
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TURKCE

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak

" biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akumdlatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri déntistim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.
Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénustime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.
Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz tizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler icerirler.
Bertaraf etmeden &nce atik esyaniz i¢inde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

n n Rolanti

V Voltaj

=== Dogru akim

c Avrupa uyumluluk isareti

U K Britanya Uygunluk Isareti
cA

t Ukrayna uyumluluk isareti

001
[ H [ Avrasya uyumluluk isareti

TECHNICKA DATA

M18 FDD3 M18 FPD3

Typ Aku vrtaci Sroubovaky Aku priklepové vrtacky/Sroubovaky
Vyrobni ¢islo 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJIJ
Napéti bloku baterii 18V = 18V =

Pocet otaCek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-500 min* 0-500 min*
Pocet otadek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-2100 min* 0-2100 min*
Pocet Uderu pfi zatizeni na 1.st.rychlosti - 0-7800 min*
Pocet Uderu pfi zatizeni na 2.st.rychlosti - 0-33000 min*
Kroutici moment (5,0 Ah akumulator) 158,2 Nm 158,2 Nm
Vrtaci g v dievé

s plochym vrtdkem do dreva 38 mm 38 mm

se spirdlovym vrtdkem do dieva 38 mm 38 mm

s pilou dérovkou 89 mm 89 mm

se samoreznym vrtdkem 65 mm 65 mm

Vrtani g v cihle a vapenopiskové cihle - 15,88 mm

Vruty do dreva (bez predvrtani) 16 mm 16 mm
Rozsah upnuti skli¢idla 1,6 -13 mm 1,6 -13 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C

Doporucené typy akumulatoru M18B...; M18HB...

Doporucené nabijecky M12-18...; M1418C6

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

PouZivejte chréniée sluchu !

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet
tFf smérd) zjisténé ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

Vrtani betonu s priklepem

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s?

Vrtani kovd 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
Sroubovani 1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/1,5 m/s?
ﬂ VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mizZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MUZe byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana aroveri vibraci a emisf hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To mdze vyrazné zvysit Groveri expozice v prabéhu celé

pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skute¢nosti neprovadi
Ulohu. To mdZe vyrazné snizit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pied G¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: adrzba nastroje a

prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! PFeététe si viechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpusobit poZar a/nebo tézké poranéni.
V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpeénostni pokyny pro vSechny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy

pfi provadéni operace, kde se fezné piislusenstvi nebo
ypeviiovace mohou dostat do kontaktu se skrytym vedenim.
Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se dotykaji ,zivého*
vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického naradi udélat
L,Zivymi“ a mohou zpusobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

PFi vrtani s pfiklepem pouZivejte prostfedky k ochrané sluchu.
Nadmeérny hluk mize vest ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.

(

Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pred spusténim drZte nastroj pevné v ruce. Tento nastroj vytvari
vysoky kroutici moment a pokud byste béhem provozu nastroj
pevné nedrzeli, mohlo by dojit ke ztraté kontroly nad néstrojem a k
poranéni.

Bezpeénostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcu na vrtani

Nikdy nepracujte pfi vy$Sich otackach, nez jsou maximalni
jmenovité otacky vrtaku. Pi vyssich rychlostech mize dojit k
ohnutf vrtaku, kdyZ by se vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s
obrobkem, coZ muze vést k poranéni.

Vzdy zaénéte vrtat pifi nizkych otackéach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vySSich rychlostech se muze vrtak prohybat, kdyz se
tof a neni v kontaktu s obrobkem, coz muZze vést k poranéni.
Tlaéte pouze piimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte piilisny
tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke
ztrété kontroly a k naslednému poranéni.




DAL SI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

UPOZORNENI Aby se sniZilo riziko zranéni pfi pracich s vyraznym
vznikem prachu, doporu¢ujeme vam pouzit feSeni na odsavani
prachu od spol. Milwaukee v souladu s ndvodem k obsluze.

Prach vznikajici pfi préci s timto naradim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpusobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néaraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrzeni bezpec¢nostnich pokyna.

* vzpiiceni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

* pfi vymeéné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZk& poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku vyjmout
vyménny akumulator.

PouZzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémda.

Pfi extrémni zatézi i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se
pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vys5i; tocivy moment
nékterych elektrickych nastroju se mize zvysit. Jestlize byl vas
vrtaci Sroubovak nebo priklepovy vrtaci Sroubovak dodany bez
pridavné rukojeti, pouZijte, prosim, nahradni dil pfidavné rukojeti (viz
podrobny vykres elektrického naradi).

Kdyz stroj béZi nebo je tlacitko spinace zablokované, nenasazujte
zadny \irték, protoZe vrtak se bude otacet dal a muze tak poranit
uZivatele.

VYSTRAHA! Tento pfistroj obsahuie lithiovou knoflikovou baterii.
Novéa nebo pouzita baterie muze zpusobit tézké vnitini popaleniny a
v dobé kratsi nez 2 hodiny vést ke smrti, pokud se spolkne nebo se
dostane do téla. Viko na pfihradce na baterie vzdy zajistéte.

Pokud neni bezpe¢né uzaviené, pfistroj vypnéte, odstrarite baterii a
chrarite ji pred détmi.

Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu dostaly
do téla, okamzité vyhledejte lékai'skou pomoc.

Varovéani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zptisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slané voda, urcité chemikalie a bélici
plr(ostl“'edky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit
zkrat.
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CESTINA

OBLAST VYUZITI

M18FDD3: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné
pouZzitelny pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

M18FPD3: Akumulatorovy priklepovy vrtaci Sroubovéak je
univerzalné pouzitelny pro vrtani, priklepové vrtani a Sroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout niZe uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

« Poranéni zpUsobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace a
expozice.

« Zatizeni hlukem mtze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

« Poranéni o¢i zplsobena ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pfetizeni u lithium-iontovych baterif

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi zaseknuti vrtaku,
nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne elektrické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné
samodcinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinag.

Pri extrémnim zatizeni dochdazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pripadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobfjeni a blikajf tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokraCovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

« Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostrednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonéavat jen prislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:
« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zame-
zilo zkratim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

*» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.
Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

AUTOMATICKE ZASTAVENI

Funkce zpétného razu AUTOSTOP™ rozpozna, kdyz

AUTOSTOP s yrtatka zablokuje. Kontrolka blika a zafizeni se
automaticky vypne. Pokud chcete zafizeni zapnout,
uvolnéte vypinac a pak jej znovu stisknéte.

Zafizeni se dodava s aktivovanou funkci Autostop.

Vypnuti funkce Autostop: Prepina¢ chodu doprava/doleva presurite
do stiedni polohy a pak pétkrat stisknéte vypina¢. Kontrolka se
rozsviti a pak pomalu zhasne (viz obrazky v obrazkové €asti).

Zapnuti funkce Autostop: Pfepina¢ chodu doprava/doleva presurite
do stfedni polohy a pak pétkrat stisknéte vypinac. Kontrolka blika
(viz obrazky v obrazkove &asti).

Naposledy zvoleny rezim Autostop ztstava i po odstranéni
akumulatoru uloZeny.

CISTENI
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres
jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovéku vyjmout vyménny akumulator.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.
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Odpadni baterie a odpadni elektrické a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné shirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostiedky.
Informujte se na mistnich Gradech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklaénich dvord a
shérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke sniZzovani
potieby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni G¢inky na
Zivotni prostredi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud moZzno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Gdaje.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

U K Britsk& znacka shody
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Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE M18 FDD3 M18 FPD3
Typ Akumulatorové vitacka a utahovacka Akumuldtorova priklepovd vitatka a utahovacka

Vyrobné ¢islo

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Napétie bloku batérii 18V = 18V =
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-500 min* 0-500 min*
Otadky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-2100 min* 0-2100 min*
Pocet tderov v 1. prevodovom stupni - 0-7800 min*
Pocet Uderov v 2. prevodovom stupni - 0-33000 min*
Tocivy moment (5,0 Ah akumulatore) 158,2 Nm 158,2 Nm
Priemer vrtu do dreva

s plochym vrtakom do dreva 38 mm 38 mm

so Spirdlovym vrtdkom do dreva 38 mm 38 mm

s pilou dierovkou 89 mm 89 mm

S0 samoreznym vrtakom 65 mm 65 mm
Priemer vrtu do tehly a vdpencového pieskovca - 15,88 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 16 mm 16 mm
Upinaci rozsah skiti¢ovadla 1,6 —-13 mm 1,6 -13 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg
Odportcana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

Odportcané typy akupaku M18B...; M18HB...
OdporGcané nabijacky M12-18...; M1418C6
Informécia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢inf typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet
troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibratnych emisii a, / Kolisavost K

Vitanie beténu s priklepom

Vitanie kovov

Skrutkovanie

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ POZOR!

Urove vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so Standardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841
a moZe sa pouzit na porovnanie jedného néstroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana aroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostato¢nou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moZe vyrazne zvysit Groveri expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu. To mdZe vyrazne znizit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibréacii a/alebo hluku, ako je: tidrzba néstroja

a prislusenstva, udrZanie teplych ruk, organizécia pracovnych schém.

B VAROVANIE! Pre€itajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znézornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat' za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouZzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpec€nostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy

pri vykonavani operécie, kde sa rezné prisluSenstvo alebo
upevilovace mo6zu dostat do kontaktu so skrytym vedenim.
Rezné prislusenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa dotykaju ,zivého"
vedenia, mdZu vystavené kovové Casti elektrického naradia urobit
LZivymi“ a mozu sposobit traz elektrickym pradom pracovnikovi
obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouZivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk moZe viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Vb
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Pred zaciatkom prace podrZte pristroj pevne za nato uréent
rukovat'. Tento pristroj vytvara vysoky vystupny kritiaci moment a
ked sa pocas prevadzky nedrzi dobre pevne, mohli by ste stratit' nad
nim kontrolu a poranit sa.

Bezpecnostné pokyny na pouZzitie dlhych vymennych
nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouZivajte vy$Sie otacky ako maximéalne otacky, ktoré
su uvedené pre vrtak. Pri vy3Sich otackach sa moze vrtdk ohnat,
ked sa toc¢i k obrobku bez kontaktu, ¢o moze viest k zraneniam.
Pristroj vZzdy spustajte s nizkymi otaékami a po€as toho, ako
sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$Sich otackach
sa moze vrtak ohnlt, ked sa to¢i k obrobku bez kontaktu, ¢o moze
viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj nepritla€ajte prilis pevne. Vrtaky sa mozu ohnut a zlomit
alebo méZzu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im moze znova
dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim
pouZzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktieZ pouzitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipraSna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

VYSTRAHA Aby sa zniZilo riziko zranenia pri pracach s vyraznou
tvorbou prachu, odpori¢ame vam pouZit rieSenie na odsavanie
prachu od spol. Milwaukee v stlade s ndvodom na obsluhu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnU ochranni masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spétny naraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania moze rozhordgit.
POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmU odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecdte upinacim zariadenim. Nezabezpegené
obrobky mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zéataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vySSou; tocivy moment
niektorych elektrickych nastrojov sa moze zvysit. Ak bol vas vitaci
skrutkovac alebo priklepovy vitaci skrutkova¢ dodany bez pridavnej
rukovate, pouZite, prosim, nahradny diel pridavnej rukovate (pozri
podrobny vykres elektrického naradia).

Ked stroj bezi alebo je tlacidlo spinac¢a zablokované, nenasadzuijte
Ziadny vrtak, pretoze vrtak sa bude otacat dalej a moze tym
poranit pouZivatela.

VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuije litiovi gombikovii batériu.
Nova alebo pouzita batéria moze spdsobit tazké vnutorné
popaleniny a v ¢ase kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude
prehlitnuta alebo ak by sa dostala do tela. Veko na priehradke na
batérie vzdy zaistite.

Ak nie je bezpecne uzavreté, pristroj vypnite, odstrarite batériu a
chrénte ju pred detmi.

Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do
tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponérajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.

SLOVENSKY D

C SLOVENSKY

Korodujtce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu sp6sobit’ skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

M18FDD3: AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

M18FPD3: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovaé je
univerzalne pouzitelny na vftanie, priklepové vftanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky zvySkové rizika.
Pri pouZivani mozu vznikn(t nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za urené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom moZze viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o spdsobené Ciastockami necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Poutzitie litium-iénovych batérii
DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouZitim nabit.

Teplota vySSia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihsiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-ionovych batéridch

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu, napriklad
pri extrémne vysokom kritiacom momente, pri zaseknuti vrtaka,
nahlom zastaveni alebo skrate, zacne elektrické naradie po dobu

5 sekdnd vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat' a motor sa
nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte tlacidlovy
vypinag.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat v3etky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak diho, dokial sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikétor dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii
Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

 Spotrebitelia moZzu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

« Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-
vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpec¢ného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotn(i
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.




Pri preprave batérif treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemo-
hol zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu Spediénd firmu.

AUTOMATICKE ZASTAVENIE

Funkcia spatného razu AUTOSTOP™ rozpozné, ked

AUTOSTOP] 5 \tagka zablokuje. Kontrolka blika a zariadenie sa
automaticky vypne. Ak chcete zariadenie zapnut,
uvolnite vypina€ a potom ho znova stlacte.

Zariadenie sa dodava s aktivovanou funkciou Autostop.

Vypnutie funkcie Autostop: Prepina¢ chodu doprava/dolava presurite
do strednej polohy a potom patkréat stlacte vypina€. Kontrolka sa
rozsvieti a potom pomaly zhasne (pozri obrazky v obrazkovej ¢asti).

Zapnutie funkcie Autostop: Prepina¢ chodu doprava/dolava
presurite do strednej polohy a potom patkrat stlacte vypinac.
Kontrolka bliké (pozri obrazky v obrazkovej Casti).

Naposledy navoleny rezim Autostop zostava aj po odstraneni
akumulatora uloZeny.

CISTENIE
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

PouZivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit vhodnd ochrannt masku, aby sa
nedostal do fudského organizmu.

PouZivajte ochranné rukavice!
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SLOVENSKY

PrisluSenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odporucané doplnenie z programu prisluSenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouZzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych tradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouZitych
batérii a vaSho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-i6nové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne Gcinky
na Zivotné prostredie a vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymaZzte na vaSom
pouzitom pristroji existujice osobné Gdaje.

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurdpe

Britsk& znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE
Typ

M18 FDD3 M18 FPD3
Wiertarkafwkretarka akumulatorowa Akumulatorowa wiertarkafwkretarka udarowa

Numer produkcyjny

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Napiecie zestawu akumulatoréw 18V=—= 18V=—=
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 0-500 min* 0-500 min*
Predko$¢ bez obcigzenia na drugi bieg 0-2100 min* 0-2100 min*
Czestotliwos¢ udaru na pierwszym biegu - 0-7800 min*
Czestotliwos¢ udaru na drugi biegu - 0-33000 min*
Moment obrotowy (5,0 Ah baterii) 158,2 Nm 158,2 Nm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie

z ptaskim bitem 38 mm 38 mm

ze $widrem 38 mm 38 mm

z pita walcowg 89 mm 89 mm

z bitem samopodajgcym 65 mm 65 mm
Zdolnos$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne - 15,88 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 16 mm 16 mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,6 -13 mm 1,6 -13 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...

Zalecane tadowarki M12-18...; M1418C6
Informacja dotyczaca szumoéw: Zmierzone wartosci wyznaczono

zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos¢ K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.

Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewno$¢ K

Wiercenie udarowe w betonie

Wiercenie w metalu

Przykrecanie

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwaciji, emisja drgan i hatasu moze sig rézni¢. Moze to znacznie

zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploataciji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazéwki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymacé elektronarzedzie za
izolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub
elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie
narzedzi tnacych lub elementéw mocujacych w kontakt z przewodem
bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe
czesci elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowigc dla operatora
ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas
moze powodowac utrate stuchu.

Stosowaé uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata
kontroli moze spowodowa¢ obrazenia.

(

Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwycié pewnie za
odpowiedni uchwyt. Niniejsze narzedzie wytwarza wysoki zdawczy
moment obrotowy i w przypadku, gdy uzytkownik bedzie trzymat je
niepewnie w trakcie pracy, moze utraci¢ nad nim kontrole i dozna¢ obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéw podanej dla
danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia
wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotéw i pracowaé na nich w
momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku
wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu
z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskaé tylko w bezposrednim kierunku na wiertto

i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i

ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem, co moze natomiast
doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE




ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki
stuchu.

OSTRZEZENIE Aby zminimalizowag ryzyko obrazen w trakcie prac, przy
ktérych powstaje duzo pytu, zalecamy korzystac z rozwigzan Milwaukee do
odpylania zgodnie z instrukcjg obstugi.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo,
jak diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skos$ne ustawienie sie w poddawanym obréhce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytgcznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych
baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym
nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku
kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10
minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY,
gdy stosowany jest akumulator o pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment
obrotowy elektronarzedzia moze sie zwigkszy¢. Jesli Panstwa wkretarka
lub wkretarka udarowa zostafa dostarczona bez dodatkowego uchwytu,
prosimy zastosowac cze$¢ zamienng dodatkowego uchwytu (patrz rysunek
zlozeniowy elektronarzedzia).

Nie wkfada¢ bitu do narzedzia, gdy narzedzie jest uruchomione, a
przetacznik jest zablokowany, bit bedzie dziatat i moze zrani¢ uzytkownika.

OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera baterii litowo-guzikowej.
W przypadku potkniecia lub dostania sie do ciata nowej lub uzywanej baterii
moze doj$¢ do powaznych oparzen wewnetrznych oraz do $mierci w czasie
ponizej 2 godzin. Zawsze nalezy zabezpiecza¢ pokrywe baterii.

Jedli nie jest bezpiecznie zamknieta, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyjaé
baterig i trzymac jg z dala od dzieci.

Jesli podejrzewaja Panstwo potkniecie baterii lub przedostanie sie jej do
ciata, nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem w celu uzyskania
pomocy.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé
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sie 0 to, ahy do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M18FDD3: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona
jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrédta zasilania sieciowego.

M18FPD3: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania
przy pracy z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga powstawac ponizsze zagrozenia,
nawet w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej troski:

« Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ograniczac czas pracy i czas ekspozycji.

« Ucigzliwos¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania ekspozycji.

+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

Wadychanie toksycznego pylu.

\WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatordw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni
stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do peinej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjac z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu,

na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych,
zakleszczenia wiertta, nagtego stopu lub zwarcia, narzedzie reczne z
napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i
narzedzie samoczynnie wytacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk
przefaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych
obcigzeniach akumulator nagrzewa si¢ za mocno. W takim przypadku
wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg tak diugo, az akumulator
ochtodzi sig. Po zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

« Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport mogg
by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty

proces winien odbywa¢ sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢ nastepujacych
punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym
z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

AUTOMATYCZNE ZATRZYMANIE

Funkcja odrzutu AUTOSTOP™ wykrywa zakleszczenie

AUTOSTOP] yjertfa. Lampka kontrolna miga i urzadzenie wylacza sie
automatycznie. Aby wigczyé, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytgcznik, a nastepnie weisngé go ponownie.

Urzadzenie dostarczane jest z aktywowang funkcjg Autostop.

Wytaczanie funkcji Autostop: Przesuna¢ przetacznik zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara do pozycji $rodkowej, a nastepnie nacisnaé pigciokrotnie
przetgcznik w./wyt. Lampka kontrolna zaswieci sig, a nastepnie powoli
zgasdnie (zob. ilustracje w cze$ci obrazkowe).

Wigczanie funkcji Autostop: Przesuna¢ przetacznik zgodnie z ruchem
wskazowek zegara do pozycji srodkowej, a nastepnie nacisna¢ pieciokrotnie
przetacznik wh./wyt. Lampka kontrolna miga (zob. ilustracje w czgsci
obrazkowej).

Ostatnio wybrany tryb Autostop pozostaje w pamieci urzadzenia nawet po
wyjeciu akumulatora.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywacé tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci, ktore nie zostaly
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czescei podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.
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Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwaé
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatfa.

Prosze zasiegna¢ informacii o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga hy¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,

jesli nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usunaé wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodnos¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




MUSZAKI ADATOK M18 FDD3 M18 FPD3
Felépités Akkumulatoros fré/csavarbehaitd  Akkumulatoros iitveflré/csavarozogép

Gyartasi szam 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJJ
Feszliiltség Akkucsomag 18V = 18V =
Qresjérati fordulatszam alatt 1. sebességben 0-500 min* 0-500 min*
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban 0-2100 min*t 0-2100 min'!
Qtésszém 1. sebességben - 0-7800 min*
Utésszam 2. fokozatban - 0-33000 min*
Forgatényomaték (5,0 Ah késziiléknél akkumulator) 158,2 Nm 158,2 Nm
Furat-g faba

lapos faftréval 38 mm 38 mm

fa kigyofaréval 38 mm 38 mm
lyukftrésszel 89 mm 89 mm
onfaréval 65 mm 65 mm
Furat-g téglaba és mészkébe - 15,88 mm
Facsavar (eléfaras nélkiil) 16 mm 16 mm
Befogési tartomany 1,6 —-13 mm 1,6 -13 mm
Suly a 01/2014EPTA-eljarés szerint (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg
Ajanlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...

Ajanlott toltékészulékek M12-18...; M1418C6
Zajinformécio: Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841

szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K hizonytalansag 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Halldsvédé eszkoz hasznélata ajanlott!

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatérozva.
ah rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Utvefaras betonban

Furas fémben

Csavarozas

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kertilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes értékelésében hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kilonb6z6
alkalmazasokra, eltéré tartozékokkal haszndljak, illetve a szerszdm nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védije a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszdmra vonatkozé 6sszes biztonsagi Gtmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben leirt utasitasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz ésivagy sulyos
testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az
eldirasokat.

SOK FUROGEPEKHEZ

BIZTONSAGI UTM

Biztonséagi utasitdsok minden munkamivelethez

Olyan munkamiivelet végzése sorén a gépi szerszamot a
szigetelt megfogo feltiletnél fogja meg, ahol a vagészerszam
vagy arogzitéelemek rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az &ram
alatt levé vezetékkel érintkezd vagoszerszam vagy régzitéelemek
miatt a gépi szerszam latsz6 fém alkatrészei szintén aram ala
keriilhetnek, igy a kezel6t villamos aramiités érheti.

Utveftraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést
okozhat.

Hasznalja a készilékkel egyutt szallitott kézifoganyttkat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

A munka megkezdése elétt erésen fogja meg a késziiléket az
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e célra kialakitott markolatnal. Ez a készilék magas meghtzasi
nyomatékot hoz létre, és ha haszndlat kézben nem tartja erésen a
készuléket, elveszitheti felette a kontrollt és megsériilhet.

Biztonsagi Gtmutatasok hosszu flrdszarak hasznéalatahoz

Soha ne alkalmazzon a far6szarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a
faroszér elgorbiilhet, ha Ggy forog, hogy kézben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a
farészar kdzben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a farészar elgorbilhet, ha ugy forog, hogy kdzben
nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és
ne nyomja tul erésen a késziléket. A furoszarak elgérbilhetnek
és eltérhetnek, vagy a készulék kontrollalhatatianna valhat, ami
szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
vedészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédd
maszk, védécipd, erés és cslszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd

hasznélatat.

FIGYELMEZTETES A jelentés porképzédéssel jar6 munkavégzés
soran eléforduld sériilésveszély csokkentésére Milwaukee porszivd
megoldas hasznalatat javasoljuk a kezelési itmutaté el6irasai
szerint.

Amunka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig

a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarlgas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a hiztonséagi Gtmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
» amegmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

* szerszamcserekor

+ a készilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a készilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrél
eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tigyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni
a késztilékbél.

A haszndlt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésli rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo toltével téltse fel. Ne hasznéljon mas
rendszerbe tartoz6 tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén
folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0

Ah-s vagy nagyobb kapacitasu akkut hasznélnak; egyes .
elektromos szerszamok forgatényomatéka megnéhet. Ha az On
flrécsavarozéja vagy (tvefuré-csavarozéja kiegészitd fogantyd
nélkil kerllt leszallitasra, akkor kérjuk, hasznélja a kiegészité
foganty( pétalkatrészét (lasd az elektromos szerszam robbantott
rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a nyomokapcsolo
reteszelve van, mivel a bit tovabbforog és ezzel sériilést okozhat a
hasznalénak.

FIGYELMEZTETES! Ez az eszkoz egy Lithium-gombelemet
tartalmaz.

Egy Uj, vagy hasznalt elem sulyos belsé égéseket okozhat, és
kevesebb, mint 2 6ra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy
masként a testbe jut. Az elemtartd tetejét mindig biztositsa.

Ha nem zar hiztonsagosan, kapcsolja ki a készuléket, tavolitsa el az
elemet, és tartsa tavol gyerekektol.

Ha gy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy masként a testbe
jutott, azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! Arovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltdkészuléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
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tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M18FDD3: Az akkumulatoros fliro-csavarozé készUlék altalanosan
hasznélhato farashoz és csavarozashoz.

M18FPD3: Az akkumulatoros, elektronikus titvefird-csavarozé
halézattol fliggetlendl altalanosan hasznalhat farashoz,
ttvefirashoz és csavarozéshoz.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabélyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznélat soran a kovetkez6 veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kulondsen figyelnie kell:

* Vibraci6 okozta sériilések.
Akésziiléket az e célra szolgalé markolatokndl fogja meg és
korlatozza a munka- és expoziciés idét.

« A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expoziciés idét.

« Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viselien mindig védészemiiveget, erés hosszl nadragot, keszty(it
és ellenalld labbelit.

Mérgezé porok belélegzése

| |-ION AKKUKRA VONATKOZO U

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig tizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat elétt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejii tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakoz6it mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.

A lehetéleg hosszU élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékészilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tllterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a faréd
megszorulasa, hirtelen leéllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibrél, a téltéskijelz6 villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz engedie el a nyomdkapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tllsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a téltéskijelz6 minden lampéja addig villog, amig az akku le
nem hil. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk széllitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé torvényi
rendelkezések hatdlya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozé rendel-
kezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feltigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:




« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezok védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csoma-
golason beltl.

* Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi dtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

AUTOSTOP

Az AUTOSTOP™ visszaragasi funkcio felismeri, ha a
AUTOSTOP] {15 megakad. Az ellendrzd lampa villog, és a
készilék automatikusan lekapcsol. Bekapcsolashoz
engedie el, majd jbdl nyomja meg a Be/Ki kapcsolot.
A késziilék aktivalt Autostop funkcioval kertl szallitasra.

Az Autostop funkcié kikapcsolasa: Allitsa kézéphelyzetbe a jobbra
forgas/balra forgas valtékapcsoléjat, majd nyomja meg 6tszor a Be/
Ki kapcsol6t. Az ellenérzé lampa kigyullad, majd lassan Gjbdl kialszik
(lasd az abrakat az abrékat tartalmazo részben).

Az Autostop funkcié bekapcsolasa: Allitsa kézéphelyzetbe a jobbra
forgas/balra forgas valtékapcsoléjat, majd nyomja meg otszor a Be/
Ki kapcsol6t. Az ellenérzé ldmpa villog (Iasd az abrakat az brakat
tartalmazé részben).

Az utoljara vélasztott Autostop tizemmaéd az akku eltavolitasat
kévetden is eltarolva marad.

TISZTITAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szdm megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlendl a Techtronic Industries GmbH-
tél a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznélja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékbél.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédsd eszkdz hasznélata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon véddkesztyt!
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Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készulékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

héztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzOkat a berendezésekbdl.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskedGjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.
A helyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozzé a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes tjrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontb6l nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kornyezetre és az On
egeszségére.

Artalmatlanitas el6tt torlje a hasznalt késziiléken évo
lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Feszilltség

Egyenaram

Eurépai megfeleldségi jel6lés

U K Brit megfeleléségi jel

cA
«
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Ukran megfeleléségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

TEHNICNI PODATKI
Model

M18 FDD3 M18 FPD3
Baterijski vrtalniki/vijacniki Baterijski udarni vrtalniki/vijacniki

Proizvodna Stevilka

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Napetost akumulatorski paket 18V=—= 18V=—=
stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-500 min* 0-500 min*
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-2100 min* 0-2100 min*
$tevilo udarcev v 1. prestavi - 0-7800 min*
Stevilo udarcev v 2. prestavi - 0-33000 min*
Vrtilni moment (5,0 Ah akumulatorjih) 158,2 Nm 158,2 Nm
Vrtalni g v lesu

z ravnim svedrom za les 38 mm 38 mm

s spiralnim svedrom za les 38 mm 38 mm

z Zago za luknje 89 mm 89 mm

s svedrom s samodejnim navijanjem 65 mm 65 mm
Vrtalni g v opeki in apnenem peSéencu = 15,88 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 16 mm 16 mm
Napenjalno podrogje vpenjalne glave 1,6 -13 mm 1,6 -13 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporocene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...

Priporo¢eni polnilniki M12-18...; M1418C6
Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno

z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipi¢no:

Nivo zvocnega tlaka / Nevarnost K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Visina zvocnega tlaka / Nevarnost K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite za$¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Udarno vrtanje v beton

Vrtanje v kovine

Vijacenje

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razline namene, z razlignimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovhem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zasc¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila, prikaze in specifikacije tega elektriénega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzroci elektricni
udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e
potrebovali.

VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektriéno orodje za izolirane povrSine za drzanje, ée
Zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali
pritrdilna sredstva dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali
pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod napetostjo, lahko
prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja in povzrocijo elektriéni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci izgubo
sluha.

Uporabite dodatne ro€aje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Pred uporabo roéaj orodja €vrsto oklenite z roko. To orodje
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proizvaja visok izhodni navor in ¢e ga med delovanjem ne drZite
¢vrsto, lahko izgubite nadzor in se poSkoduijete.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je
dolo€ena za sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko
se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroc¢i poskodbe.

Vedno zaénite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v
stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne,
ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poSkodbe.
Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premoéno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo
nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za3¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zad¢ita za sluh.

OPOZORILO Da bi zmanjsali nevarnost poskodb pri delu s
prevelikim prahom, priporo€amo uporabo Milwaukee naprave za




odpravo prahu v skladu z navodili za uporabo.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

* Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
» Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja
akumulator s kapaciteto 9,0 Ah ali ve¢; vrtilni moment nekaterih
elektri¢nih orodij se lahko zviSa. V kolikor je bil vas vrtalni vijacnik
ali udarni vrtlani vijacnik dobavljen brez dodatnega ro€aja, prosimo
uporabite nadomestni del dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risbo
elektrinega orodja).

Ne vstavljajte bitov, ko stroj deluje in je sprozilec stikala zaklenjen,
saj se hit Se nadalje vrti, kar lahko poskoduje uporabnika.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuije litijevo gumbno baterijo.

Nova ali rabljena baterija lahko povzroci tezke notranje opekline in v
manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se zauZije ali zaide v telo.
z<meraj zavarujtepokrov odprtine za baterije.

V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo

shranite izven dosega otrok.

Ce mislite, da so se baterije zauZile ali so zaSle v telo, takoj pois¢ite
zdravnisko pomo¢.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
poZara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrodijo kratek stik.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M18FDD3: Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben
za vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega prikljucka.

M18FPD3: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje neodvisno od
omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

« Vsled vibracij povzrocene poskodbe.
Napravo drZite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

» Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zas€ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe o€i.
Nosite zmeraj zas¢itna ocala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena za$¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira,
prii(lrazpvalnik polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s
strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno stroko-
vno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:
« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasS¢iteni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno trans-
portirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

SAMODEJNA ZAUSTAVITEV

Funkcija povratnega udarca AUTOSTOP™ zazna

AUTOSTOP] okiran sveder. Kontrolna lucka utripa in naprava se
samodejno izklopi. Za vklop spustite stikalo za vklop/
izklop in ga nato znova pritisnite.

Naprava je dobavljena z aktivirano funkcijo samodejne zaustavitve.

I1zklop samodejne zaustavitve: Preklopno stikalo za vrtenje v desno/
levo nastavite na sredinski polozaj in nato petkrat stikalo za vklop/
izklop. Kontrolna lu¢ka se prizge in nato spet po¢asi ugasne (glejte
ilustracije na sliki).

Vklop samodejne zaustavitve: Preklopno stikalo za vrtenje v desno/
levo nastavite na sredinski poloZaj in nato petkrat stikalo za vklop/
izklop. Kontrolna lu€ka utripa (glejte ilustracije na sliki).

Nazadnje izbran na¢in samodejne zaustavitve ostane shranjen tudi
po odstranitvi akumulatorske baterije.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

\/ZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna o€ala.
UL

Nosite zas€ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

Oprema - ni vsehovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

MSO@O@i'>I

SLOVENSCINA D

M

N,

Vv

C

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko
opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektriéne in elektronske
opreme pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe;j tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e
obstajajo.

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

U K Britanska oznaka o skladnosti
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Ukrajinska oznaka za zdruZzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZzljivost




TEHNICK| PODACI
Vrsta izvedbe

M18 FDD3 M18 FPD3
Akumulatorski busadi izvija¢ Akumulatorska udarna busilica

Broj proizvodnje

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatorskog paketa 18V = 18V =
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-500 min'* 0-500 min*
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-2100 min*t 0-2100 min*
Broj udaraca u 1. Brzini - 0-7800 min*
Broj udaraca u 2. Brzini - 0-33000 min*
Okretni moment (5,0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
Busenje-g u drvo

sa svrdlom za plosnato drvo 38 mm 38 mm

sa spiralnim svrdlom za drvo 38 mm 38 mm

sa pilom busilicom 89 mm 89 mm

sa krunskim svrdlom 65 mm 65 mm
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku - 15,88 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 16 mm 16 mm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,6 -13mm 1,6 -13 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 1,9..3,1kg
Preporuéena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...
Preporucéeni punjadi M12-18...; M1418C6
Ianzfgilmacije o0 buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Nositi zaStitu sluha!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Udarno busenje u betonu

BuSenje metala

Vij¢anje

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni alat. Propusti kod
pridrZzavanja sljedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Saguvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezaé ili element za priévrSéivanje
mogao dotaknuti uredaj drZite za izolirane povrsine za hvatanje.
Pri kontaktu rezaca ili elemenata za pri¢vrS¢ivanje sa zicama pod
naponom, izloZeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder do¢i pod
napon, a operator bi mogao dozivjeti strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moZe uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drSke koje su isporu€ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzroditi povrede.

Ovaj aparat drzite prije pocetka rada évrsto na za to
predvidenom drSku. Ovaj aparat proizvodi jedan visoki pogonski
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moment i ako ga za vrijeme pogona ne drZite ¢vrsto, mogli bi izgubiti
kontrolu nad njime i povrijediti se.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego Sto je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak buSenja.
Kod vecih brojeva okretaja se umetak za buSenje moze presaviti
ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak buSenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod ve¢ih brojeva
okretaja umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti bez konatka s
izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku buSenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci
buSenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad
aparatom, ¢ime opet moze do¢i do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zadtitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja

sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

UPOZORENJE Zbhog smanjenja rizika povrijedivanja kod radova
sa znatnim razvojem prasine, preporu¢ujemo primjenu jednog
Milwaukee rjeSenja usisavanja prasine po uputi za posluzivanje.
PrasSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti' Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat

koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara

sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zoblicavanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroditi teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator
koristi s kapacitetom od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni moment ponekih
elektri¢nih alata se moze povecati. Ukoliko je vaSa aku busilica
izvija¢ ili udarna busillica izvija¢ bio isporu¢en bez dodatne rucice,
molimo da primijenite rezervni dio dodatne rugice (vidi eksplozivni
crtez elektricnog alata).

Nemojte umetati nikakav Bit kada stroj radi i ako je okidacka sklopka
blokirana, jer se Bit i dalje vrti i moZe ozljediti korisnika.

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrZi litijsku dugmastu stani¢nu
bateriju.

Jedna nova ili rabljena baterija moZe prouzrogiti teSke unutarnje
opekotine i za manje od 2 sata prouzrogiti smrt, ako se proguta ili
ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac pretinca za baterije.
Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj, odstranite
bateriju i Cuvajte ovu van dometa za djecu.

Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo,
odmah potraZiti lije¢nicku pomoc.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda il oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

M18FDD3: Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za
buSenje i zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

HRVATSKI )

C HRVATSKI

M18FPD3: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su
upotrebljivi univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

I kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliede¢e opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzrocene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr8kama i ogranigite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

» Opterecenje bukom moZe dovesti do oSteéenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavstine prouzroéene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptereéenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim zaustavljanjem

ili kratkim spojem, elektriéni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi,
pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim optereéenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca
punjenja se moZe nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane trans-
portnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne

robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze prokliza-
vati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.




AUTOSTOP

AUTOSTOP™ funkcija povratnog udara prepozna
AUTOSTOP \ada svrdlo blokira. Kontrolna lampica treperi a
aparat se automatski iskljucuje. Za ukljuivanje
sklopku uklju¢ivanja i isklju€ivanja ispustiti i zatim
ponovno pritisnuti.
Aparat se isporucuje sa aktiviranom autostop-funkcijom.

Autostop iskljuciti: Preklopnik hod udesno/hod ulijevo dovesti

na centralnu poziciju i zatim sklopku uklju€ivanja/isklju€ivanja
pritisnuti pet puta. Kontrolna lampica se pali i zatim polako gasi (vidi
ilustracije u dijelu ilustracija).

Autostop ukljuéiti: Preklopnik hod udesno/hod ulijevo dovesti na
centralnu poziciju i zatim sklopku ukljucivanja/isklju¢ivanja pritisnuti
pet puta. Kontrolna lampica treperi (vidi ilustracije u dijelu ilustracija).

Ovaj posljednje odabrani Autostop-Modus ostaje i nakon
odstranjivanja akumulatora memoriran.

CISCENJE

Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo¢ici snage moze
zatraZiti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv praSine.

Nositi zastitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Q00> 0
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Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija

M18 FDD3 M18 FPD3
Akumulatoras urbis Akumulatora_sitamais urbis

Izlaides numurs

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Y D3 - o . Akumulatoru komplekta spriegums 18V = 18V =
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare — o — - -
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja. Apgriezieni tukSgaita ar slodzi 1. atruma 0-500 min'* 0-500 min*
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg struénog Apgriezieni tukSgaita ar slodzi 2. truma 0-2100 min* 0-2100 min*
trgovca 0 mjestima recikliranja i mjestima skupljanja. Sitienu biezums 1. truma - 0-7800 min*
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu Sitienu biezums 2. &truma _ 0-33000 min-
biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i elektronicke - - —
stare uredaje besplatno uzeti nazad. Griezes moments (5,0 Ah akumulatoram) 158,2 Nm 158,2 Nm
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih UrbSanas diametrs koka
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome, ar plakanu uzgali 38 mm 38 mm
Sare batori (oo sveqa I onake baterje ar gliemezurbja uzgal 38 mm s8mm
elektriéne i elektronske stare uredaje sadrze arcaurumu zagi 89 mm 89 mm
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi ar padeves uzgali 65 mm 65 mm
kod zbrinjavanja protivno o¢uvanju okoline mogli imati Urb$anas diametrs kiegelos un kalksmilsakment - 15,88 mm
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravije. Koka skrives (bez iepriek$éjas urb3anas) 16 mm 16 mm
Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se —— —
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na Urbja stiprinajuma amplitida 16-13mm 1613 mm
VaSem starom uredaju. Svars athilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg

- - Leteicama vides temperatdra darba laika -18..+50 °C
Broj okretaja u praznom hodu Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...
Napon Leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418C6
- - TrokSnu informacija:
Istosmjerna struja Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
; - Anovertétas aparattras skanas limenis ir:

Europski znak suglasnosti Troksna spiediena limenis / Nedrogiba K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)

Trok3na jaudas lTmenis / NedroStha K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

U K Britanski znak suglasnosti

CA
¢

EAL

HRVATSKI

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

Nésat trok$na slapétaju!

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841.

Svarstibu emisijas vertiba a, / Nedrosiba K

Betona elektriskais urbis

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s?

Metala urbis 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
SkravéSana 1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?
ﬂ UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis Saja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas [imenis attélo ierices galvenos izmantosanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok&na emisija var atskirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni

visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzetu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos droSibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto$anai.

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETO. URBJMASINAS

Darba droSibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas,

jo grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem
elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar
vadu, pa kuru plast elektriska strava, tad zem sprieguma var bat art
instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSpa
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudéjot
kontroli, var gait ievainojumus.

C LATVISKI

Pirms darbu sak3anas dro$i novietojiet ierici $im noldkam
paredzétaja rokturl. ST ierice rada augstu griezes momentu, un ja
lietoSanas laika ta nav pareizi nostiprinata, iespéjams zaudét kontroli
par to.

DroSibas norades garu urbja uzgalu izmanto$anai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu
skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas bez sakeres ar
sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmeér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tieSa linija ar urbi un nespiediet parak
stipri. Urbis var saliekties un sallzt vai radit kontroles zudumu par
ierici, ka rezultata pastav savainojumu raSanas risks.




CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

BRIDINAJUMS Lai samazinatu savaino$anas risku, veicot darbus
ar ievérojamu puteklu attistiSanos, iesakam izmantot Milwaukee
puteklu nostikSanas risinajumu atbilstigi lietoSanas pamacibai.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putek[iem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot
visas drosTbas norades.

lespé&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties
janomazga ar adeni un ziepgm. Ja skldrums nonacis acfs, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka,
VIENMER IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku
elektroinstrumentu griezes moments var pal|e||nat|es Jajasu
urbjmasina vai triecienurbjma3ina tiek piegadata bez papildu
roktura, ladzu, izmantojiet papildu roktura rezerves dalas (skatiet
elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Neievietojiet uzgali instrumenta, kad tas tiek darbinats un slédzis nav
noblokéts. Instruments darbinas uzgali, kas var savainot lietotaju.

BRIDINAJUMS! ST ierice satur litija podzinbateriju.

Jauna vai lietota baterija var izraisit smagus iek$&jus apdegumus un
izraisit navi mazak neka 2 stundu laika, ja ta tiek norita vai noklust
kermenT. Vienmér nodroSiniet bateriju nodaltjuma vaku.

Ja tas drosi neaizveras, izslédziet ierici, iznemiet bateriju un
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas
kerment, nekavéjoties uzmeklgjiet arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierci skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkt| kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M18FDD3: Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urbSanai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

M18FPD3: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem
ir universali izmantojama urbanai, urb$anai ar perforaciju un

skravésanai neatkarigi no tikla plesleguma

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI

Arl, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus.
L|et010t ierici, var rasties $ads apdraudgjums, kam lietotajam
japievers Tpasa uzmaniba:

« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba
un ekspozicijas laiku.
« Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
« Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
urbja iekerSanas, péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:
« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no

Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

AUTOMATISKA APSTASANAS

AUTOSTOP™ atdures funkcija atpazist, kad urbis ir

AUTOSTOP] jesiradzis. Sak mirgot kontrollampina, un ierice
automatiski izslédzas. Lai ieslégtu, atlaidiet
ieslegSanas/izslégsanas slédzi un péc tam nospiediet
to no jauna.

lerice tiek piegadata ar aktiviz&tu automatiskas apturéSanas
funkciju.

Automatiskas apturéSanas izslegsana: Novietojiet labas/kreisas
rotacijas parslédzéju vidéja pozicija un péc tam piecas reizes
nospiediet ieslégSanas/izsléganas slédzi. Ledegas kontrollampina
un péc tam Iéni nodziest (skat. attélus ilustraciju dala).

Automatiskas apturéanas ieslegsana: Novietojiet labas/kreisas
rotacijas parslédzéju videja pozicija un péc tam piecas reizes
nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi. Kontrollampina mirgo
(skat. attélus ilustraciju dala).

Pédgjais izvéletais automatiskas izslégSanas rezims tiek saglabats
arT péc akumulatora nonemsanas.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem.
(Skat. brosdru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI
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Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

LATVISKI )
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Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegatu padomus par otrreizéjo parstradi un
savaksanas punktu.

AtkarTba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bt piendkums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantosana
un otrreiz&ja parstradeé palidz samazinat pieprastjumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti
videi draudziga veida.

N% iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime
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G
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Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




TECHNINIAI DUOMENYS M18 FDD3 M18 FPD3
Konstrukcija GreZtuvas-atsukiuvas su akumuliatoriumi Smiginis atsuktuvas / graztas su akumuliatoriumi

Produkto numeris

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

Akumuliatorius 18V = 18V =
Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-500 min* 0-500 min*
Sakiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-2100 min* 0-2100 min*
Smagiy skaicius 1. pavara - 0-7800 min*
Smigiy skai€ius 2. pavara - 0-33000 min*
Sukimo momentas (5,0 Ah akumuliatoriui) 158,2 Nm 158,2 Nm
Grezimo ¢ medienoje

su ploksciu antgaliu 38 mm 38 mm

su sraigtiniu antgaliu 38 mm 38 mm

su angos pjaklu 89 mm 89 mm

su autonominio tiekimo antgaliu 65 mm 65 mm
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose - 15,88 mm
MedvarZ¢iai (be iSankstinio grezimo) 16 mm 16 mm
Grazto patrono verzimo diapazonas 1,6-13 mm 1,6 =13 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418C6
Informacija apie keliama triukdma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis / Paklaida K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Garso galios lygis / Paklaida K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Betono perforavimas

Metalo grezimas

Prisukimas varZtais

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

E DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk3mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti  laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perZiarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty
instrukcijy, gali trenkti elektros smgis, Kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios
detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty suémimo pavirSiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms
detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Dirbdami su smaginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines
ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bati
pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinan€ias papildomas

Vb

M ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Prie$ pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisg uz tam skirtos
rankenos. Sis prietaisas veikia labai dideliu iSéjimo sukimo
momentu ir jei dirbami prietaiso nelaikysite tvirtai, Jums nepavyks jo
sulaikyti, todél kyla pavojus susizaloti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didzZiausio galimo sakiy
skai€iaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo graZzto. Didesniu
sikiy skaiCiumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis nelie¢ia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Nedidelj stikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
jstatomasis graztas lie€iasi prie ruoSinio. Didesniu stkiy
skaic¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis
neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir
nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma iIr klausos apsaugos
priemones.

|SPEJIMAS Kad sumazintuméte suzeidimy rizikg atliekant darbus,
kuriy metu susidaro labai daug dulkiy, mes rekomenduojame
naudoti ,Milwaukee" dulkiy sugérimo sistema, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje..

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj badtina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

 Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

KeiCiamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE
PAPILDOMA RANKENA,; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo
momentas gali padidéti. Jei akumuliatorinis suktuvas ar smaginis
suktuvas tiekiamas be papildomos rankenos, naudokite papildomos
rankenos atsargine detale (Zr. elektrinio jrankio iSskaidyto vaizdo
schema).

Nekiskite antgalio j jranki, kai jrankis veikia, o jungiklis nustatytas
uzrakinimo padétj, antgalis gali imti veikti ir suZeisti naudotoja.
|]SPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas ligio-jony akumuliatorius.
Prarijus arba patekus j kiing naujo arba naudoto akumuliatoriaus
turiniui, gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis trumpiau nei
per 2 valandas. Visada gerai pritvirtinkite akumuliatoriaus skyriaus
dangtelj.

Jei dangtelis neuZsidaro, iSjunkite maitinima, iStraukite akumuliatoriy
ir padékite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko j
kiing, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirGpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., sirus vanduo, tam

LIETUVISKAI )
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tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

M18FDD3: Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima universaliai
naudoti greZimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

M18FPD3: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greZtuvg galima
universaliai naudoti greZimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojal, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:
« Vibracijos sukeliami suZalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.
« Dél triukSmo gali biti pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.
» NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet blkite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesn; laika nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, greztuvo uzsikirtimo, staigaus
sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5
sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkseéti ir elektrinis
jrankis automatiskai issijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy Ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra




apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

AUTOM. STABDYMAS

Atgalinio smigio funkcija ,AUTOSTOP™" atpazjsta
AUTOSTOP] qre7tuvo blokavima. Mirksi kontroliné lemputé, o
jrenginys automatiSkai iSsijungia. Jei norite jjungti,
atleiskite ir vél paspauskite jjungimo /iSjungimo
jungiklj.
|renginys tiekiamas su jjungta automatinio stabdymo funkcija.
Automatinio stabdymo funkcijos iSjungimas: Eigos j deSine / |
kaire perjungiklj nustatykite j viduring padétj, o po to penkis kartus
paspauskite jjungimo /isjungimo jungiklj. Kontroliné lemputé
uzsidega, 0 po to vel létai uzgesta (zr. pav.).
Automatinio stabdymo funkcijos jjungimas: Eigos j deSine /  kaire
perjungiklj nustatykite j viduring padétj, o po to penkis kartus
paspauskite jjungimo /isjungimo jungiklj. Kontroliné lemputé mirksi
(zr. pav.).
18émus akumuliatoriy, atmintyje lieka iSsaugotas paskiausiai
pasirinktas automatinio stabdymo rezimas.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee* atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Déveéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!
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Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas 13 priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vietine institucijg arba pardaveéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg
padeda sumazinti Zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypac¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinka ir Zmoniy svelkata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Sukiy skaiius tusciaja eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

U K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas
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LIETUVISKAI

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED

M18 FDD3 M18 FPD3

Konstruktsioon Juhtmeta puur Juhtmeta [66kpuur
Tootmisnumber 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJIJ
Akupaki pinge 18V=—= 18V=—=
Paorlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul 0-500 min* 0-500 min*
P&orlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul 0-2100 min* 0-2100 min*
Lookide arv 1. kaigul - 0-7800 min*
Lookide arv 2. kaigul - 0-33000 min*
Pé6rdemoment (5,0 Ah aku puhul) 158,2 Nm 158,2 Nm

Puuri @ puidus

lamepuuriga 38 mm 38 mm
spiraalpuuriga 38 mm 38 mm
augusaega 89 mm 89 mm
selfeedi puuriga 65 mm 65 mm

Puuri g tellistes ja silikaatkivides - 15,88 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) 16 mm 16 mm
Puuripadruni pingutusvahemik 1,6 -13 mm 1,6 -13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
Soovituslik timbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutttbid M18B...; M18HB...

Soovituslik laadija M12-18...; M1418C6

Miira andmed:

Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme titipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Helivdimsuse tase / Maaramatus K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna
vektorsumma) maddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Madramatus K

Betooni [66kpuurimine

Metalli puurimine

Kruvimine

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib
kasutad tooriistade omavaheliseks vardlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdoriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
vdi todriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tédriist on valja lilitatud vai to6tab, kuid
sellega ei tehta t6dd. See voib kokkupuutetaset kogu té6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vGi mira eest, nditeks: hooldage t6driista ja tarvikuid,

hoidke kaed soojas, vaadake ule t66korraldus.

E TAHELEPANU! K&ik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud juhiste
elramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kaigile toddele

T60 kaigus, mille puhul I8iketarvik v6i kinnitused voivad
puudutada varjatud juhtmeid, hoidke elektritddriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku v&i kinnituste kokkupuude pingestatud
juhtmega pingestab ka elektritédriista metallosad ja voib anda
kasutajale elektriloogi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib
pdhjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vGib pohjustada vigastusi.

Enne tédga alustamist hoidke seadmest selleks etten&htud
kéepidemest hasti kévasti kinni. See tdotab suurel pdordekiirusel

(

jakui te ei hoia sellest to6 ajal piisavalt kvasti kinni, vGite kaotada
selle tle kontrolli ja end vigastada.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat pddrdekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel
pooreldes vaib puuri ots painduda, kui see poérleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda v@ib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel péoreldes voib
puuri ots painduda, kui see p&érleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda voib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja arge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad vivad painduda ja murduda voi kaob kontroll
seadme ile, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.




EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tédtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

HOIATUS Véahendamaks vigastuste ohtu selliste tdode kaigus, mis
tekitavad suures koguses tolmu, soovitame kasutada Milwaukee
tolmueemalduslahendust vastavalt kasutusjuhendile.

T606 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustooriist on
blokeeritud; seejuures vib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks voivad olla:
« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendust6driist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* todriista vahetamisel

» seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sdilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lthiseoht).

Laadige stisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste suisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel vai aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10
minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah

vdi suurema vdimsusega aku; méningate elektritooriistade
podrdemoment vaib suureneda. Juhul kui Teie trell voi [66ktrell on
saadetud ilma lisaké&epidemeta, kasutage palun lisakaepideme
tagavaraosa (vt. elektritddriista koostejoonist).

Arge sisestage IGiketera todriistale, kui toriist tootab ning liliti
on lukustatud olekus, I6iketera hakkab tééle ja voib kasutajaid
vigastada.

HOIATUS! See seade sisaldab litiumnddppatareid.

Kui uus voi kasutatud patarei on organismi sattunud voi see on alla

neelatud, voib see tekitada sisemisi pdletusi ja vahem kui 2 tunni

E_éira_st surma pohjustada. Pange patareipesa kaas alati kindlalt
inni.

Kui see kindlalt ei sulgu, lulitage seade valja, votke patarei vélja ja

hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

Kui te arvate, et patareid on alla neelatud v&i organismi sattunud,

votke viivitamatult ihendust arstiga.

Hoiatus! Lihisest phjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad podhjustada lthist.

Vb

M ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M18FDD3: Akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vorguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.
M18FPD3: elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab soltumata
vorgulihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
|66kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

JAAKOHUD

Jéékohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel voivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist thelepanu pdérama:

Vibratsioonist p6hjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake t96-
ning toimeaega.

Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab aku t66véimet. Véltige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku thenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vaimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude tlekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel, luhise tekkimisel voi ulikorgetel poéretel,
vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist ltlitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist voite to0d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval trans-
portida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asja-
tundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevtte poole.

AUTOSTOP

AUTOSTOP™ tagasilédgifunktsioon tuvastab, kui

AUTOSTOP] ;i on blokeeritud. Margulamp vilgub ja seade
Ilitub automaatselt valja. Laske sisselulitamiseks
sisse-/valja-liliti lahti ja vajutage seda seejérel uuesti.

Seade tarnitakse aktiveeritud autostop-funktsiooniga.

Autostopi véljaliilitamine: Viige paremkaigu/vasakkaigu tmberluliti
keskmisesse asendisse ja vajutage seejarel sisse-/valja-Iilitit viis
korda. Mérgulamp suttib ja kustub siis aeglaselt uuesti (vt jooniseid
pildiosas).

Autostopi sisseltllitamine: Viige paremkaigu/vasakkaigu tmberlliti
keskmisesse asendisse ja vajutage seejarel sisse-/valja-Ilitit viis
korda. Méargulamp vilgub (vt jooniseid pildiosas).

Viimati valitud autostop-reziim jaab salvestatuks ka parast aku
eemaldamist.

PUHASTUS

Hoidke masina 8hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broStdri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinattitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

Masinaga téétades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.
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Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest vai jaemudjalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemudjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
véhendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasobralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Pdorete arv tiihikaigul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

U K Uhendkuningriigi vastavusmérgis
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EESTI

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusméark
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TEXHWYECKWE OAHHbIE M18 FDD3 M18 FPD3
Mogenb Axk. Apenb/lwypynoBepT AKK. yaapHas [penb/uypynosept

CepwitHblii Homep nU3genus

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

HanpsikeHne akkymynsiTopHoro 6roka 18V = 18V =
Yucno obopoTos Ge3 Harpyskv 1-as nepepava 0-500 min* 0-500 min*
Yncno obopoTtos 6es Harpysku 2-as nepegada 0-2100 min* 0-2100 min*
KonunyecTso yaapos B MUHYTY 1-as nepepava - 0-7800 min*
KonnyecTBo yaapoBs B MUHYTY 2-as nepegada - 0-33000 min*
MowmeHT 3aTsikku (5,0 A4 akkymynsitop) 158,2 Nm 158,2 Nm
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPNEHNS B AEPEBO

C NepoBbIM CBEPIOM 38 mm 38 mm

C BUHTOBbIM CBEPIOM 38 mm 38 mm

C KOPOHYaTbLIM CBEpIOM 89 mm 89 mm

C CamMoBpe3atoLLMMCsi CBEPIIOM 65 mm 65 mm
[pon3BoANTENBLHOCTL CBEPIEHMS B KUPNWY 1 kadpenb - 15,88 mm
LWypynbl ans aepesa (6€3 NpeaABapuUTENBLHOTO 3acBEPNMNBaHNS) 16 mm 16 mm
[nanasoH packpbITUsi naTpoHa 1,6-13 mm 1,6 =13 mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1kg 1,9..3,1kg
PekomeHaoBaHHasi TeMnepaTypa okpyxxatoLeit cpesbl Bo Bpemsi paboTel -18...450 °C
PekomeHg0BaHHbIE TUMbI aKKyMyNSTOPHbIX 6r10KOB M18B...; M18HB...

PekoMeHaoBaHHble 3apsfHble YCTPOCTBa

M12-18...; M1418C6

WUHdopmauus no wymam: 3HayeHns 3aMmepsnnch B COOTBETCTBUM
co craHgapTom EN 62841.

YposeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasatento A, 0Bbl4HO cocTaBnseT:
YpoBeHb 3ByKoBOTO AaBnenust / HebesonacHocTb K

YpoBeHb 3ByK0OBOII MoLLHOCTH / HeBesonacHocTb K

Monb3yiTecb NPUCNOCOGNEHUAMM AN 3aLUTbI cryXa.

95,78 dB(A) / 3 dB(A)
106,78 dB(A) / 3 dB(A)

95,78 dB(A) / 3 dB(A)
106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Wndhopmaums no Bubpaumm: ObLume 3HaueHs BUBpaLmn (BekTopHast
CyMMa Tpex HanpaeneHui) onpeaeneHbl B cooteeTcTBuN ¢ EN 62841.
3HaueHue BubpaumoHHoi amuccum &, / HebesonacHocTs K
YnapHoe ceeprieHvie B 6eToHe

CaepneHvie B MeTanne

3aBuHYMBaHVe

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

E BHUMAHMUE!

3asiBneHHble 3HaueHus BUGPaLIM 1 LLIYMOBOTO M3NY4YeHWs,, YkasaHHble B HACTOSILLEM MH(OPMALIMOHHOM NUCTe, Bbink U3MepeHbl CornacHo
CTaHaapTM3MPOBaHHOMY METOAY McnbiTaHms cornacHo EN 62841 u MoryT ncnonb3oBaTbCst ANS CPABHEHNS OHOTO MHCTPYMeHTa C ApyruM. OHu MoryT
MPUMEHSITLCS 4151 NPEBAPUTENBHOM OLIEHKN BO3REACTBIS HA OPraHi3M Yernoseka.

YkasaHHble 3Ha4YeHns BUGpaLWM W LLYMOBOTO U3My4YeHNs AENCTBUTENbHBI NS OCHOBHBIX 06nacTei npumMeHeHns UHCTpymerTa. OAHaKO ecrin MHCTPYMEHT
1Cnonb3yeTcs B pyrux 0bnactax NpUMEHEHMs Ui ¢ ApyruMi NPUHaZNeXHOCTMM B0 NPOXOaWT HeHaANEeXaLlee 0bCnyxuBaHe, 3Ha4eHNs BUBPaLM 1
LUYMOBOTO U3M1y4eHNs MOTYT OTINYATLCS. TO MOXET CYLLECTBEHHO YBENNYMTb YPOBEHb BO3AENCTBISA HA OPraH3M Ha NpOTsKeHUM obLuero nepuosa paboTel.

Mpu OLigHKe YPOBHS BO3AEACTBINA BUOPALIMM 1 LIYMOBOTO M3My4eHNs Ha OpraHu3M Takke HEOBXOANMO Y4NTbIBATb Neprozbl, KOTAa MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, ANk
Korzia oH paboTaeT, Ho (aKTU4ECKM He UCTIONb3YETCS AN BbINOMHEHMst paBoThl. 3TO MOXET CYLLECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHb BO3AEIHCTBMS HA OpraHU3M Ha

npoTsKEeHM obLuero nepuoaa paGorl.

Onpe,qenMTe [ONOMHUTENbHbIE MEPbI ANA 3alWTbI onepaTtopa oT BO3AENCTBUSA BVI6paLl,VII/I ninnmn Lyma, Takne Kak OGCJ'Iy)KMBaHMe
WHCTPYMEHTa 1 ero I'IpI/IHa,EU'IE)KHOCTeVI, COXPaHeHWe pyK B Tense, opraHnsaums rpatbmxoa pa6on=|.

ﬂ BHUMAHUE! O3HakoMuTbCsi CO BCEMU NpeAynpexaeHnaMu
OTHOCHMTENBEHO 6e30MacHOro NCNOMNbL30BaHUsA, MHCTPYKUMAMM,
MNNIOCTPaTMBHbIM MaTepPUanoM 1 TeXHU4ECKUMU XapaKTepucTUKamu,
nocTaBnsieMbIM1 C 3TUM 3MEKTPOMHCTPYMEeHTOM. HecobnioaeHue

BCEX HIKECTIEMYIOLLX MHCTPYKLINA MOXET MPUBECTM K MOPAXEHNIO
ANEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy WU TAXENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLMK W YKa3aHus ans byaywero
MCNOMNb30BaHNA.

YKA3AHWSA N0 TEXHUKE BE3ONACHOCTH AN APENEN

WHCTpyKumsi no 6esonacHoit akcnnyartauum Ansi BCeX BUAOB onepaumin

Ecniv Bbl BbinonHsieTe pa6oThl, Npu KOTOPbIX PEXYLUMA MHCTPYMEHT
€ro KpenrneHus MOXeT 3aLenuTb CKPbITYHO 3NeKTPONPOBOAKY Kabenb,
MHCTPYMEHT CriepyeT AepkaTh 3a CneLnanbHo NpeaHasHaveHHbIe
Ansi 3TOr0 M30MMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH, BCrieacTane KoHTakTa
E3BUs UMM KpENmeHust MHCTPYMEHTa C MPOBOJOM, HaXOAAILLMMCS! MOg,
HanpsKEHNEM, MONb30BATENb MOXET MOTYYMTb Yiap ANEKTPUYECKUM TOKOM
OT HEN30MMPOBAHHBIX METAMNIMYECKHX YACTEN MHCTPYMEHTa.
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Mpy ynapHoM cBepreHn HafeBaiTe 3aLMTHbIE HAYLIHUKA.
BoapelicTBMeE LUyMa MOXET NPUBECTM K NOTepe cryxa.

Mcnonbayﬁre BCNomMoraTtenbHble PYKOATKKU, NOCTaBnAeMble BMeCTe C
WHCTPYMEHTOM. [NoTeps KOHTPONS MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

MNepepn Hayanom paboTbl HafeXHO yAePKUBaIATe YCTPOMCTBO C
MOMOLLLI NPeAYCMOTPEHHO ANA 3TOFO PYYKM. [laHHOE YCTPOICTBO
CO30a€T BbICOKUI KDYTALUMA MOMEHT Ha BbIXOAHOM Bany, NOITOMY eCrv He
AepxaTb ero Kpernko Bo BpeMs paboTbl, MOXHO NOTEPSTb HaA HUM KOHTPOMb
11 MIONYYUTb TPaBMY.

Yka3aHus no TexHuke 6e30NacHOCTH NPU UCMOMb30BAHMN ANMHHbIX
6ypoB

Hukoraa He ucnonbayiite Gonee BbICOKYH0 CKOPOCTb, YeM
MaKcUManbHas CKOpOCTb, YkasaHHas Ans ceepna. Ha Gonee BbiCokMX
CKOPOCTSIX CBEPIO MOXET M30THYThCS, ecnv ByfeT BpaLuaTbest 6e3 koHTakTa
¢ 0bpaBaTbiBaeMbIM U3AENMEM, H4TO MOXET NPUBECTM K TPABME.

Bceraa HauuHaiiTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTM M KOTAA CBEPNO
KOHTaKTUpyeT ¢ 06pabaTbiBaeMbIM u3aenuem. Ha Gonee BbICOKMX
CKOPOCTSIX CBEPTNIO MOXET W30THYTBCS, €Crv ByAeT Bpalwathest 6e3 KoHTakTa

c OﬁpaﬁaTblBaeMblM nu3genuem, YTo MOXeT NpuBeCTU K TpaBMe.

Bceraa oka3biBaiiTe JaBneH1e UCKMKYUTENBHO BAONb OCH cBepnau
He AaBuTe CIIULIKOM CUINbHO. CBepﬂa moryT 13rvbaTbes 1 NoMaTbes Unn
NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPONSA Hag yCTpOIZCTBOM, YTO B CBOI 04epeb Takke
MOXET NPUBECTU K TDABME.

[ONONHUTESIbHLIE YKA3SAHWA NO BE3ONACHOCTU U PABOTE

[Nonb3oBaTbes CpeacTBamu 3aLunTbl. PaGotars ¢ MHCTPYMEHTOM BCerfa
B 3aLLUTHBIX OYKax. PeKOMeHﬂyeTCFI cneyoaexnaa: nbinesalntHad Macka,
3alMTHbIE NMepYaTku, NPOYHas U Heckonb3sllas Oﬁbe, Kacka v HayLLHWKK,

NMPEAYNPEXAEHWE [inst MUHUMU3aLMM pUCKOB Npy paboTax ¢
0bpa3oBaHiem BOMbLIOTO KONMYECTBa NI PEKOMEHAYEM UCMONb3oBaTh
YCTPOIACTBO Nbineyaanexns Milwaukee cornacHo MHCTPYKUMN no
aKcnnyaraumum.

Mbinb, BO3HYKaK0WAA NPU PaBOTe AaHHbBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT!
Bpez 300poBbi0. He cnedyet gonyckatb eé nonajaHus B OpraHuam.
Hapesaiite npoTuBonbINeBoiA pecnupatop.

3anpetuaetcs obpabaTbiBatb MaTepuarsbl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTV BPEA
370pOBbI0 (Hanp., acbecr).

Mpy GNOKMPOBAHUM MCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BbIKIIOUUTb
npu6op! He Bkntovaiite npubop A0 TeX Nop, noka Uenomnb3yembiit
MHCTPYMEHT 3a610KVPOBaH, B MPOTUBHOM Cllyyae MOXET BOSHUKHYTL
0oTAaua C BbICOKVM peakTUBHLIM MOMEHTOM. OnpedenuTe 1 ycTpaHuTe
npu4KHy GNOKMPOBAHIS UCTIONB3YEMOTO MHCTPYMEHTA C YYETOM yKasaHuii
o Ge3onacHoCTu.

BO3MOKHBIMA NPUYMHAMIA MOTYT BbiTb:

* NepeKoC 3aroToBkY, NOAnexallei 06padoTke

+ pa3spylueHve MaTepuana, nognexaliero o6paborke
* neperpy3ka aneKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacatbea K pa60Ta|ou.lemy CTaHkKy.

Vcnonb3yembiii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHWUE! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* pY CMEHe UHCTPyMeHTa

* Npu yknagblBaHuy npubopa

He y6upaiite onunki 1 06roMKky Npy BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[Mpu pa60Te B CTEHaX, NOTONKax unu nony cnegute 3a Tem, 4T0BbI HE
noBpeaunTb ANEKTPUYECKNe kaben BOAONPOBOAHbIE pr6bl.

3achukeupyiiTe Bally 3aroToBKy C NOMOLLBIO 3&XUMHOTO MPUCMOCOBNEHNS.
HesadukcupoBaHHble 3aroToBKY MOTYT NPUBECTM K TSKENbIM TpaBMaM
NOBPEXAEHNSM.

BbIHbTE akKkyMynsiTop 13 MalLMHbI nepez NPOBEAEHNEM C Helt kakux-nnbo
MaHUNynsiLmit.

He BbibpackiBaliTe MCNONb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLHIAM
MYCOPOM U He CxuraitTe ux. AuctpubbioTopsl koMnaHum Milwaukee
npeanaraioT BOCCTaHOBMEHME CTapbIX akkyMynsTOpoB, 4To6bl 3aWWUTUTb
OKpyXatoLLyto cpeay.

He XxpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METannMJeckiumMm npeaMerammu Bo
n3bexaHne KOpOTKOro 3aMblkaHus.

[ins 3apsakv akkymynsTopos Moaen M18 ucnonbayiite TONbKO 3apsaHbIM
ycTpolicteom M18. He 3apsixalite akkymynsTopbl Apyriax cucTem.

AkkamynstopHas 6atapes MOXeT 6biTb NOBPEXAEHa 1 4aTb Te4b Mo,
BO3[E/ICTBIEM Ype3MepHbIX TEMNepaTyp Ui MOBbILLEHHOI Harpyski. B
CRy4ae KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOW KUCOTOI HEMeANEHHO NpoMoiiTe
MECTO KOHTaKTa MbIfIoM 1 BOZOW. B cryyae nonagaHms KUCNOTh! B rnasa
NpOMbIBaiiTe rnasa B TedeHn 10 MIHYT 1 HemefineHHo obpaTuTech 3a
MEAMLIMHCKON MOMOLLbHO.

BCEA NCMONb30BATb AOMONHUTENBHYIO PYKOATKY, koraa
1ICNONb3YeTCs akkyMynsTop eMKoCTb0 9,0 AY Ui BblLLe; KpYTALWMIA
MOMEHT 3MeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET yBenuuMTHCA. ECnn Bawa Apens i
nepcpopatop nocraensietcs 6e3 AONONHUTENbHON PYKOSITKI, NOXanyicTa,
1CMONb3y/iTe 3anacHyto 4acTb AOMONHUTENbHON PYKOSITKY (CM. COOPOYHI
YepTex AMeKTPONHCTPYMEHTA).

Henb3s BCTaBNATL CBEPNO B MHCTPYMEHT, KOTAa MHCTPYMEHT paboTaet
11 BbIKIIOYATENb HAXOANTCS B 3aBMOKMPOBAHHOM NOMOXEHM, MOCKOMbKY
CBEpIO MOXET TPaBMUPOBATb NONb30BATENS.

MPEAYNPEXAEHUE! [anHbiit npubop conepxuT B cebe 0ANH NUTUEBbIN
MMHUATIOPHBIA SNEMEHT NUTaHuS,

Kak HOBBIV, Tak 1 UCTIONb30BaHHbIN ANEMEHT NUTaHWS! MOXET NPUBECTY K
TSKENbIM BHYTPEHHUM OXOraM 1 CMEpTY B TEYEHUE MEHee 2 YacoB, ecrin

PYCCKWUMN D)

C PYCCKWUMN

OH Bbirn NPOTNOYEH MMV Monan BHYTPb OpraHuama uHbIM cnocobom. Beerna
cnepwTe, 4tobbl kpbilLka GaTapeiHoro otceka bbina 3akpbiTa.

Ecnu KpblLLKa NIOTHO He 3aKPbIBAETCS, OTKIIOUMTE NPUBOP, BLIHETE ANEMEHT
NATaHNS U CIPAYLTE OT AETEN.

[Py NOA03PEHMH, YTO ANEMEHT NTaHNS Gbirn NPOTMIOYEH UMK NONan BHYTPb
OpraHM3ma MHbIM CocoGoM, CPOUHO 0GpaTUTECH K Bpauy.

Mpeaynpexaexue! [Inst npenoTapalLLeH1s ONacHoCTU Noxapa B

pesynTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHis, TPaBM 11 MOBPEXAEHUS U3NENns He
OMnyCKaliTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akkyMynaTop v 3apsiaHoe YCTPOCTBO

B XKWIKOCTM M He [lONyCKaiiTe nonajaHms XuaKocTeil BHYTPb YCTPOACTB

1IN akkymynsTopos. KoppoanoHHble 1 NPOBOARLLME XUAKOCTM, Takie Kak
COneHblii pacTBop, onpezeneHHble XMMUKaTbl, 0T6enuBaloLLne CpencTsa unn
cofiepxalLme vx MpoayKThl, MOryT NPUBECTI K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0.

MCMOJIb30BAHUE

M18FDD3: AkkymynaTopHas Apenb/LuypynoBepT CKOHCTPyUpoBaHa Ans
MPOCTOTO CBEPIEHNS 11 3aKPY4NBAHWS LLYPYMOB B MECTaX, HE0DECTEUEHHbIX
ANeKTPONUTaHNeM.

M18FPD3: OnekTpoHHas yaapHas Apenb/LuypynoBepT CKOHCTPyMpoBaHa
ANst NPOCTOrO CBEPIEHNs,, YJapHOTO CBEPIEHIS,, 3aKpy4MBaHKS LLIYPYNOB B
MecTax, HeoBeCreYEeHHbIX ANEKTPONUTaHNEM.

He I'IOJ'Ib3yI7ITer AaHHBIM UHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTANYHbIM OT
YKa3aHHOro Ans HopMarnbHOro NpUMeHeHNs.

OCTATOYHbIE PUCKN

[axe npy Hagnexatlem UCcnonb30BaH!M Hemb3s UCKIMKYUTL BCE OCTATOYHbIE
pucku. anI MCNonb30BaH!U MOryT BOHWKHYTL Takue OnacHOCTH, Ha KOTOpbIe
nonb3oBatenb JOMKeH OspaTVlTb 0coboe BHMMaHVe:

TpaBMbl BCTiefCTBYE BUOPaLIAM.

[TlepxwTe npubop 3a NpenyCMOTPEHHbIE 4151 3TOTO PYKOATKY 11
orpaHu4BaiiTe Bpems paboTbl 1 3KCMIO3MLMN.

LLlymoBoe BO3feCTBIME MOXET MPUBECTY K NMOBPEXAEHMIO CIIyXa.

HocuTe 3alunTHble HayLIHIKV 1 OTPaHIMBAITE NPOAOIKUTENLHOCTL
JKCMO3MLM.

TpaBMbl 113, BbI3BaHHbIE YacTULAMM 3arpsi3HEHNIA.

Bcerna HapeBaiiTe 3aLLMTHbIE O4KW, MNOTHbIE ANMHHbIE GPIOKY, PyKaBuLIb!
11 NPOYHYt0 00YBb.

BablxaHue siHoBUTON Mblu.

YKA3

A N5 NIMTUNA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHbBIX aKKyMynsaTopos

Mepeg 1conb30BaHMEM akkyMynATopa, KOTOpPbIM He NoMb3oBaMCh
HEKOTOPOE BPeMs, €ro HEOBXOANUMO 3apsiaVTS.

Temneparypa cabille 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTb akkyMynsiTopoB.
V13BeraiiTe NPOAOMKMTENBHOIO HarpeBa Uk NPSIMOTo CONHEYHOTO CBETa
(pvck neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsiAHOTO YCTPOIICTBA U aKKyMyNATOPOB JOMKHbI COREpXKaTbCs
B MCTOTE.

[Ins oBecreyeHust ONTUMaNbHOTO Cpoka CyxGbi akkyMynsaTop Heobxoaumo
NONHOCTBIO 3apsKaTb MOCHE UCNONb30BaHMS Npubopa.

[Inst BOCTVKEHNS MaKCManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CJ'Iy)K6b| aAKKYMynAaTOpb!
nocne 3apsAaku cneayet BbIHAMATh U3 3apsaHoOro yc1p0|7|craa.

Ipn xpaHeHnn akkymynstopa bonee 30 AHel:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsfom npumepHo 30% - 50%.
Kaxzple 6 MecsiLieB akkyMynsiTop creayet 3apsxaTb.

3awuTa NUTHIA-UOHHBIX aKKyMyNATOPOB OT Neperpysku

B criyyae neperpyaki1 akkyMyniaTopa no nNpuduHe CmnLKoM 60mbLuoro
MOTPEGNEHNS SMEKTPOSHEPTM, HAMPUMEP, NP AKCTPEMATTbHO GObLIOM
KpYTALLEM MOMEHTE, 3aKNUHUBAHUM CBEPIIA, BHE3AMHOI OCTAHOBKE

N KOPOTKOM 3aMblKaHIM, aNEKTPONpUBOp BUBPUPYET B TeyeHne 5

CeKyHz, 3aropaeTcst UHAMKATOp 3apsiaa akkyMynaTopa v aneKkTponpueop
aBTOMATHYECKM BLIKITIOHAETCS.. [115t IOBTOPHOTO BKIKOYEHNS CTIEAYET OTKaTb
KHONMKY BKIIOYEHMS! ¥ MIOTOM CHOBA BKIKOUTb. TTpK CIMLUKOM BbICOKMX
HarpyaKkax akkymynsTop neperpesaetcsi. B aTom cryae 3aropaiorcsi Bce
namribl MHaUKaTopa 3apsaa akkymynaTopa. Korga akkymynaTop OCTbIHET 1
IaMribl MIOFaCHYT — MOXHO MPOAOITKATb PaBoTy.




TpaHCNOPTUPOBKA NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB

JIUTUIA-MOHHbIE AKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHUSIMM 3aKoHa
TPaHCNIOPTUPYIOTCSA Kak ONacHbIe rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TUX aKKyMYNATOPOB JOMKHA OCYLLECTBASTLCS C
COBIIOEHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX U MEXOYHAPOAHbIX NPeAnMcaHuit
11 ONOXEHWA.

3T aKkkyMynsTOpbI MOTYT NMepeBO3NTLCA MO ynuLe noTpebutenem 6e3
[nanbHenwnx 06s3atenbCTs.

[Mpu KOMMepYECKO TPAHCMOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsTOPOB
9KCMeANTOPCKMMY KOMNaHNAMM AE/ACTBYIOT NONOXEHMS, KacatoLmecs
TPAHCNOPTUPOBKI ONACHBIX rpy30B. MoAroToBKa k OTNpaBke u
TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BOANUTECS MCKITIOHUTENBHO ClIELManbHO
06y4eHHbIMM Uamm. Becb NpoLiece AoMmKeH HaxoanTLCs MOf KOHTPONeM
cnewvanmcra.

Mpy TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMyNSTOPOB HeoBXoaMMO cobntodaTh criedytolve
TyHKTHI:

+ Y6eautech, 4TO KOHTaKThI 3alLVLLEHbI ¥ U30NMPOBaHbI BO U3bexaHe
KOPOTKOrO 3aMblKaHWs.

+ Cnepure 3a TeM, YTO6bI akkyMynATOPHBIA 610K HE COCKONMb3HYN BHYTPM
yNaKoBKA.

+ TpaHCropTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX MMM MPOTEKAIOLLNX aKKyMYNATOPOB
3anpeLleHa.

3a gononHUTenbHLIMU YKasaHuamu oﬁpam‘rer K CBOEMY 3KCneamTopy.

ABTOMATUYECKWW OCTAHOB
: ) DyHkuns onpenenerus otaau AUTOSTOP™ pacnosHaeT

AUTO STOPJ 35nH1Bakme ceepna. KOHTpOMbHast namna MIAraeT v
YCTPOICTBO ABTOMATUYECKN BLIKIIOYAETCH. IS BKIIKOUEHNS
HeoBXOZMMO OTNYCTUTB U CHOBA HaXaTb NepeKmioyaTenh
BKTIOYEHNS/BLIKTTIOHEHUS.

YCTpOWCTBO NOCTABNSIETCS C AKTUBMPOBAHHOM (hyHKLMEl aBTocTONa.

Belkntouerre dhyHKumm asTocTona: Mepekmnioyarenb npasoro/nesoro
BPALLEHHS YCTAHOBUT B CPEAHEE MONOKEHME U 3aTeM NATb pa3
HaxaTb NepekmiovaTenb BKIKUYEHNS/BbIKMIYEHIS. KOHTponbHas namna
3aropaeTcs, a 3aTeM CHOBa MEANEHHO racHeT (CM. PUCYHKM B pasaerne ¢
URMIOCTPALMSIMK).

Brnioyerme thyHkumm aBTocTona: MNepeknioyarens npaBoro/nesoro
BpaLLEHus! YCTaHOBUTb B CPEAHEE MOMOXEHMe U 3aTeM NSTb a3 HaxaTb
nepeknioyaTens BKIIOYEHNS/BbIKMIOYEHMs. KOHTponbHas namna muraer (cM.
PUCYHKW B pasfene ¢ UnmcTpaumsamu).

BbibpaHHbIil B nocneaHuii pa3 pexmm paboTbl aBTocTONa COXpaHAETCs 1
1ocre M3BMeyeHs akkyMynsTopa.

OYUCTKA

Bcerpa AepxuTe oxnaxaaroLe oTBepcT s YACTbIMU.

OBCJTYXUBAHWUE

Monb3yliTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu YacTami Milwaukee. B

Cny4ae BO3HUKHOBEHS HeOBXOMMOCT B 3aMeHe, koTopas He bina
onucaxa, obpalLaiTech B OMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CYXWBAHMIO
3MeKTPOMHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. CMCoK CepBIUCHBIX OpraHi3aLinii).

Mpy HEOBXOAMMOCTH, Y CEPBUCHOI CRyXBbl UMK HEMOCPEACTBEHHO Y HUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364, BuhHergeH,
TepMaHusi, MOXHO 3anpocuTb COOPOUHBIA YepTEX YCTPOiACTBa, COOBLUMB ero
TUN W LIECTU3HAYHBIA HOMEP, Yka3aHHbIit Ha hiupMeHHOI Tabnnyke.

CHUMBOJIbI

Ho»(anyl?lcra, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
MCnonb3oBaHuio nepes Havanom noBbix onepauwﬁ C
WHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NPEQYNPEXEHVE! ONMACHOCTb!
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PYCCKWUU

BbiHere aKKyn%ynﬂTop Y13 MaLLUHGI NEPEA, MPOBEAEHUEM C XHMHECKM S AmmynaTopeHoopmawMHa Ak MynTeeH raifkoBepT
Hell Kakux-nnbo MaHMnynsLmi. y
pounssogcTBEH HOMEP 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJIJ
Mpy paboTe C MHCTPYMEHTOM BCEraa HaaesalTe 3aluvTHble Hanpexenvie akymynatopra 6atepus 18V = 18V =
OYKN. OBopoTu Ha npa3seH xoA, Ha 1. ckopocT 0-500 min'* 0-500 min*
OB60opOTH Ha NpaseH xof, Ha 2. CKOPoCT 0-2100 min* 0-2100 min*
- Bpoit Ha ygapuTe Ha 1. ckopocT - 0-7800 min*
Monb3yiTech NPUCTIOCOBNEHNSIMI ANS1 3aLLMTBI CyXa. Bpoit Ha yaapwTe Ha 2. CKopocT _ 0-33000 mint
Bbprswy momeHT (5,0 Ah akymynartop) 158,2 Nm 158,2 Nm
[unametbp Ha CBPeanoTo 3a LbpBo
HageBaiiTe NPOTUBONBLINEBOI! PECTMpaTop. C NNocko cBpeano 38 mm 38 mm
CbC CnuparnHo cepeano 38 mm 38 mm
C HaKpaWHWK 3a KpbInn OTBOPU 89 mm 89 mm
C HaKpaiiHWK 3a camonpobuBHI BUHTOBE 65 mm 65 mm
Hapesarb 3awwTHbie nepyariu! [lnameTbp Ha CBPeanoTo 3a 0BUKHOBEHM 1 CUMMKATHI TYXn - 15,88 mm
BuHTOBE 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTENHO pasnpobusaHe) 16 mm 16 mm
3arteraTerneH y4acTbk Ha NaTpoOHHUKa 1,6 -13mm 1,6-13mm
anHaﬂJ’le)KHOCTM - B cTaHaapTtHyto KOMI'IJ'IeKTaLlI/IK)_ He Terno cbrmacHo npouenypata EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
BXOAVT, MOCTABNAETCA B ka4eCTBE AONONHUTENbHON lMpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npu pabora -18...+50 °C
MPUHANEXHOCTH. MpenopbUUTENHI BUAOBE aKyMynaTopHI Gatepum M18B...; M18HB...
penopbunTenHy 3apsiaHu YCTPOCTBa M12-18...; M1418C6
He BbibpackiBaiiTe oTpaboTasluve 6atapen, WHchopmauus 3a wyma:
oo osa o Borosen e, OrpaborseLe Viepenire cTooot ca nony et cu0Gpasio EN 62641
Gatapey, a Takxe anekTpuyeckoe 1 SHEKTpO}.'IHoe SueHeHOTo C A HUBO Ha LLyMa Ha y;ﬁna € CLOTBETHO:
060pyA0BAHHE AOMKHBI BbiITb YTUAUSMPOBAHbI OTAEMBHO. aBHULLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe / HecurypHocT K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Otpaboraslune 6atapem, akkyMynsTopb! 1 UCTOMHUKM CBETa PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3ByKa / HecurypHoct K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

HeobXoaMMO NpenBapUTENbHO U3BMEYb 13 060PYAOBaHNS.
3a fononHuUTENbHOM MHopMaLmeit No yTunmnsaumm u cbopy
06paTuTeECh B MECTHbIE MyHULMNANbHbIE OpraHbl N B
PO3HUYHBIN MarasuH.

HopmatuBHble Tpe6oBaH#s B HEKOTOPbIX PErMOHaX MOryT
06513b/BaTb PO3HUYHbIE MarasuHbl GecnnaTHoO yTUnMnpoBaTh
oTpaboTaBLLee 3NEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE
obopynosaHue, a Takke otpaboTasluve 6atapen.
[NoBTOpHOE MCMoNb30BaHHe 1 nepepaboTka 0TpaboTaBLINX
Gatapeit, a Takxe CTaporo aNeKTPOHHOTO 1 ANEKTPUYECKOro
060pyA0BaHNs MO3BONSET CHU3UTL NOTPEGHOCTb B
CbIPbEBLIX pecypcax.

Ortpabotaslune Gatapeu copepxar Cpean Nposero MMTuii,

a 3NeKTPOHHOE W anekTpuyeckoe 06opyLoBaH1e —

LieHHble nepepabarTbiBaemble MaTepuansl. OpHako npu
HeHaanexallei yTUnn3aLUun faHHbIe KOMMOHEHTbI MOTyT
HaHeCTV Bpef OKpyXaloLLel cpese 11 300pOBbIO YenoBeka.
Ypanute KoH(UAEHUMANbHY0 MHEOPMALWIO C
0bopyLoBaHMs NPy ee Hanuuun.

Yacrota BpaLLeHNs Ha X0N0CTOM Xomy

Hanpsbxerue

[NoCTOSHHBIN TOK

EBponeiickuit 3HaK COOTBETCTBISA

BpuTaHckuit 3Hak CoOTBETCTBUA

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBMS

EBpOaSMaTCKMI;I 3HaK COOTBETCTBUA

[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBo 3a cryxa!

WHdopmaums 3a BuGpaumute: ObLIMTE CTOAHOCTY Ha BUBpaLuuTe (BEKTOpHA
CyMa Ha Tpy NoCokv) ca onpefeneHy B cboTeetcTaie ¢ EN 62841

CToilHOCT Ha emucun Ha BuBpauumTe a, / HecurypHocT K

YnapHo npo6usaHe B 6ETOH

Mpo6usaxe Ha meTan

3aBuHTBaHE

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ BHUMAHMUE!

MocoyeHnTe B HAaCTOALLUMS MHCOPMALIMOHEH NUCT HIBA Ha BUGPaLMK 1 LLYMOBW EMUCUN Ca M3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3NPaHO
u3nuTBaHe, npepoctaseHo B EN 62841, n Morat Aa ce M3non3Bat 3a CpaBHsiIBaHe Ha eAuH UHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe CbLUO Taka Aa ce
13Mon3Bat ¥ 3a NpeABapuTENHa OLieHKa Ha 13naraHeTo Ha BpeaHU Bb3AeicTBuS.

[leknapuparuTe H1Ba Ha BMGDBU,VIVI W LYMOBW €MUCUN CE OTHACAT 38 OCHOBHUTE NPUMOXEHUSA Ha UHCTPYMEHTa. Ako obaye VHCTPYMEHTHLT Ce
n3nonsea 3a apyrv npunoxeHus, ¢ apyru I'IpI/ICI'IOCOGHeHI/IH nnu He ce nogabpxa qupe, HvBara Ha Bmﬁpaumm W LWymMoBM emunucun morat aa
ca pasnuyHn. ToBa MOXe 3Ha4YNTENHO Aa NOBMULUM HABOTO Ha WU3naraHe Ha BPeHW Bb3AENCTBUSA 3a obLara NPOABIDKUTENHOCT Ha paGOTaTa.

[Npu oLeHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AENCTBUETO Ha Bmﬁpaumm M lWyM cnefBa CbLo Taka Aa ce B3eMe npensua BpeMeTo, Npes KoeTo
WHCTPYMEHTBLT € U3KIMOYEH N Npe3 KOETO € BKIMOYEH, HO He Ce 13nossea. ToBa MOXe 3Ha4YNTENHO Aa MOHWXKM HABOTO Ha MU3naraHe Ha

BpeaHu Bb3AencTBus 3a obLiata NPOABINKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

Onpe,qeneTe AONBAHUTENHN MEPKKN 3a 6e3onacHoCT 3a 3alynTa Ha oneparopa 0T Bb3AenCTBINETO Ha BMGPGHMMTG nivnun wyma, Kkato
Hanpumep nogapbXxka Ha UHCTPYMEHTa 1 I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHVISITa, NOAABbPXAHETO HA TONJIMHATA Ha pbLETe U OpraHn3aunaTa Ha paﬁoTaTa.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe Bk ykasanus 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLIMK, UNMIOCTPALIMK U cneumndnKaLmm 3a TO3u
€NeKTPOMHCTPYMEHT. Mponyckin Npy CnasBaHeTo Ha ykasaHusTa u
HambTCTBMSTA 3a Be3onacHoCT MoraT Aa 0BeAaT 0 TOKOB yAap, noxap u/
N TEXKN HapaHABaHNS.

CbxpaHsBaiiTe yka3aHWATa U HambTCTBMATA 3a Ge3onacHocT 3a
cnpaBka Npu Hyxaa.

YKA3AHUA 3A BE

CHO!

A BOPMALLW

MHCprKLlVIM 3a 6esonacHoct NpU BCUYKK neiHoCTH

JipbXKTe eneKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 3a U30MNPaHUTe NOBBLPXHOCTH 3a
XBallaHe, KOraTo U3BbPLLIBATE ONepaLys, NPK KOSTO PEeXeLLOTO OCTpue
WNW CTSATUTE MOTaT Aa BNA3aT B AOCET CbC CKPUTM NPOBOAHULM. [Py
F0CET C NPOBOSHUK MO/ HAMPEXEHNUE N0 PEXELLOTO OCTPUE UM NO CTSIUTE
MoXe f1a MpoTeqe TOK, KOWTO fa NPUYMHI eneKkTPUUEcky yaap Ha onepatopa.

HoceTe npeanastu Tanu 3a ywwmTe npu yaapHoTto npobusate. LymMbT
MoXe Aa AoBefe [0 3ary6a Ha cnyxa.

W3non3BaiiTe foCTaBeHUTe C ypeaa AOMbLIHUTENHN PHKOXBATKM.
3arybarta Ha KOHTpON MoXe Aa AOBeAe A0 HapaHABaHMS.

( B

lMpeau 3ano4BaHe Ha paGOTa XBaHeTe 3paBo ypeaa 3a npeasuaeHaTa
3a uenta pbKoxeaTka. Ypean Cb3aBa BMCOK Ha4arneH BbpTALL MOMEHT
1 aKo no Bpeme Ha pa60Ta He 0 AbpXuTe 34paBo, MOXETE fa aaryﬁvne
KOHTPON Haf Hero 1 Aa ce HapaHuTe.

Yka3anus 3a 6e30nacHOCT Npu U3NON3BAHETO HAa ABLNTM CBpeana

Hukora He u3non3agaiiTe No-BUCOKN 060POTH OT MaKCUManNHUTE
060poTy, NpeABKUAEHM 3a NPOGUBALLMA HaKpaItHUK. [Py No-BUCOKM
060pOTI HaKPaNHUKBLT MOXE Aa Ce OrbHe, KoraTo Ce BbpTY 63 KOHTaKT C
[nerTaiina, KoeTo MoXe fja oBeze A0 HapaHsiBaHus.

BuHaru cTapTupaite ¢ HUCku 06opoTyh u paboTeTe C TakuBa, Korato
npobMBaLLMAT HaKPaHUK Ce HaMMUPa B KOHTAKT ¢ AeTaitna. Mpy
10-BUCOKI 0GOPOTH HAKPANHUKBT MOXE [ Ce OrbHe, KoraTo Ce BbpTH 6e3
KOHTaKT C fieTaina, koeTo MOXe Aa AoBeze A0 HapaHsiBaHus.

BuHaru npunaraiite HaTUCK CamMo B AMPEKTHa NOCOKa KbM NPoGnBalma
HaKpaHUK M He HaTUCKaiiTe npekaneHo cunHo. Mpobusalute
HaKpailHILW MOraT [1a Ce OrbHaT 1 [1a Ce CHYNAT, UK Aa NPUYMHAT 3aryba Ha
KOHTPON Haj ypeaa, nopaau KOeTo fia ce CTUTHE A0 HapaHsBaHWs.

P




MbHUTENTHW YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30IMACH

[la ce n3non3gar npepnasHu cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MalunHata
BIHarK HoceTe npefnasHi o4mna. MpenopbyBart ce 3alunTHO 0bnekno
11 NPpaxo3alLuTHa Macka, 3aLMTHY PbKaBULK, 3APABM 1 HEXITb3ralLm ce
0o6yBKM, kacka v MpenasHin CPeACTBa 3a CryXa.

NPEAYNPEXOEHWE 3a fa ce Hamanu puckbT OT HapaHsiBaHe npu
paBoTa ChC 3HaYMTENHO 3anpaluasatxe, NpenopbYBame U3NoN3saHeTo
Ha npaxoynaesiLo peLueHne Ha Milwaukee cbrnacHo pbkoBOACTBOTO 3a
ynotpe6a.

MpaxwT, KolTO ce 0bpasysa npu paboTa, YecTo e BPEAEH 3a 3APaBeTo U He
6GvBa aa nonaga B TsN0T0. [la ce HOCM NOAXOASILLA NPax0o3aluuTHa Macka.

He e paspeluera oGpaboTkara Ha Marepuanu, KOUTo NpeacTasnsBar
0MacHoCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO 113TI0NI3BaHHST MHCTPYMEHT Grokupa, n3kmioveTe BeaHara ypeaa!l He
BK/I0YBaIITE ypeaa OTHOBO, LOKATO M3MOM3BAHUAT UHCTPYMEHT € BrokupaH;
ToBa G MOTTIO fia AOBEAE A0 OTKAT C BUCOKA peakTuBHa cuna. OTkpuiiTe

11 OTCTpaHETe MpuiMHaTa 3a GroKMPaHEeTO Ha U3MON3BaHUs UHCTPYMEHT
1Maiikin B NpedBus MHCTpYKLMMTE 3a GesonacHocT.

Bb3moxXHTE NpU4MHI 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

« 3aknuHBaHe B 06paboTeaHaTa Yact

+ [pobusaHe Ha MaTepuana

+ TpeHaToBapBaHe Ha enexTPUYECKIs UHCTPYMEHT

He GbpkaitTe B MalLuHaTa, Aokato T4 paboti.

113non3saHusIT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynoTpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot uarapshus

* MpY CMSIHA HA MIHCTPYMEHTa

* MpW OCTaBSHe Ha ypena

CTPYXKI UMW OTHYNEHM NapyeTa fa He ce OTCTPaHsIBaT, AokaTo MallMHa
paboty.

Mpu paGoTa B CTEHM, TaBaHy W NOA0BE BHUMAaBaViTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAYN 1 BOLOMPOBOAM.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axsallaHe. HesakpeneHn
yacTu 3a 06paboTka MoraT 4a NPUUMHST CEPUO3HIN HapaHSABAHWS U
matepuanHy LeTu.

Mpenw 3anoyBaHe Ha kakeuTo e fja e paboTi Mo MaluMHaTa U3BazeTe
akymynaropa.

He uaxebpnsiiTe 3xabeHuTe akymynaTopy B OrbHS M B NPy GUTOBUTE
otnagbuy. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo chonpaHe Ha ctapute
akymynaTopu; Monsi ronuTaiiTe Baiuus cneuuanuavpaH Thprogew.

He cbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopuTe 3ae4HO C MeTasHy NPeaMeTY (onacHocT
OT KbCO CbEANHEHNE).

Akymynatopy oT cuctemata M18 fja ce 3apexaaT caMo ChC 3apsiaHu
ycTpoiicTaa ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexpat akymynatopu ot
ApyTy cUCTEMN.

Mpy eKCTPEMHO HaTOBapBAHE UMK EKCTPEMHA TeMMepaTypa oT NOBpeaeHN
akymynatopu Moxe Aa uatede 6atepuitta TeuHocT. Mpu gonup ¢ Takasa
TEYHOCT BEAHara U3MuiiTe ¢ Boaa 1 canyH. Mpn KOHTAKT C ounTe BeaHara
u3nnaksanTe cTapaTenHo Hai-manko 10 MUHYTH 1 He3abaBHO noTbpceTe
nexap.

BVHAT 3MOMN3BAWNTE JOMBIIHUTENHA PHKOXBATKA, ako
u3non3sate akymynatopHa batepus ¢ kanauutet 9,0 Ah unu no-Bucok;
BbPTALLMAT MOMEHT Ha HSIKOW ENeKTPOMHCTPYMEHTU MOXE Ja ce
nosuwm. Ako 6opmalunHaTa unvu yaapHata bopmalumHa e JocTaBeHa
6e3 LoMbNHUTENHA PbKOXBATKA, U3NON3BaiiTe pesepBHaTa Yact

Ha [JOMbIIHUTENHATa PbKOXBATKA (BUXTE TEXHUYECKIS YepTeX Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa).

He nocrassiite GUT Ha MHCTPYMEHT, AOKATO MHCTPYMEHTBLT paboTit 1
NPeBKIIoYBATENAT € BrIoKMpaH, Thit KaTo BUTBT Ce BbPTU M MOXe f1a HapaHy
notpeburens.

NPEAYNPEXAEHWUE! YcTpoitcTBOTO Chibpka NuTeBa nnocka batepus.
Hosara unu nanonssana 6atepis MOXe 4a NPUUMHN TEXKN BbTPELLHM
13rapsHus 1 Aa A0BEfe 0 CMBPT B PaMKITE Ha MO-MarnKko OT 2 Yaca, ako
6bae norbnHata Unu nonazHe B TAN0To. BuHaru obesonacsBaiite kanaka Ha

He notansiite MHCTPYMEHTa, CMeHdemMara akymynaTtopHa ﬁaTepMH

nnu 3apsaHoOTo yCTpOVICTBO B TEYHOCTY 1 CE NOTpUXeTe B ypeaute

N aKymynaTopHuTe 6aTepVII/1 [ia He nonagar TeyHocTu. TeyHocTUTe,
Npean3B1KBaLL KOPO3WA UNK NpOoBEXAALLIN ENEKTPUYECTBO, KaTo coneHa
BOAa, onpeaeneHn XuMukanu, 13benBalLLm BeLLecTsa unu NpOAyKTH,
CbAbpXaLln n3benBalum BelLecTBa, MoraT a npean3eukat KbCo
CbeanHeHue.

W3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHWE

M18FDD3: AkyMynaTopHUSIT NpoB1BEH BIMHTOBEPT CE W3MonaBa
YHUBEPCANHO 3a Npo61BaHe 1 3a 3aBUHTBAHE HA BUHTOBE U He 3aBIUCH OT
3axpaHBaHe OT Mpexara.

M18FPD3: AkymynaToOpHUST yapeH NpobuBeH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO
ynpaBneHe Moxe YHUBEPCarHo Aa ce u3nonasa 3a npobusaxe, yaapHo
npobuBaHe 1 3aBUHTBaHE Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBICK OT 3axpaHBaHe oT
Mpexara.

Toau ypen Moxe fja ce U3nonaea no npefHasHayYeHme camo KakTo e
Moco4eHo.

OCTATBbYHW PUCKOBE

[lopv npu npaBunHa ynotpe6a, ocTaTbyHIUTe PUCKOBE He MoraT fia Gbaat
3Knto4eHn. Mpu u3nonasaHe Morar Aa Bb3HWKHAT CREAHUTE OMacHoCTH, 3a
kouTo 0BenyxBalLMST TpsibBa fa BHUMaBa:

HapaHsiBaHus, npu4nHeHy ot Bubpaumn.

[ipbxTe ypena 3a npesBUaeHNUTE 3a LienTa pbKoXBaTKM M OrpaHiyaBaiiTe
BPEMETO Ha paboTa 1 excriosnLus.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa MPUYMHY CIYXOBY YBPEXAAHNS.
HoceTe 3aluuTa 3a cnyxa 1 orpariyeTe NPOALMKUTENHOCTTA Ha
eKcnosnumsTa.

HapaHsiBaH1st Ha 04Te, MPUYMHEHN OT 3aMbPCABALLM YacTMLM.

BuHaru HoceTe npefnasi 04Mna, 3Apasin AN NaHTanoHu, PbKkasuLm 1
cTabunHm obyBKi.

BavwsaHe Ha 0TpOBHY npaxose.

YKA3AHUS 3A IUTUEBO-MOHHU AKYMYNATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTUEBO-NOHHHN aKyMynaTopHu 6atepun

AKymynaTopy, KOUTO He ca Non3BaHu Mo-AbAro Bpeme, npeau ynotpeba ga
ce fi03apeaT.

Temnepatypa Haa 50°C Hamanssa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce
1365irBa NO-NPOABLITKUTENHO HarpSIBAHE Ha CITbHLIE UMK OT OTOMNEHME.

MopAbpxKaiiTe YCTU MPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apSBHOTO
YCTPOIICTBO U Ha akymyraTopa.

3a onTvManHa NpobITKUTENHOCT Ha XWBOT cref ynotpeba 6atepunte
TpsibBa Aa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOAbIMKATENHOCT Ha KMBOT BatepuuTe Tpsibea Aa
Ce M3BaX[aT OT ypena Cnef 3apexzaHe.

[Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noeye oT 30 [HW: CbXpaHsiBaiTe
6Gatepusita npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscto. CbxpaHssaiite batepusta
npu 30 Ao 50 % or 3apsina. 3apexaaiite 6atepusita Ha Bceku 6 MeceLa.

3awmra ot npetoBapBaHe Npu NUTUEBO-HOHHM aKymynaTopHu GaTepvwl

Mpy npeToBapBaHe Ha baTepusiTa BCNEACTBIE Ha ronsmo noTpebnenme Ha
€Heprus, HanpuMep U3KMKOYUTENHO BUCOKM BLPTALLM MOMEHTH, BnokupaHe
Ha byprusita (CBPEAOTO), BHE3ANHO CrIMpaHe Ui KbCo CheanHeHMe,
€NeKTPUYECKNST MHCTPYMEHT BUBPIPa B MPOALITKEHME Ha 5 CekyHaun, Mura
NHAVKATOPBT 33 3apeXxaaHe U eNekTPUYECKNAT UHCTPYMEHT Ce U3KIIouBa
cam.

3a Aa ro BKNIo4KTE MOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPEBKMiOYBATENS U Cnea ToBa
BKII04ETE Ypena.

[pyn ekcTpeMHK HaToBapBaHus GatepusTa ce Harpsea 3HadquTenHo. B Toan
Cnyyait BCU4KM CBETNMHI Ha MHOMKATOPa 3a 3apeaHe MuraT [oTorasa,
fAokato batepusta ce oxnaaw. Crefj usracaxe Ha MHAMKaTopa 3a

MotpebuTenute morat fa Npeso3sar Teau batepuy no MbTs 6e3
JOMBIHUTENHM 3NCKBAHNS.

[MpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHYM BaTepiy OT TPAHCMOPTHIN KOMNaHUK €
MPe/MET Ha 3aKOHOBHUTE pasnopeabuTe 3a NPeBo3 Ha onacHy ToBapy.
logroToBKaTa Ha NpeBo3a i CaMUST MPEeBO3 TpAOBa Aa Ce M3BbPLUBAT
camo o1 0by4enm nuua. Liennst npouec Tpsiba Aa e noa npodecoHaneH
Hazi30p.

CnasaifTe CnieHUTE M3NCKBaHIA NPy NPeBo3 Ha batepun:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3allMTeHM 1 U30MMpaHy, 3a aa ce u3berte
KbCO CheaANHEHMe.

* YBepeTe ce, Ye HMa ONacHOCT OT pasMecTBaHe Ha batepusTa B
onakosKara.

+ He npeso3BaiiTe noBpeseHy GaTtepuy i Takuea C Te4oBe.

OBbpHeTe ce kbM Balata TpaHCMIOPTHA KOMNAHKS 33 AOMBIHUTENH
VHCTPYKLMN.

ABTOMATWUYHO CMUPAHE

DyHkunata AUTOSTOP™ 3a npenoTspatsBaHe Ha otkat

AUTO STOPJ na3n1031aBa, korato CBPeANoTo e 3aceaHano. KoHtponHara
Namna Mura it ype[bT aBTOMATUUHO CE U3K0uBa. 3a
BKTIOYBAHE OTMYCHETE NPEBKIIOYBATENS 3a BKMIOUBaHe/
W3KTKOUBAHE Y CTIef} TOBA OTHOBO FO HATMCHETE.

YpeabT ce 4OCTaBs C akTMBMpaHa yHKUMs Autostop.

W3kniouBaHe Ha Autostop: MpuBereTe NpeBKIio4BaTeNs Ha nocokara Ha
BbPTEHE HaAsCHO/HaMNSBO B CPEAHaTA NOULMS W CTIef TOBA HaTUCHETe
npeBKriloyBaTens 3a BKMio4BaHe/M3KmiouBaHe net mbTu. KoHTponHata namna
CBETBA U Crief TOBa OTHOBO GaBHO u3racea (BIXKTe M30BpaxeHusiTa B YacTta
¢ n3o6paxeHus).

Bknioysate Ha Autostop: MpvBeaeTe NPeBKIOYBATENS Ha NocoKata Ha
BbpTEHE HaAsCHO/HaMNSBO B CPEAHATA MOULMS W Cie TOBA HaTUCHETe
NPEBKIIKYBATENS 32 BKMIO4BAHE/M3KII4YBAHE NET MbTU. KOHTponHara namna
Mura (BUXTE 306paKeHUATa B YacTTa C U306paxeHus).

[NocnenHo n3bpaHusT pexum Ha Autostop ocTaea 3anameTeH 1 cneg
CBansiHETo Ha akymynatopHara batepus..

NOYUCTBAHE

BeHTUnaumnoHH1Te WnnUM Ha MalumHaTa Aa ce noaabpXar BUHar YnucTu.

NOAOPBXKA

[la ce u3nonasat camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepeHi 4acTit Ha
Milwaukee. EnemeHTy, unsita noamsiHa He e onucaxa, a ce faaar 3a
noamsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (uxTe 6poluypata ,fapaHums 1 agpecu
Ha CepBuan).

Mpy HeoBXoQMMOCT MOXETe Aa nouckaTte CxeMa Ha eNeMeHTUTe Ha ypeda
My NOCoYBaHe Ha 0603HaYEHNE Ha MaLLMHATa U LECTLMGPEHNS HOMEP
Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKM AaHHM OT Baluus cepau3 Unu UPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBOIIN

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBUE MONS
npoYeTETE BHUMATENHO MHCTPYKLIMATA 3a U3MOM3BaHe.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCT

E Mpeau 3anoyBaHe Ha kakBuUTo e Aa e paboTn no
MalLMHaTa U3BageTe akymynaropa.

[a ce Hocu NpeanasHo CpeacTso 3a cryxal

[a ce Hocu noaxoasiya Npaxo3almTHa Macka.

[la ce HocAT NpeanasHu pbkaBuLy!

Akcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
[0CTaBKaTa, MPEenopbYBaHO AOMbIHEHNE OT
nporpamarta 3a akcecoapy.

il (=IO

OtnagbuuTe oT 6atepun, oTnagbLuTe ot
€neKTPUYEcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe He

TpsibBa a ce M3XBLPNAT 3aeAHO C butoBNTe
oTtnagbuyn. OTnagbuumTe oT 6atepuu, oTnagbuuTe ot
€neKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea Aa
ce CbOMpaT 1 N3XBLPAST pasgernHo.

Mpeaw n3xBbPRsHETO OTCTPaHsIBalTe OT ypeaute
oTnagbLuTe OT 6aTepun, oTNaAbLKTE OT aKyMynaTopu
1 namnuTe.

WHdopmupaiite ce oT MecTHUTE cnyx6u unm ot cBos
cneuanuavpaH TbproBel, 0THOCHO (upmuTe 3a
peuvknupaHe 1 mectata 3a cbbupaHe Ha oTnagbLv.
B 3aBucvMmMocT oT MecTHuTE pasnopenbu, Tbprosumte
Ha apebHo MoraT ca 3afbIikeHu Ja npuemar
6e3nnaTHo BbpHaTUTe 06paTHO oTnagbLy oT Gatepun
1 OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe.
[laiite cBOS NPUHOC 3a HAMANSBaHETO Ha HyXauTe
OT CypPOBMHY Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba un
peuyknupaHeTo Ha BalwumTe otnagbuy ot Gatepum

V1 OTNaAbLM OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyngaHe.

OtnapbuuTe oT 6atepuu (Hait-Beye NUTNEBO-
NOHHUTE BaTepun) 1 OTNaABLLMTE OT eNeKTPUYECKO

1 eneKkTPOHHO 06opyaABaHe CbAbpXaT LIEHHM
PeLMKnmMpalLy ce Matepuanu, KouTo Morat aa
NOBMUSIAT OTPULIATENHO Ha OKomnHaTta cpeaa v

Ha BawweTo 3apaBe, ako He ce U3XBLPAAT MO
€KONorocbobpaseH HaumH.

Mpeaw n3xBbLPSHETO KaTo OTNaAbK M3TPUIATE OT
Balums ynotpebsBaH ypen eBeHTyanHo HanuiHute B
Hero NNYHM AaHHK.

O60pOoTH Ha NpaseH xof

Hanpexerue

MocTosiHeH Tok

EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpanHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBPO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

001
3apexaaHe MoxeTe fja npogbmkuTe pabotara ¢ ypesa. [ H [

oTAeneHneTo 3a batepusTa.

AKo Tl He ce 3aTBaps Aobpe, U3KioYeTe YCTPOICTBOTO, CBaneTe
GatepusiTa v 5 ApbXTE [aned ot feua.

Ako cmsiTaTe, Ye 6atepunTe ca Gunu NOrbAHATH UK Ca nonaaHany B
TANOTO, He3abaBHO NOTbPCETE Nekapcka NOMOLL,.

I'Ipenynpe)l(neuue! 3a pa u3berHete onacHocTTa ot noxap, Npean3snKaHa
OT KbCO CbeWHEHWE, KaKTO U HapaHABaHWATa U NOBPEAUTE Ha NPOAYKTa,

Mpwn pa60Ta C MallnHaTa BUHaru HoceTe npeanasHu

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-OHHN akyMynaTopHu 6atepun ounna.

TuTHeBo-MoHHuTE Batepuy ca NPeaMeT Ha 3akoHoBUTe pasnopeaty 3a
NPeBO3 Ha Onacku ToBapy.

I'IpeaoabT Ha Tes3n GaTepMI/I TpﬂﬁBa Aa Ce 13BbpLIBa B CbOTBETCTBUE C
MECTHWTE, HaLMOHANHUTE U MeXAYyHapoaHUTe pasnope,qﬁm W pernameHTu.
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Tip Masina de gaurit/ ingurubat cu acumulatorMasiné de géurit/ ingurubat compacta cu acumulator
Numéar productie 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJIJIJJ
Voltaj pachet acumulator 18V = 18V =

Viteza la mers in gol prima treaptd de putere 0-500 min* 0-500 min*
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 0-2100 min*t 0-2100 min*t
Rata de impact, a 1-a treapta - 0-7800 min*
Rata de impact, a 2-a treapta - 0-33000 min*
Cuplu (acumulatorul de 5,0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
Capacitate de gaurire in lemn

cu burghiu lat 38 mm 38 mm

cu burghiu elicoidal 38 mm 38 mm

cu ferastrau pentru gauri 89 mm 89 mm

cu burghiu selfeed 65 mm 65 mm
Capacitate de perforare in caramida si tigla - 15,88 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) 16 mm 16 mm
Interval de deschidere burghiu 1,6 —13 mm 1,6 —13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,9..3,1 kg 1,9..3,1 kg
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor -18...450 °C

Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...

Incarcatoare recomandate M12-18...; M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform

EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesigurantd K

Gaurit cu percutie Tn beton

Gaurit in metal

Insurubare

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a
expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate
creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantéd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s? [ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

controlului poate provoca ranirea persoanelor.

inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de manerul
prevazut in acest scop. Acest aparat produce un cuplu de iesire
ridicat si, daca nu 1l tineti bine In timpul functionarii, puteti pierde
controlul asupra aparatului i va puteti rani.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specmcatnle privind siguranta
furnizate cu aceasta Unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii si/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare gi instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare. Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima
indicata pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate
ndoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la
accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul
se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate
ndoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la
accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu
apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot
conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate
antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURI

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in
timp ce efectuati o operatie in timpul careia accesoriul de
taiere sau accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul ascuns.
Accesoriul de tdiere sau accesoriile de fixare care intra in contact
cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse
ale uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta
operatorul.

La gaurirea cu percutie purtafi echipament de protectie pentru
auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrafi cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

AVERTIZARE Pentru a reduce riscul de accidentare in timpul
lucrérilor la care se formeaza o cantitate insemnata de praf va
recomandam folosirea unei solutii Milwaukee de aspirare a prafului
conform instructiunilor de utilizare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi )
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sé atinga corpul. Purtat
0 masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea n piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie Indepartate Tn timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepartatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzai la containerul de reziduri menajere
si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti

cu atentje timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cand se
foloseste un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare;
momentul de rotatie al anumitor scule electrice se poate mari. Daca
masina dvs. de Tngurubat sau masina de insurubat cu percutie a
fost livrata fara maner suplimentar, va rugam sa folositi manerul
suplimentar de schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Anu se introduce scula pe unealta aceasta este in functiune si
comutatorul este in pozitia pornit, scula va incepe sa se miste si
poate vatama utilizatorul.

AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip nasture cu ioni
de litiu. O baterie noua sau consumata poate cauza arsuri interne
severe i poate conduce la deces in mai putin de doua ore, in
cazul in care este ingerata sau patrunde in organism. Intotdeauna
asigurati capacul bateriei. Dacd nu se Tnchide in siguranta,
intrerupeti utilizarea dispozitivului, indepértati bateriile si nu le lasati
la indemana copiilor. In cazul in care avetj suspiciunea ca bateria a
fost Inghitita sau a patruns in corp, consultati imediat un medic.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si aS|gurat| va sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
(96 ) OMANA D)

(
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M18FDD3: Masina de gaurit / de ingurubat cu acumulator este
destinata operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare.

M18FPD3: Masina electronica de gaurit /de insurubat, cu
percutie cu acumulator este destinatd gauririi, percutante precum
si Tnsurubadrii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a maginii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tina seama:

+ Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

« Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcati Tnainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la céldurd sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele Incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

n scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duraté de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

Tn cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de Tnalte, a prinderii burghiulu, a unei opriri subite sau a unui
scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia
starii de incarcare palpaie si scula electrica se deconecteaza de la
sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectatj din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incércare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu )
respectarea prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin interme-
diul firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie
si transportul au voie sé fie efectuate numai de cétre personal
instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod




competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca n alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

TOSTOP

Caracteristica de recul AUTOSTOP™ recunoaste

AUTO s"'°"l blocarea mecanismului rotativ. Lampa de control
emite o lumina intermitenta si deconecteaza
electronic masina. Pentru conectare, eliberati butonul
de pornire si apasati-l din nou.

Masina este livratd cu functia Autostop activata.

Dezactivarea functiei Autostop: rotiti comutatorul fnainte/inapoi
in pozitia centrala si apoi apasati intrerupatorul de pornire/oprire
de 5 ori. Lampa indicatoare se aprinde si apoi se stinge lent (vezi
ilustratiile din sectiunea de imagini).

Activarea functiei Autostop: rotiti comutatorul inainte/inapoi in
pozitia centrala si apoi apasati |ntrerupatoru| de pornire/oprire de
5 ori. Lampa indicatoare lumineaza intermitent (vezi ilustratiile din
sectiunea de imagini).

Modul Autostop selectat se pastreaza si dupd indepéartarea bateriei.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepér_tati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj
masina.

Purtati casti de protectie

Vb

M ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

%:m’@@

0

C€

UK

001

ROMANA

Purtati 0 mascé de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice Si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepértate din
echipament. Informati-vé de la autoritdtile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementrile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseunlor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materil prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice connn materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
Tnainte de eliminarea echipamentelor ca deseun

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marcd de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

TEXHWYKU NOOATOLIN
Tun Ha ausajH

M18 FDD3 M18 FPD3
[lynyanka Ha batepun YpgapHa gynyanka Ha batepun

MpoussogeH 6poj

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJIJ

HanoH Ha 6aTtepunte 18V=—= 18V=—=
Bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe 1Ba 6p3nHa 0-500 min'* 0-500 min*
BpavHa 6e3 onToBapyBatbe 28a GpanHa 0-2100 min* 0-2100 min*
[onemuHa Ha ynap, 1Ba 6pauHa - 0-7800 min*
lonemuHa Ha ynap, 2pa 6psuHa - 0-33000 min*
Cnpera Topk (5,0Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
KanauuteT Ha fynyerse Bo pBO

€O pameH 6ut 38 mm 38 mm

€O CnupaneH ut 38 mm 38 mm

CO KpyXXHa nuna 89 mm 89 mm

CO KpyXeH but 65 mm 65 mm
KanauuTet Ha gynyerse BO Tynn 1 MI0YKM - 15,88 mm
LWpadcosn Bo ApBO (6€3 NPEAXOAHO Aynyer-E) 16 mm 16 mm
Oncer Ha oTBOpak-€ Ha ByLloTUHa 1,6 -13 mm 1,6 -13 mm
TexwuHa cnopeq EMTA-npouenypata 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 19..3,1kg 19..3,1kg
NpenopayaHa TeMnepaTypa Ha okonuHata npu pabora -18...450 °C

lNpenopayanu TMNOBM Ha akymynaTopcku 6atepum M18B...; M18HB...
penopayaxu nonHaym M12-18...; M1418C6
WUHdopmauum 3a GyyaBaTa: MamepeHnTe BpeaHOCTU ce oapeaeHn

cornacHo craHaapaot EN 62841.

A-OLIeHeTOTO HMBO Ha byyaBa Ha anapaTtoT TUMNYHO M3HecyBa:

HwBo Ha 3By4eH nputncok. / HecurypHoct K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / Hecuryproct K 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

Hocte WTUTHUK 3a ywn.

Wndopmauum 3a BuGpaumm: BkynHu BuBpaLmCky BpeAHOCTI (BEKTOPCKA
36Mp Ha TpUTe HacoKw) NpecMeTanm cornacHo EN 62841,
Bubpalmcka emucuoHa BpeaHocT a, / HecurypHocT K
lMepkycucko fynyerse Bo GeToH

[lynyetse Bo MeTan
3awpadyysatbe

11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/1,5 m/s?

1,85 m/s?/ 1,5 m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ NPEOQYNPEOYBAHKE!

HwBoTO Ha BUBpaLUK 1 emucuja Ha Byyasa LafeHU BO 0BOj MHPOPMATUBEH INCT Ce MBMEPEHM BO COMTACHOCT CO CTaHAAPAM3NpaH MEeToA
Ha TecTupatse AageH Bo EN 62841 n Moxe fja Ce kopucTaT 3a CriopeflyBatbe Ha efieH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka Moxe Aa ce

KopucTar npu npBuU4Ha NpoLeHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha Bmﬁpaumm n eMMCMja Ha 6yana ja nNpeTcTaByBa rnasHaTa npMMeHa Ha anartort. Cenak ako anartot ce KOpUcTK 3a
MOVHaKBW NPUMEHN, CO NMOMHAKOB I'IpVI60p Wn1 NoLLIo ce oJpXyea, BVI6paLlVIVITe ¥ emucujata Ha 6yana MOXe [ja Ce pa3nnkysaart. Toa moxe
3HaYUTENHO Aa ro 3rofieMn HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT npeky Lenuot pa60TeH nepwvog.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BM6paLI,I/1I/1 n 6yqaaa Tpe6a WUCTO Taka Aa ce 3eme npeasuz Kora e UCKy4YeH anaToT unn kora e
BKITy4YeH, HO He BpLUW HUKakBa paGOTa. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanm HUBOTO Ha U3NOXEHOCT npeky uenuot paﬁoTeH nepwvog.

YTBpAeTe fononHuTenHn 6e3beHOCHN MepkM 3a Aa ce 3alTUTY OnepaTopoT o edekTuTe Ha B1BpaumuTe n/unu Gyyasata kako Ha np.:
OApXKyBajTe ro anarot 1 npubopoT, paLeTe Heka B1 buagat Tonnu, opraHuaaumja Ha paboTHUTE Lwemu.

ﬂ MPEAYNPEAYBAHKE! Mpouutajre ru cute 6e3beaHOCHN
ynaTcTBa, MHCTPYKLUM, UITYCTPaLMK 1 crieLuduKaLmum 3a oBoj
eneKkTpUYeH anat. HeflocnenHo NounTyBatbe Ha Nogony HaBeaeHuTe
ynaTcTBa MOXe Aa Npeau3Buka enekTpudeH yaap, noxap unnm
CEpMO3HN NOBPEaU.

CouyBajTe r cuTe 6e36e4HOCHN yNaTCTBa U MHCTPYKLMUK 3a BO
MAHWHA.

BE3BEQHOCHW HANOMEHU 3A NEPKYCUOHW BOPMALLUWHAU

BesbeaHochn ynaTcTBa 3a cUTe onepauuun

EneKkTpUYHNOT anat ApxeTe ro 3a U30oMMUpaHuTe NOBPLIMHY,

Kora BpLUMTe onepaumja Kage WTo NpubopoT 3a ceyerse unu
3aTerHyBayuTe MOXe fia 0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XML, Ako
npuBOPOT 3a Cevetbe Nk 3aTerHysaunTe AojAaT BO KOHTAKT CO KuLa
M0f, HarMoH" MOXE Aa ' ,HanpaBsaT CrPOBOLAAMBIA" METANHUTE AENOBY Ha
€MEeKTPUYHIOT anar v Aa Npeau3sukaaT CTPyeH yaap Ha oneparopor.

Mpu paGorara co nepkycrmoHaTa 6opmalumHa HoceTe 3aluTuTa 3a
yuwmTe. BnvjaHneto Ha Oyka Moxe Aa npeau3suka rybetse Ha ceTunoTo
3a CryX.

C MAKEOOHCKWU

KopucTeTe NOMOLLHM payky KOW AoaraaT 3aeJHO CO anaror.
TyBerbeTo KOHTPONa MoXe fia NPeaU3BIKa NoBpesa.

Mpepn nouetokoT Ha paboTtata cchaTuTe ja anaTkara UBPCTO 3a
pavkara. Oaa anarka npou3seayBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT U ako
He ja [pxuTe LBPCTO 3a BpeMe Ha pabotata, Moxe Aa ja uarybute
KOHTpOnaTa v fia ce NoBpeauTe.

Be36eaHOCHM MHCTPYKUMM NPY KOPUCTEH-€ Ha A0NTM BeXGH 3a
bywene

Hukoraw He pakyBajTe co nororema 6p3vHa of MakcumanHara
6p3uHa Koja e oapeaeHa 3a Bexbara 3a Gywetbe. pu noronema
6paunHa, BexbaTa Moxe fja Ce UCKpUBM Kora Ce poTupa Bes KOHTaKT co
paboTHOTO Napye, LUITO MOXe Aa pe3ynTupa co NM4yHa NoBpeaa.

Cekoralu 3ano4HyBajTe co Mana 6p3uHa u gopeka Bexbara e Bo
KOHTaKT co paboTHOTO napye. [Npu noronema 6p3nHa, Bex6ara Moxe
Ja Ce UCKP1BM Kora ce poTipa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO napye, WTo
MOXe Aa pesynTipa co NnyHa noepepa.

Cekorall NpUMEHYBajTe ro NPUTMCOKOT BO AUPEKTHA HAacoKa

co Bex0Oara 3a byLuete U He NPUTUCKajTe NPEMHOTY HaNOPHO.
BexbuTe 3a byLuere MoXaT ja ce UCKpUBAT 1 fa Ce CKpLIaT Unm ja
pesynTupaar co rybetse Ha KOHTponaTa Haj anartkara, LTo MoXe Aa




[0Beze A0 Nu4Ha noBpeaa.

OCTAHATU BE3BEOHOCHWU U PABOTHU TBA

YnotpebygajTe 3awwTnTHa onpema. Mpu pabota co MalLKHaTa nocTojaHo
HoceTe 3aWTTHM ounna. Ce npenopaqysa 3alTUTHa obneka kako:
Macka 3a 3aluTiTa oA NpaLLMHa, 3aLUTUTHW pakaBuLm, LBPCTYU YeBMN
LUTO He Ce NN3raar, KaLura 1 3allTuTa 3a yLim.

NPEAYNPEOYBAHKE 3a fa ja Hamanute onacHocTa of noBpesyBatbe
npu paboTa co 3HauMTeNHa npalunHa, mpenopadysame ynotpeba Ha
pelLeHve 3a BLUMYKYBatbe Ha npas o Milwaukee cnopep ynatcteoto
3a pabora.

[MpLwmHaTa Koja ce co3aaBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anaT Moxe Aa buae
wTeTHa no 3apasjeto. He ja Bauwwysajte. Hocete coopgeTHa 3alUTUTHa
macka.

He cmear pa 6ugat 06pabotyBaHu Matepujani Kou LITo MoXart Aa ro
3arposart 3apasjeto (Ha np. abecr).

[lokorky ynoTpe6yBaHoTo opyaue ce 6rokvpa, MonuMe BeaHaLl Aa

ce ucknyyn anaparot! He ro Bky4yBajTe anaparoT NOBTOPHO AoAeka
ynotpebysaHoTo opyaue e 6nokupaHo; nputoa 61 MoXeno Aa aojae [0
noBpaTeH yfiap Co BUCOK MOMEHT Ha peakLmja. McnuTajte n oTCTpaHeTe
ja npuumnHaTa 3a GnokMpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane UMajku 1 BO
npesBiA HanomeHuTe 3a 6e3beaHocCT.

MoXHM NpuymHYM 61 MoXene aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe LwTo ce obpaboTysa

* KpLuerse nopaam npoauparse Ha Matepujanot koj WwTo ce obpabotysa
« [peonToBapyBatse Ha enekTPUYHOTO OpyANe

He chakajte Bo MalumHara kora pabotu.
YnoTpebeHoTo opyane 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MoXe fa CTaHe MHOry

KELLKO.
MPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT of 13ropeTuHu
* 1PV MEHyBak-e Ha OPyaANETo

* Mpu CTaBatbe Ha anaparoT Ha CcTpaHa

I'Ipau.lMHaTa W CTpYroTUHWUTE HEe CMeaT Aa Ce OACTpaHyBaat Aodeka e
MallmHaTa paGOTVI.

Kora paboTute Ha sugoBw, TaBaH Wi NoA BHUMaBajTe Aa rv uberHete
€NEKTPUYHWTE, FacHUTE W BOLOBOLHM MHCTANALMM.

O6esbeseTe ro NpeameToT Koj WTo ro 0bpaboTyBaTte co Hanpaea 3a
HanoH. Heo6e3beaeHn napuntba ko WTo ce obpabotysaat Moxar Aa
NpeaM3BrKaaT TeLLKI MOBPEAN W OLUTETYBakb:A.

3BageTe ro GaTepuUCKUOT CKION Npef OTNOYHYBAaHE Ha KaKoB 1 Aa e
3achat Bp3 MaLLMHara.

He rv octasajTe uckopucTeHuTe 6atepun BO JOMALUHMOT OTNad 1
He roperte r1. uctpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
6aTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HaLLaTa OKONMHA.

He v uyBajTe 6atepuvTe 3aeaHO CO METaNHM NPEAMETH (PU3NK O
KpaTok cnoj).

Kopucrtete ncknyunso Cucrem M18 3a nonHetse Ha 6atepun og M18
cuctem. He kopucteTe 6aTepun oa Apyr cuctem.

Kucenunata o owTeTteHnTe 6atepunTe MoXe fja UcTeye npu
€KCTPEMEH HaroH 1nu Temnepatypu. [Jokorky AojAeTe BO KOHTAKT co
ucatara, “3MmjTe Ce BeaHalLl Co canyH 1 Boda. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co
O4uTe MnakHeTe v y6aBo Hajmarky 10MUHYTU 1 3a80MKUTENHO OfeTe
Ha nekap.

CEKOIALL KOPUCTETE JOMONHNTENHA PAYKA, ako kopucTute
6atepuja co kanauutet oa 9,0 Ah nnn noseke; BPTEXHUOT MOMEHT Ha
HeKOW eNeKTPUYHM anaTki MOXe fia ce 3ronemu. Ako GopmalunHaTa unm
yAapHata aynyanka e ucnopayaHa 6e3 AononHuTenHa padka, kopucrterte
0 PE3epBHUOT fien Ha AoNONHUTeNHaTa padka (nornegHete [letaneH
npuKa3 Ha enekTpuyHaTa anarka).

He BMeTHyBajTe ro GUTOT Kora paboTv anaTkara u kora Npek1HyBa4oT e
BKIyYeH, 3aToa LUTO BUTOT ke paboTi MoXe fa ro NoBpean KOPUCHIKOT.

NMPEOYNPEOYBAHE! OBoj ypen coapxu nutiymcka kenucka
Gatepuja.

Hosata unu ynotpebeHata 6atepuja Moxe Aa npean3snka CEpUosHN
BHATPELUHW U3rOpEHNLM 1 Ja A0BEAE 4O CMPT BO LUTO Manky Kako Asa
yaca, ako ce nporonTa unm Breryea Bo Tenoto. Cekorall npuuBpcTeTe
ro kanakot Ha Garepujata.

Ako Toa He ce 3aTBopa 6e3beaHo, NpecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE YPeaoT,
oTCTpaHeTe r batepunTe 1 YyBajTe ro noaaneky oa Aeua.

AKo MUCTuTe Aeka GaTepuuTe Ce NPOronTaHu U ce BE3eH BO
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TenoTo, BeaHaLl nobapajte MeauUMHCKa NOMOLL.

Mpenynpenysatse! 3a fa nberHere onacHoCcTa of noxap, oa
HapaHyBatba UN Of OLLITETYBAHE HA MPOM3BOAOT, KOWLLITO TV CO3AaBa
KpaToK Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT arnarkara, 3ameHnusara
6arepuja UM MonHaYoT 1 naseTe BO YpeauTe 1 Bo batepumte Aa

He NPOHUKHyBaaT Te4HOCTU. KOPO3WBHM N eNeKTPOCTPOBOANNBH
TEYHOCTH, KAKO COMeHa BOAa, OPEneHI XeMukanuu, uabenysadku
npenapatu unu Npou3BoAM Kou Coppxar u3benysauky CyncTaHLmy,
MoXar Aa npeamasukaaT kpaTok Croj.

CMNELMOULIMPAHWN YCIIOBU HA YNOTPEBA

M18FDD3: [lynyankara Ha Gatepuu/ipadumrepot e au3ajHupaH 3a
Aynyetbe 1 3alpadyBatbe, HesaBrcHa ynoTpeba Aaneky of rMaBHOTO
Hanojysarbe.

M18FPD3: lNepkycvoHata gynyanka/upadumrep co enekTpoHcka
6aTepuja e Au3ajHMpaH 3a [ynyerbe, NepKyCMoHO Aynyetbe, Kako 1
Lwpadumrep npu HesasmcHa ynotpeba faneky of raBHOTO HanojyBakse.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3BoA Ha B1no Koj ApYr HA4MH OCBEH
NPOMULLAHMOT 3a HopMarHa ynotpeba.

[NPEOCTAHATU PU3NLIU

[lypv v npu ypeaHa ynotpeBa Ha MalumHaTa, He MoXe fa Ce uckryyar
CUTe npeocTaHaty puauLy. Mpu ynotpebata Moxe fa HacTaHaT
CreAHNUTE OMAcHOCTH, Ha koW onepatopoT Tpeba 0cobeHo fa BHUMaBa:

« [MoBpeay NpeanaBMkaHm kako nocneauua Ha Bubpaumu.

[pxeTe ja anaTkara 3a paukuTe NpefBUaEHM 3a Toa W orpaHuyeTe ro
BpeMeTo Ha paboTa n ekcrosuuyja.

* W3noxeHocTa Ha ByyaBa MOxXe Aa AoBeAE A0 OLITETYBake Ha
cnyxot. HoceTe 3alUTuTa 3a yLUWUTE W OrpaHinyeTe ro TpaekeTo Ha
ekcnosuumjata.

* Yectnykute Heqchomja MOXe [a Nnpeaun3BMKaaT NoBpean Ha ouute.
Cekorall HOCETE 3aLUTUTHU O4Wna, LOMM NAHTONOHW, pakaBuLy 1
LiBPCTM YeBmnu.

BavuyBarse TOKCUYHY NpaLLnHU.

TBA 3A JIUTU KW BATEPUU

Ynotpe6a Ha nMTMYM-joHCKM GaTepumn

Batpuute kou He Bune kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba fa ce
HanonHat npeq ynotpeba.

Temnepatypa nosicoka oA 500C ro Hamanysaar TpaeteTo Ha
6atepuute. M3berHyBajte nofonro n3noxysake Ha 6atepumte Ha
BMCOKY TEMNepaTypy Ui COHLE (PU3VK O NPErpeBarbe).

Knemute Ha nonHa4oTt u 68TepVIMTe Mopa Aa 6uaar um1cTu.

3a onTumarneH paboTeH Bek GaTepunTe Mopa Aa Ce HamonHaT LenocHo
no ynorpe6a.

3a MOXHO Nofonr BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe NoCne HUBHOTO NOMHeHe
Tpeﬁa [na 6unat n3BageHm on anaparoTt 3a nonHewe Ha 6aTepVIMTe.

Bo cnyyaj Ha cknaauparse Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of npubnmkHo 27°C 1 Ha
CyBO MecTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaavpa Ha npubnimkHo 30%-50% o coctojbata
Ha HamomnHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO [ CE HaMOMHM Ha cekou 6 MeceLu.

3awTuTa oA npeonToBapyBake Ha GaTepujaTa 3a NUTUYM-jOHCKN
Garepuu

Ipu npeonTepeTyBatbe Ha 6aTepujata kako pesynTaT Ha MOLLHe BUCOKa
noTpoLLyBaYka Ha CTpyja, Ha MPMMEp eKCTPEMHO BUCOKY BPTEXHM
MOMEHTH, 3arnasyBatse Ha Oyprijata, HeHaaejHoO cTonuparse unn
KpaTOK Crioj, eneKTpo-anatoT Bubpupa 5 cekyHan, NpukasoT 3a NonHewe
Tpenka 1 enekTpo-anatoT CaMmoCTOjHO Ce CKNY4yBa.

3a MOBTOPHO BKINyuyBatbe 0cno6oeTe ro MPUTMCKAYOT Ha
NpeKVHYBaYoT, a NoToa NOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHM onToBapyBatba GatepujaTa ce 3arpesa
npewmHory. Bo TakoB cryyaj Tpenkaar cuTe nambuyky of NpukasoT

3a NomnHetbe ce aofeka 6atepujata He ce uanaau. Mo racHere Ha
NpUKa3oT 3a NOMHeHEe MOXeE Aa ce NPoAomKM co paboTa.

AKEQOHCKU )

TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKM BaTepun

JIuTynm-joHckuTe Batepun noanexar Ha 3akoHckuTe oapeadi 3a
TPaHCMOPT Ha OMacHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepun Mopa Aa ce BPLUM COTMAcHO NoKankuTe,
HaLMOHaNHUTE 1 MefyHapoaHUTE NPONUCK 1 0Apeatu.

IMoTpoLLyBaumnTe Ha 0BMe GaTepun MOXe fa BpLUAT HEMPEYeH nateH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KoMepuwjanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKU GaTepum of cTpaHa
Ha LuNeavTepcky NPeTNpujaTuia NOLNEXHU Ha ofpeaduTe 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu Matepuu. NoaroToBKUTE 3a LWneauumja 1
TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLUAT UCKNYYNBO COOABETHO 00YYEHM NnLia.
LlenokynHuoT npouec Tpeba Aa 6uae CTpyuHO HaarmesyBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba 4a Ce BHUMABa Ha CresHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHI W U30NMpaHH, a ceTo
TOA €O Len Aa ce n3berHar KpaTkv Croesu.
+ BHumaBajTe Aa He [ojae A0 M3MEeCTyBatbE Ha baTepumTe BO HUBHaTa
ambanaxa.
. ga6paHeT € TPaHCNOPT Ha OLUTETEHN UMK NPOTEYEHUN NINTUYM-JOHCKM
aTepum.

3a noHaTamoLLHK UHCTPYKLMK oBpaTeTe ce fo Balwueto wnegutepcko
npetnpujatue.

ABTOMATCKO COMUPAKE

®yHkumjaTa 3a nospateH ynap AUTOSTOP™ otkpusa

AUTOSTOP) yra e ce 3arnau aynyankara. KoHTponHaTa cujaniuka
TPenKka 1 YperoT aBToMAaTCKI Ce MCKy4yBa. 3a Aa o
BKIyuMTe, 0CNOBOMIETE F0 KOMYETO 3a BKIyuyBarbe/
JICKITY4yBakb€ 1 1IOTOA MPUTUCHETE FO MOBTOPHO.

MatumHata ce AocTaByBa Co akTuBMpaH Autostop.

Vcknyyysarbe Ha Autostop: MocTaseTe ro npeknHyBa4oT Hanpea/
Ha3a/] Ha cpeaulLHaTa nonox6a, a noToa NPUTUCHETE ro KONYETo 3a
BKIy4yBare/MCknyyyBare net natu. KoHTponHaTa cujanuyka ce nanm,
a roToa nomneka NoBTOPHO Ce racy (BIUAETe 1 CIMKUTE BO AEMOT CO
CIMKN).

BknyuyBarse Ha Autostop: [ocTasete ro npekuHyBadyoT Hanpea/
Hasap Ha cpeavliHaTa nonox6a, a noToa NpUTUCHETE ro KOM4ETO 3a
BKIyuyBarbe/vcknyyyBate net natu. KoHTponHata cujanuyka Tpenka
(BWAETE M CMKNTE BO AENOT CO CINKK).

MocneaHo n3bpaHnoT pexuM Ha Autostop ocTaHysa 3adyBaH Lypu 1
oTKako ke ce u3Bagu batepujata.

YACTEHE

BeHTunauuckuTe 0TBOpU Ha MalLKMHaTa Mopa Aa 6uaat komnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHO.

OLIPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gopatouy v pesepsHm Aenosu. [lokonky
HEKOW 0} KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuLuanyn Tpeba aa Guaar 3ameHeTu,
Be monvume KoHTakTMpajTe rv cepBucHuTe areHTu Ha Milwaukee
(koHcynTMpajTe ja nucTaTa Ha aapech).

IMpyn notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrNO3MOHEH LPTEX Ha anapaTot
CO HaBeyBatbe Ha MALLWMHCKVOT TUM W LecToumdpeHnoT 6poj Ha
Tabnuukata Co Y4MHOKOT Unm Bo Baluata kopucHudka cyx6a unm
[AmpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, l'epmaHuja.

CHUMBONN

Be mMonume npep Aa ja cTapTyBate MalLMHaTa
0BpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynorpe6a.

BHUMAHWE! NPEAYMPEOYBAHE! OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6atepucknoT CKNon npes OTNoYHyBake
Ha KaKoB 1 Aa e 3adhaT Bp3 MaluuHaTa.

Cekoratu npu KOPUCTEHE Ha MallnHaTa HoceTe
pakasuuun.

HocTe WtntHKK 3a ywm.

He ja Bauwwysajte. Hocete cooaBeTHa 3alITUTHA
macka.

Hocete pakasuum!

[lononHuTtenHa onpema - Hee BKIny4eHa BO
CTaHAapAdHaTa, a focTanHa € Kako Ao4aTokK.

He otcTpaHyBajTe r otnagHuTe Gatepuu, oTnagHata
€eMneKTpUYHa 1 eneKTPOHCKa onpema kako HecopTUpaH
komyHaneH otnag. OtnagHute 6atepum 1 oTnagHata
€ernekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

OtnagHuTe Gatepuy, OTNaAHNUTE akyMynaTopy v oTnagHuTe
113BOPM Ha CBETNVHa Tpeba Aa ce oTCTpaHat of onpemara.
MpoBeperte Kaj BALLMOT NOKaneH opraH Uiy npoaasay 3a
COBET 32 PeLuKnuparse 1 MecTo 3a cobuparbe.

Bo 3aBucHocT Of1 NIOKarnHuTe perynaTtueu, TProBUUTE Ha
Maro Moxe Aa ce 06Bp3aHy becnnarHo Aa v npesemaar
WCKOpUCTEHUTE 6aTepvm, Kako 1 oTnagHata enekTpuyHa n
€NneKTPOHcKa onpema.

Balwuvot npupoHec 3a noTopHa ynotpeba 1 peumknmpatse
Ha oTnagHuTe 6aTepvw| W oTtnagHata enekTpudHa u
€enekTpoHcKa onpema nomara fia ce Hamany nobapysadkara
Ha CypOBUHU.

OtnagHuTe Gatepu, NocebHO OHME LUTO CoppXxaT MUTUYM,
11 OTNaAHaTa enekTpiyHa 1 enekTPOHCKa onpema coapxar
BPEAHW MaTepujany 3a peLnKn1parbe, Kou MOXe HeraTuBHO
7la BIWjaaT Ha XVBOTHATa CpeavHa U Ha 3ApaBjeTo Ha NnyreTo
[TIOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKonoLLKy komnaTtubuneH
HaumH.

136puiueTe v NMYHUTE NOAATOLM OF OTNAAHaTa onpema,
[D0KONKY v Uma.

Bptesxw Ha npaseH o

HanoH

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

O3Haka 3a coobpasHocT Ha OK

praMHCKa O3HaKa 3a COOﬁpa3HOCT

EBpoasuncka o3Haka 3a COOGpaSHOCT




TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKWN
Tun KoHCTPYKUii

M18 FDD3 M18 FPD3
AKYMYNSTOPHUIA FBIHTOKPYT  AKYMYNSTOPHWIA y3apHWI APUNb-TBUHTOKDYT

Homep Bupoby

4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynsitopHoro 6roky 18V = 18V =
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay 1 nepeaava 0-500 min* 0-500 min*t
KinbkicTb 06epTiB xonocTtoro xogy 2 nepegaya 0-2100 min*t 0-2100 min*
KinbkicTb yoapis Ha 1-i nepepavi - 0-7800 min*
KinbkicTb yaapis Ha 2-1 nepegavi - 0-33000 min*
KpyTunbHWin MOMeHT (akymynsitopHoi 6atapei 5,0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
@ cBEpANiHHS AepeBUHN

i3 NnepoBUM cBEPASIOM 38 mm 38 mm

i3 FBUHTOBUM CBEPASIOM 38 mm 38 mm

i3 KOpPOHYaTNM CBEPATIOM 89 mm 89 mm

i3 camoBpi3al4M CBEPATIOM 65 mm 65 mm

@ CBEPANIHHA Lerny Ta cunikaTHoi Lernm - 15,88 mm
Lypynu ans fepesuHu 16 mm 16 mm
[insiHka 3aTuCcKaHHs CBEPANWIIbHOMO NaTpoHa 1,6 - 13 mm 1,6 -13mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 19..3,1kg 1,9..3,1kg
PekomeHgoBaHa TeMnepaTypa A0BKinns nig yac po6otu -18...+450 °C
PekomeH0BaHi TMNK akyMynsTopis M18B...; M18HB...
PekomeHzoBaHi 3apsigHi npucTpoi M12-18...; M1418C6
IG“Z%’X]‘_)Mauiﬂ npo wym: BuMipsHi 3Ha4eHHs BU3HadeHi 3rigHo 3 EN

PiBeHb wymy ,A“ npunagy CTaHOBWTb B TUNOBOMY BUNaZKy:

PiBeHb 3BYKOBOro Tucky / noxubka K 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYHOCTI / noxubka K
BukopucToByBaTH 3aC00M 3aXUCTy OpraHiB cnyxy!

106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

IHchopmauis wopo BiGpauii: CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa
CyMa TpbOX HanpsiMKiB), BCTAaHOBNEHI 3rigHo 3 EN 62841,

3HadeHHs Bibpauii a, / noxubka K

YnapHe cBepaniHHa GeToHy

CeepaniHHs B metani

MpurenHYyBaHHs

- 11,3 m/s?/ 1,5m/s?
1,85 m/s?/ 1,5 m/s? 1,85 m/s?/ 1,5m/s?
1,48 m/s?/ 1,5m/s? 1,48 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ MONEPEKEHHA!

3asiBreHi 3HaYeHHs LLYMOBOTO BUNPOMiHIOBaHHS!, BKa3aHi B LibOMY iHchopMalLliiHOMy apkyLui, Byrno BUMIPSIHO BiBNOBIAHO 0 CTaHAAPTM30BaHOMO BUNPOBYBaHHS!
3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANsi MOPIBHSIHHS! OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHI TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NSt NONEPEHLOT

OLjiHKI PIBHS BNANBY Ha OpraHiam.

BrkasaHi 3HayeHHs BibpalLlii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AiMCHI 415 OCHOBHIX 0BnacTeil 3acToCyBaHHs iHCTPYMEHTA. FAKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCS
B iHLUMX 0BNacTAX 3aCTOCYBaHHS YK 3 iHLLMM Npunaaasm abo He NPOXOANTb HanexHe 06CnyroByBaHHS, 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS
MOXYTb BifpisHATUCS. Lie MoXe CyTTeBO 36inbLUNTY piBEHb BNNMBY HA OpraHiam NPOTSAroM 3aranbHoro nepiogy poboty.

Mia yac ouiHku piBHA BnvBYy B|6pau|| Ta LymMOoBOro BUNPOMIHIOBaHHS Ha OpraHiaM Takox HeobXiaHo BpaxoByBaty nepioau, Konu IHCprMeHT BUMKHEHO, YN
Konm BiH npaue, ane (*JaKTVI‘mO HE BUKOPUCTOBYETLCA ANA BUKOHAHHA pOﬁOTVI Lle MOXe CyTTEBO 3HU3UTN plBeHb BNnvBYy Ha Opl'aHISM NPOTAroM 3ararnbHoro

nepiogy po6oTy.

Bu3HauTe [10aTKOBI 3aX0/y NS 3aXUCTY onepaTopa Big BBy Bibpaii Ta/abo wwymy, Hanpuknaz, 06CnyroByBaHHs iHCTPYMEHTa Ta oro npunaaas,

30epiraHHs pyK y Tenni, opraxisaLlisi rpadikis poboTut.

m YBATA! O3HaitoMuUTHCh 3 yciMa nonepexeHHAMM 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLAMK, iNOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta
TEXHIYHNUMMU XapaKTEPUCTMKaMMK, SIKi HaAAKOTLCA 3 UMM eNEKTPUYHNM
HCTPYMEHTOM. HeloTpUMaHHs BCiX HaBEAEHIX HIbKYe HCTPYKLIN MoXe
MPU3BECTI 10 YPaXEHHS eNeKTPU4HIM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo Baxkix
TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLji Ha MaitbyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW ANg APUNIB

IHCTpyKUii 3 TexHikv 6e3neku Ans Beix onepain

TpumaiiTe BBIMKHYTUI IHCTPYMEHT NULLE 3a i30N1bOBaHi NOBEPXHi
NS TPUMAHHSA, KONM BUKOHYETe onepauii, nia yac AkuX pisanbHa
YacTUHa abo KpinneHHs MOXe CKOHTaKTYBaTH 3 NPUXOBaHO
€NeKTPONPOBOAKOH. PisanbHa YacTitHa abo KpinnexHs, LLO KOHTaKTYe
3 eNeKTPONOBOAKOIO i HAMPYToto, MOXYTb NepeaaT Hanpyry Ha
Hei30NbOBaHi MeTaneBi YacTUHN eneKkpOIHCTPYMEHTY Ta CPUUNHUTY
YPpaXeHHs orepaTopa enekTPU4HIM CTPYMOM.

BuKOpUCTOBYiTe 3aCOGM 3aXUCTY OpraHiB CyXy npu yaapHoMy
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CBepANiHHI. BNnuB LLyMy MOXe CrpUYmMHITI BTpaTY CIIyXY.

Kopuc‘ryv“l'recn AOAATKOBMMM PYKOATKaMK, O NOCTaBNAKTLCA pa3som
C NPUCTPOEM, AKLLIO BOHW BXOAATHL B KOMNIEKT NOCTaBKHU. BTpaTa
KOHTPOMO MOXe NPU3BECTU [0 NOLUKODKEHb.

Mepen noyatkom po6oTH HaAiHO YTPUMYIITE NPUCTPIN 33 AONOMOTOL
nepeAGayeHoi Ans Lboro pyyku. Lieit npucTpili CTBOPIOE BUCOKMI KpYTHUI
MOMEHT Ha BUXiAHOMY Bany, TOMY SIKLLO MILIHO He TPUMaTH 10ro nif vac
po6oTi, MOXHA BTPATUTM Ha/} HUM KOHTPONb | OTPUMATH NOLLKOMKEHHS!.

Mpasuna TexHikn 6e3nekn Npu BUKOPUCTaHHI [OBIUX CBepaen

Hikonu He 3acTocoByiTe Ginblu BUCOKY WBUAKICTb, HiX MakcUManbHa
WBMAKICTb, BKa3aHa Ana ceepana. Ha 6inbLu BUCOKIX LWBMAKOCTSX
CBEPANO MOXe 3irHyTUCS, SIKLIO 0BepTaTumMeThes 6e3 KOHTaKTY 3
06po0noBaHIM BUPOBOM, LLIO MOXE MPU3BECTY 10 NOLIKOPKEHHS.

3aBxayn noymMHaitTe poGoTy Ha HU3bKIN LWBMAKOCTI | KONKM CBEPANO
KOHTAKTY€ 3 06pobntoBaHMM BUPOGOM. Ha BinbLL BUCOKUX LUBUAKOCTSX
CBEPANIO MOXE 3IrHYTUCS, IKLLO 0BepTaTUMETHCS BE3 KOHTaKTY 3
06poBnoBaHIM BUPOBOM, LLO MOXE MPU3BECTY [0 MOLLIKOKEHHS!.

3aBxay 3acTOCOBYITE TUCK BUKIIOYHO B3A0BX OCi CBEpANa i He

HaTUCKaliTe HaATo cunbHO. CBEPANA MOXYTb 3rvHaTUCs i namatucs abo
NpU3BOANUTY A0 BTPATU KOHTPOMIO Haz NPUCTPOEM, LLO B CBOIO Yepry TaKkox
MOXE NPU3BECTY [0 NOLLKOKEHb.

[IOJATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKU BE3MEKW TA EKCMIYATAL|IT

BukopucToByiiTe iHANBIoyanbHi 3acobu axucry. i yac po6oTi 3 MaLMHOKW
3aBXX/AN HOCUTY 3aXMCHi OKynsipu. Paavmo BIKOPUCTOBYBAT 3aXUCHMIA OB,
K HANPUKNaZA Macky Ans 3axucTy Bif NUNY, 3aXvCHi pykasuLj, MiliHe Ta
HEKOB3HE B3yTT, KacKy Ta 3aC00M 3axiCTy OpraHiB CIyxy.

MONEPEMXEHHS [ins miHimi3auii puankis npu poboTax 3 yTBOPEHHSIM
BENVKOI KINbKOCTi NNy PEKOMEH/YeMO BUKOPUCTOBYBATY MPUCTPIlt ANS
BifCMOKTYBaHHs Ny Milwaukee 3rigHo 3 iHCTpyKLIieto 3 ekcnnyatayii.

Mun, wWo yTBOPIOETbCA Nif Yac poboTy, YacTo ByBae LKIANMBIAM Anst
370POB'S; BiH HE MOBUHEH NOTPaNAATI B OpraHiaMm. HocuTy BiANOBIAHY Macky
AN 3aXUCTY Big nuny.

He moxHa 06pobnsTv matepiani, Hebe3neuHi Ans 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Mpu GrIOKyBaHHi BCTABHOIO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTV npunap! He
BMUKaITE NPUNag, AKLO BCTABHWI IHCTPYMEHT 3aBnoKoBaHMIM; Py LiboMy
MOXe BUHWKaTV Biazaya 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunT Ta
YCYHYTY MPUYnHY B10KyBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM
BKa3IBOK 3 TeXHiKi 6e3neki.

MoxnmBi npuimHu:

+ [lepexic B 3aroToBLyj, Lo 06pobnseTLCS
+ Tpo6uBaHHs 06pobrioBaHoro Matepiany
+ MepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMeHTa

YacTuHM Tina He NOBMHHI NOTpannATK B MaLU1HY, KONK BOHa NpaLkoe.

BcTaBHWi iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig yac pobotu.
MONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* 1PV 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* npy BigknaaaHHi npunagy

He MoxHa Buaansiti cTpyxky a6o ynamki, konv MallnHa npawtoe.

Mig, yac poboTy Ha cTiHax, cTensix abo Nifnosi 3BepTaTi yBary Ha enekTpuYHi
kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAH MiHil.

3ahikcyBaTin 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. Hesakpinnewi 3arotosku
MOXYTb MPUBECTM [0 TSKKIX TPABM Ta MOLLKOKEHb.

Mepen 6yab-skimu poboTamm Ha MaLLUHI BUAHATI 3MIHHY aKyMyNATOPHY
Gatapeto

BinnpavboBani 3HiMHI akymynsaTopHi 6atapei He MOXHa kuaaTit y BoroHb abo
BMKAaTM 3 nobyToBuMM Biaxopamu. Milwaukee nponoHye yTunisauito crapux
3HIMHUMX akyMynsiTopHuX GaTtapeit, GeaneyHy Ansi JOBKINMS; 3BEPHITLCS 4O
CBOrO Annepa.

He 36epiraty 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeametamy (Hebeaneka kopoTKoro 3aMuKaHHs).

3HimHi akymynaTopki 6arapei cuctemn M18 sapspkari viwe 3apsgHMu
npuctposimu cuctemu M18. He 3apsimxatyt akymynsatopHi 6ataper iHLmx
cucTem.

Mpv ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemanbHili Temneparypi
3 NOLLKOZXEHOT 3MiHHOI akymynsiTopHoi GaTapei Moxe BuTikaTh enekTponit.
Mpy noTpannsHHi eNeKTPONITY Ha LLKIpY HOro HeranHo HeoBXiHO 3MKTH
BOZOH0 3 MUOM. [py NOTpannsHHi B oui ix HEOBXiAHO HeraiHo peTensHO
MPOMUTH, LLOHaVMeHLLE 10 XBANWH, Ta HeraHo 3BepHYTIUCA [0 Nikaps.

3ABXAW BUKOPVCTOBYBATW [IOOATKOBY PYKOATKY, konu
BMKOPUCTOBYETCS akyMynsTop emHicTio 9,0 Ar abo BiLLe; KpYTUMbHMIA
MOMEHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe 36inbLuMTUCS. FKLLO Ball FBUHTOKPYT
abo nepchopatop noctaenseTbCs 6€3 A0AATKOBOI PyKOSiTKM, Byab Nacka,
BMKOPUCTOBYWTE 3anacHy YacTuHy AOAATKOBOI PyKOSITKM (ANB. KpECneHHs 3
306paxeHHsIM eNeKTPOIHCTPYMEHTY).

He MoxHa BCTaBNATY CBEPANO B iHCTPYMEHT, KOMM IHCTPYMEHT NpaLjtoe i
BUMMKaY 3HAXOANUTLCS B 3aBNOKOBaHOMY NOMOXEHHI, OCKiNbK CBEPANO
MOXe TpaBMyBaTi KOpUCTyBaYa.

MONEPEMKEHHSA! Lieit npunaa MicTuTb B cobi ofuH NiTiEBUIA MiHiaTIopHWIA
€reMEHT XVBMEHHS.

FIK HOBMIA, TaK i BUKOPUCTAHMIA €NEMEHT XUBMEHHS MOXe NPU3BECTU A0
BaKKIX BHYTPILLHIX ONIKiB | CMEPTi NPOTArOM MeHLLE 2 FofuH, SIKLLO BiH byB
NPOKOBTHYTYIA 260 NOTpaniB BCepeanHy opraHiaMy iHLwmmM wnasxom. Kpuiuka
GarapeiHoro BiAineHHs 3aBXaM Mae 6mi 3aKpuTOI0.

SKWO KpYLUKA LLibHO HE 3aKPUBAETBCA, BIAKITKONITL MPUNag, BUAMITS
€eneMeHT XVBNEHHS | cxoBaliTe Bif aiTeit.

Mpv nifoapi, WO enemeHT XmBMeHHs NPOKOBTHYTHIA abo noTpanue

C YKPAIHCbKA

BCEPEZNHY OpraHiamy iHLUM LUNSIXOM, TEPMIHOBO 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

MonepemxeHns! [ins 3anobiraHHs HebeaneLli noxexi B pesynsrarti
KOPOTKOrO 3amMiKkaHHs, TpaBMam i MOLLKOZXKEHHHO BUPOBIB He 3aHyploliTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHWI akymynsiTop abo 3apsHWiA NPUCTPI Y pianHY i He
[AonyckaiiTe NOTPaNNSHHS PiAVHM BCEPEANHY NpUCTPOiB abo akymynaTopis.
KopoailtHi i cTpyMonpoBiaHi pianHK, Taki Sik CONOHIA pO34iH, NeBHI XimikaTy,
BubinioanbHi 3acobu abo NpoayKTH, WO iX MICTATE, MOXYTb NPU3BECTU A0
KOPOTKOTO 3aMUKaHH.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

M18FDD3: AkyMynsiTOPHMIA TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM
YHiBEpCanbHO N5 CBEPANIHHS Ta NPUrBUHYYBAHHS HE3aNEXHO Bif
MEPEKEBOTO XUBNEHHS.

M18FPD3: YaapHuit Apunb/rBUHTOKPYT MOXHa BIUKOPUCTOBYBATH
YHIBEPCANbHO NS CBEPANIHHS, YAAPHOTO CBEPANIHHS, NPUTBUHUYBAHHS.

Lleit npunan MoXHa BIKOPUCTOBYBATM TiMbK 3@ NPU3HAYEHHAM TaK, Sk
BKa3aHO B LbOMY [JOKyMeHTI.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaiTb NP1 HanexHoMy BUKOPVICTaHHI HE MOXHa BUKIIOYUTI BCi 3AMMLLIKOBI
pu3uku. [pin BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTY Taki Hebeaneku, Ha ski
KopuCTyBay MOBUHEH 3BEPHYTM OCOBNMBY yBary:

« TpaBmu BHacnifok Bibpalyii.
Tpumaiite npunag 3a nepenbaderi Ans Loro pykis's i 0bmexyiiTe yac
poBoTu Ta ekcnoauuii.

« LLlymoBuit BNNWB MOXE NOTIPLUMTY CAIYX.
HociTb 3axvCHi HaByLLHKK | 0BMEXyITe TPMBANICTb eKCnoauLlii.

+ TpaBmm 04eil, BUKMIKaHi YaCTUHKaMm 3a6pyaHEHD.
3aBKan Hapsrarte 3ax1cHi OKyNsApY, LLinbHi JOBIi LWTaHK, pyKaBiLl i
MiLiHe B3yTTS.

BavxaHHs oTpyiHoro nuny.

BKA3IBKM LLIOMIO JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHA NiTil-iOHHUX aKyMynATopiB

AkymynsTopHy 6atapeto, LU0 He BUKOPUCTOBYBanacs TpuBanui yac, nepes
BMKOPUCTaHHAM HEoBXIAHO nia3apsauTy.

Temneparypa noHag 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb akyMynaTopHoi barapei.
YHUKaTI TPUBANOro HarpiBaHHs COHAYHIMI NPOMeHsMM abo cicTemor
obirpiy.

3'e[HyBabHi KOHTAKTI 3aPSAHOTO MPUCTPORO Ta 3HIMHOI aKyMyNSITOPHOT
Garapei NOBUHHI ByTi YnCTMM.

[insi 3a6e3neyeHHst ONTUManNbHOTO CTPOKY ekcrnyatawii akyMynsaTopHi
Gatapei nicns BUkopuCTaHHs HEOOXiAHO NOBHICTIO 3apAAUTH.

[ins 3a6e3neyerHst MakcuManbHO MOXIMBOTO TEPMIHY ekcnmyaTaLlii
akymynsitopHi 6arapei nicnsi 3apsiiki HeoBXigHO BUMATK 3 3apsiBHOTO
npUCTpOIO.

[pw 3bepiraHi akymynsTopHoi 6atapei noHaa 30 Awis:

3bepiratit akymynsTopHy batapeto npu Temneparypi npubnuatqo 27 °C B
CyXOMY MicLi.

36epiratit akymynstopHy 6atapeto B cTani 3apsgku npubnuaHo 30-50 %.
KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsiaTit akyMynaTopHy 6arapeto.

3axucr Bif nepeBaHTaxeHHs NiTil-ioHHUX akyMynsTopiB

Y BUNaZKy NepeBaHTaXeHHs akymynsTopHoi 6atapei BHacnifok Ayxe
BICOKOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HaaMIPHO BIUCOKOTO KPYTUMBHOMO
MOMEHTY, 3aKN1HIOBaHHS CBEpANa, PanToBOi 3ynuHK\ abo KopoTKoro
3aMUKaHHS, eneKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyH, iHaukatop 3apsiy bnumae,
€MEKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIiHO BUMMKAETLCS.

[Insi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTM KHOMKY BUMMKaYa | 3HOB YBIMKHYTH.
Tpyn HapMipHUX HaBaHTaXeHHSX akyMynsaTopHa baTapes CUnbHO
neperpisaeTbes. B LiboMy BMNaaky BCi naMnoykm iHAMKaTopa 3apsay
6numaioTb, 0KV akymynsTopHa 6atapes He oxonoHe. MoxHa NpoaoBXUTH
poboty nicns Toro, SK iHAVKaTOP 3apsiAy 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTi-iOHHMX akyMynATopiB

TiTin-ionHi aKymynﬂTole 6aTape| I'IIﬂI'Ia,ELaK)Tb nif, 3aKOHOMOMOXEHHS! npo
nepeseseHHsa Hebe3NneyHIx BaHTaxIB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akyMynsTopHyX Gatapeii NoBUHHO BinGyBaTucs
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i3 LOTPUMAHHSAM MicLIeBMX, HALOHaNbHIX Ta MiXHAPOAHUX NPUNKCIB Ta
NOMOXeHb.

CrioxvBavi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTy Lij akyMynATOPHi
6arapei no Bynuj.

KomepuiitHe TpaHCMOpTYBaHHS NiTii-ioHHWX akymynsaTopHux 6atapen
eKCneanToOpCHKMMI KOMNaHisMI NiANagae nif NONOXeHHs Npo
TpaHcnopTyBaHHs HebeaneyHux BaHTaxis. [1iaroToBKy A0 BiANPaBNeHHs
Ta TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AilICHIOBATI BUKIKOYHO 0COGH, ki MPOMLLNM
BiANOBIiAHe HaB4aHHs. Becb MPOLEC NOBMHHI KOHTPONKOBATY KBanicikoBaHi
axisLi.

Tpy TpaHCNOpTYBaHHI akymynsTopHix Gatapeil HeobXiaHO OTPUMYBATUCH
3a3HaYeHmX Aani nyHKTiB:

+ [lepekoHaiTecs B TOMY, LU0 KOHTAKTV 3aXxvLLeHi Ta i30M1b0BaHi, o6
3ano6irT1 KOPOTKOMY 3aMMKaHHO.

+ Cniakyite 3a Tm, W06 akymynsTopHa 6atapes He nepemilysanacs
BCEpeVHi ynakoBKu.

+ owkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, wo
MOTEKMM, He MOXHA TPaHCTIOpTyBaTU.

[ins oTpMMaHHs nofanbLUMX BKa3iBOK 3BepTaitTeCh A0 CBOET

€KCneauToOpChKOI KOMMNaHi.

ABTOCT
: ) ®yHkis 38opoTHoro yaapy AUTOSTOP™ uaHadae, konm

AUTO STOP cgepnrio sakniHioe. KOHTPONBHYIA iHaVKaTop BrumaE, i
MPUCTPIil BBTOMATUYHO BUMMKAETBCS. [NSA BBIMKHEHHS!
BINYCTUTM BIMMKAY, @ MOTIM 3HOBY HAaTUCHYTM Ha HBOTO.

MpucTpilt nocTavaeTbest 3 aKTMBOBAHOK (hyHKLieto Autostop.

BumkHeHHs pexumy Autostop: MepeBeniTb nepemikad 3a rofuHHIKOBOI
CTPINKOK/NPOTY FOAMHHUKOBOI CTPIMKW B CEPEAHE MONOXEHHS, a NOTIM N'ATb
pasiB HaTUCHITb Ha BUMMKaY. KOHTPONbHUIA iHAVKATOP BMUKAETHCS, @ NOTIM
3HOBY MOBIMbHO BUMUKAETBLCS (AMB. MantoHK1 B Po3aini «306pakeHHs»).

YBiMKHEHHst pexumy Autostop: MepesepiTb nepemukay 3a roANHHIKOBOIO
CTPINKOI0/MPOTM FOMHHIKOBOI CTPINKM B CEPEaHE MONOXEHHS, a NOTiM
N'ATb Pa3iB HATUCHITL Ha BUMMKaY. KOHTPONbHMIA iHavkaTop 6nmae (ans.
MarnioHky B poaaini «306paxeHHs»).

OcTaHHiit BuBpaHuit pexum Autostop 36epiraeTbesl HaBiTb NiCNst BUAMAHHS
akymynsopa.

YULLEHHA

3aBxau NATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUNALIAHMX OTBOPIB.

OBCINYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTH Tinbku kKoMANekTytodi Ta 3anyactunu Milwaukee. [etani,
3aMiHa SK1X He ONUCYETLCS, 3aMiHIoBaTH Tinbki B BiaAini 06CNyroByBaHHs
KknienTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy ,[apaHTisi / agpecy
CEepBICHUX LIGHTPIB").

Y pasi HeoOXifHOCTi MOXHa 3aNpOCUTY KpeCTeHHs 3 306paxeHHsM Byanis
MaLLVHW B NEpCneKTUBHOMY BUMS], AN LibOTO MOTPIBHO 3BEPHYTHCS B BaLLl
Biaain obcnyrosysanHs knieHTiB abo 6esnocepeaHso B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BkasaTit TMn
MaLUMHY Ta LECTU3HaYHMIA HOMEP Ha hipMOBIil TABNMYLY 3 JAHUMM MaLLMHA.

CHUMBOIU

YBaXHO npounTaiiTe IHCTPYKLIto 3 ekcnnyatalii nepeq
BBEAEHHSIM NpUnagy B 4io.

YBATA! MONEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-skvumn poboTamu Ha MaLLMHI BUAHSATY 3MIHHY

»ﬁ akymynsTopy 6atapeto

https://tm.by
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Mig yac po6oTH 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTH 3aXUCHI
oKynsipu.

BukopucToByBaTi 3ac06y 3axucTy opraiB cryxy!

HocuTu BignoBiaHy Macky Ans 3axvcty Bif nuny.

Hocutu 3axucHi pykasuLi!

KomnnekTytoui - He BXofsTb B 06CST NOCTa4aHHs,
pekomMeHoBaHi A0MOBHEHHS 3 porpamu
KOMMMEKTYH04MX.

He ytuniayiite innpaubosaHi 6atapeiiku i BignpaubosaHe
enekTpuYHe Ta enekTpoHHe obnafHaHHs pasoM 3
3miLuaHumm nobyToBuMK Bigxogamu. Bignpavbosani
Gatapeiikv, BignpaLboBaHe enekTpUYHe Ta enekTpoHHe
0bnagHaHHs HeobxiaHo 36upaTi okpemo.

BinnpaubosaHi 6aTapeitky, BignpaLboBaHi akyMynstopu,
BiAnpaLboBaHi fkepena caitna noBuHHI ByTn BUMyYeHi 3
obrnagHaHHs.

3BepHITbCS 40 MiCLIEBMX OpraHiB Briagy abo po3apibHoro
NpOAaBLS 3a NOpafoko LWOAO yTunisaLii Ta nyHkTy 360py.
BignosiaHo Ao MicLieBIx NOCTaHOB, PO3apiGHI NpoaaBLi
MOoXyTb 6yTin 30608's13aHi Ge3koLuTOBHO 3abupaTin Hasan
BiANpPaLbOBaHI akyMynsiTOpU, ENEKTPUYHE Ta eNEeKTPOHHE
obnaaHaHHs.

Balu BHECOK /10 NOBTOPHOTO BXVBaHHS Ta nepepobki
BifnpaLboBaHux GaTapeliok i BignpaLboBaHoro
€NneKTPUYHOTO Ta eNnekTPOHHOro obnajHaHHs Aonomarae
3MEHLUMTM NOMNT Ha CUPOBMHY.

BinnpaubosaHi 6aTapeitku, 30kpema, Lo MiCTsTb NiTil, i
BiNpaLibOBaHe eNneKTPUYHE Ta enekTPOHHE obnaaHaHHs
MICTSTb LiHHi MaTepiany, siki MoxyTb 6yTn nepepobneHi, Ta
MaloTb HEraTUBHIA BINMB Ha [OBKINNS i 34OPOB'S NtoAed,
AKLO He ByayTb yTUni3oBaHi y 6e3neyHui ans Aoskinns
cnocib.

BuaaniTb ocobucTi AaHi 3 BignpaLboBaHOro obnaaHaHHs,
AKLLO TaKi €.

KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xoay

Hanpyra

[NocTiHui cTpym

€Bponencbkuii 3HaK BigNoBIAHOCTI

BpuTaHcbKuit 3HaK BigNoBiAHOCTI

YkpaiHCbKIiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTChbkii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que
les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" estd en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacién y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o0 produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
0s regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMEL SESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som stér oppfert nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstammer med alla de nedan
angivna relevanta forordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sité koskevat asetukset ja direktiivit ja etta seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH XYMMOP®QIHX EK

Qg kataokeuaoTrg dnAWvoupE uTrEUBuUvVa 6Tl TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI
010 KeaAaio «TexvIkd XapakTnpiaTIka», TTAnpoi GAOUG Toug Kavoviopous
KI 6AEG TIG 00nyieg TTOU avagépovTal OXETIKG TTapakdTw, Kal yia TO OTT0i0
£XOUV EQUPUOOTEI Ta OKOAOUBX EVAPUOVIOHEVD TIPOTUTTAL.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélumiinde tarif
edilen Uriintin agagida siralanan biitiin ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze
produkt popsany v ¢asti , Technické tdaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené niZe a Ze byly pouZity nasledujici
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ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Zze
produkt popisany v ¢asti ,Technické Udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené nizSie a Ze boli pouzité nasledujice
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzgdzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Mlszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezékben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kovetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-1ZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac¢ izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnic¢ki podaci”, sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvodad izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sljede¢e harmonizirane norme
bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadiinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas
skyriuje ,Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises ,Tehnilised
andmed"” kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi tihtlustatud standardeid.

NEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC
Mb! kak npoussoauTens o COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3asBMIAEM O TOM, 4TO
OnucaHHoe B paaene «TeXHIIeckie XapakTepucTUk» U3ene OTBeYaeT BoeM
HIKENEPEYMCIIEHHBIM COOTBETCTBYHLLM NPEAMUCAHUAM 1 AUPEKTUBAM U 4TO B
OTHOLLIGHMIA HETO NPUMEHAKOTCA CRgAYHLLME FapMOHU3UPOBAHHBIE CTaHAAPTbI.

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B kauecTBOTO CYt Ha MPpoM3BOAMTEN Aeknapvpame Ha cobCTBeHa OTTOBOPHOCT,
Ye NPoAYKTBT, ONncaH B, TeXHNYECKV AaHHI', OTTOBapSA Ha BCUYKY M3OPOeHM
M0-HaTaTbK MPUNOXUMIA PErNaMeHTV 1 AMPEKTUBI 1 Ye Ca M3NOM3BaHu
MOCOYEHNTE XapMOHM3MPaH! CTAaHAAPTH.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producétor declar&m pe propria rdspundere c&
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowssoguTen, usjaBysame nog LenocHa OAroBOPHOCT

[eka NpoM3BOoA0T OMNULLAH BO ,, TEXHUYKM nofaTouu” nogony e Bo
COracHOCT CO CUTE peneBaHTHU oapeadu 1 perynaTveu HaBeaeHu
nogorny 1 Aeka ce KOpUCTEHU CeaHUBE YCOrnaceHn CTaHAapan.

OEKNAPALLIA €C NPO BIANOBIAHICTb

Ak BUPOBHUK, MM 3asiBNSIEMO Ha BNACHY BIAMOBIfanbHICTb, L0 BUPIG,
Onucanmil y posaini "TexHiyHUx AaHuX", BiANOBIAaE BCIM 3aCTOCOBHUM
NONOKEHHAM AMPEKTVB i NpUNCamM nepepaxoBaHnM HKYe, i WO LOAO HbOro
Oyn BMKOPUCTaHI HACTYMHi rapMOHI30BaHi CTaHAapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-01-13

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentacao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaiodotnpévog va auvTagel Tov TeXVIkG @aKeAo.

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentéacio dsszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOnHOMOYeH Ha COCTaBneHne TEXHNYECKON AOKYMeHTauuu.
YMbMHOMOLLEH 3a CbCTaBSHE Ha TeXHUYeckaTa AOKyMeHTaLms
Tmputernicit sa elaboreze documentatja tehnicé.
OnoONHOMOLLTEH 3a COCTaByBak-e Ha TeXHWuKaTa JOKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWIA i3 CknagaHHs TEXHIYHOT JoKyMeHTaLi.

(il bl e 4 Uaall Sacina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-01-13

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow SL7 1YL
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